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TÁJÉKOZÓDÁS

Sss. A . Geraszim ov:

A szovjet filmművészet és a mai valóság*

A Szovjetunió Kulturálisügyi Minisztériumának Filmművésze— 
ti Tanácsát a szovjet film dolgozói előtt álló legjelentősebb 
kérdések megvitatása céljából hívták össze. Ennek az első ta­
nácskozásnak: az a feladata, hogy elemezze a filmművészeti stú­
diók 1959 évi munkáját és értékelje az 1960 évi terveket.

A szokásnak megfelelően először is beszélni kellene azok­
ról a vitathatatlan sikerekről, amelyek elősegítették azt, hogy 
filmművészetünk az utóbbi években nemzetközi elismerést harcolt 
ki, hogy egymásután nyerjük a dijakat a különböző filmfesztivá­
lokon* Ennek természetesen örülnünk kell, de rossz kommunisták, 
rossz hazafiak lennénk, ha az egyes sikerek eltakarnák előlünk 
filmművészetünk tényleges helyzetét. Hem szabad megfeledkeznünk 
legjobb filmjeink sikeréről, amelyek egyrésse a szovjet valóság­
gal, leggyakrabban azonban a Nagy Honvédő Háború időszakával 
foglalkozik. /Olyan filmekre gondolok, mint az Emberi sora. a 
Szállnak a darvak. a Ház .amelyben lakom, a Ballada a katonáról/; 
Másrészük a szovjet hatalom első éveinek i dnazairával/TTfimmuTni sta - 
Történetek Leninről/; az orosz és a világirodalom kiváló klasz- 
szikus müveinek megfilmesitéseivel foglalkozik. Végül beszélnünk 
kell azokról a filmekről, amelyek a maval foglalkoznak, s ame­
lyek közé joggal sorolhatjuk a Dal a tengerről, a Magasság és 
A a én drága -párom cimü firmeket.

Azonban ezek mellett, az utóbbi 3—4 év alatt készült fil­
mek mellett, még 300-400 más film is készült, ilymóaon a sikeres 
és közepes, de gyakran gyenge filmek viszonya kényszerit bennün­
ket arra, hogy sok mindenről elgondolkozzunk.

Â Szovjetunió Kulturálisügyi Minisztériuma Filmművészeti Taná­
csában elhangzott elnöki beszámoló - kissé rövidített szövege.
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Nem szabad elfelejteni a mennyis égnél? a minőségbe való át­
menetéről szóló marxista törvényszerűséget. Ezt a tételt - mint 
ismeretes - még senki sem változtatta meg. És nekünk ma nyíltan 
meg kell mondanunk, bogy a közepes és gyenge filmek mennyisége 
kényszerit arra, hogy beszéljünk az általunk készitett játék­
film-áradat alacsony színvonaláról*

A kérdés megtárgyalásával kapcsolatban történetesen meg­
néztem a stúdióink által 1959-ben készitett mintegy 30 játék­
filmet. Nekem ma nem az a szándékom, hogy egymásután elemezzem 
az általam látott filmeket. Megkisérlek néhány általános követ­
keztetést levonni azokból a törekvésekből, amelyek kétségtelenül 
kialakultak és léteznek a filmművészeti dolgozók alkotó, a stú­
diók gyártási gyakorlatában*

Ilymódon - egészen érthetően - úgy tűnik, hogy filmművé­
szetünk tematikai és gyártási tervezésének rendszerénél kellene 
elkezdeni, de előbb, mielőtt ezzel a kérdéssel magasabb szinten 
foglalkoznék, érinteni akarok néhány, ha úgy tetszik, elméleti 
kérdést.

A mi alkotó módszerünk a szocialista realizmus, amelynek 
alapja, mint ismeretes, a materialista világnézet; jelszava az 
élet igazi feltárása, annak forradalmi fejlődésében. Ez a fo­
galmazás szemmel láthatóan állandó, elmélyült magyarázatot igé­
nyel abból a célból, hogy valóban kulcsa, kiindulási alapja le­
gyen a művészi alkotásnak. "Mindenekelőtt meg kell állapodnunk 
abban, hogy a művészi alkotás - bármilyen irányzatú legyen is 
az - művészi tehetséget tételez fel. Általánosan ismert az is, 
hogy tehetségnek nevezzük az ember különleges, magasabb képessé­
gét a valóság felfogására és megértésére* A mi alkotó módszerünk 
azonban nem korlátozódik az alkotásnak erre, az úgynevezett el­
sődleges feltételére. Ez a módszer a művészben nemcsak az egyén 
spontán erejét látja, amely erő képes a környező élet minden je­
lenségének éles felfogására* Ez a módszer a művész tudatában 
olvan erőt lát* amely összegyűjti a nép forradalmi tapasztala­
tát, és felruházza valami u.1. kiegészítő erővel, amely segíti ót. 
hogy mélyebben, szélesebben és messzebb lásson.

Azokban a harcias vitákban, amelyeket módszerünkről foly­
tattunk és folytatunk, gyakran hallunk ellenzékünktől többg-ke- 
vésbé álcázott, de eléggé ingerült közbeszólásokat az ugyneve—
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zett visszatartó és korlátozó elvről, amely szerintük magának a 
módszernek a természetében rejlik. Én azt gondolom, hogy nem le­
het kiagyalni önkényesebb és igazságtalanabb vádat a szocialista 
realizmusról.

Hogyan kell szerintünk elfogultság nélkül tekinteni erre a 
kérdésre?

Ahogy az a leni ni. ismeretelméletből tudott, az anyagi vi­
lág az emberi tudattól függetlenül létezik, s a tudat annak csak 
egyik funkciója, illetve függvénye. Ez a világ, szoros kölcsön­
hatásban az Őt átalakitó emberrel, állandóan változik, fejlődik, 
halad. Változik az ember természete, hogy úgy mondjam fizioló­
giai struktúrája is. Azonban a változás folyamata, az anyagi vi­
lág tökéletesedése és magában az emberben végbemenő változás fo­
lyamata, magától értetődően nem egyértelmű. Az ember változatla­
nul megőrzi érzékelésének minden eszközét, azaz a látást, a hal­
lást, a szaglást, a tapintást, az Ízlést. Az ember képes a szel­
lemi gazdagodás folyamatában érzékelési eszközeit erősíteni és 
élesíteni, de - megmaradva a fiziológiai lehetőségek határai kö­
zött - olyannak látja a világot, mint amilyen az a maga anyagi 
valóságában, hallja és tapintja, röviden: az emberi természetad­
ta lehetőségek alapján érzékeli azt, és éppen ez a körülmény se- 
giti az emberiséget az érzékelés során a jó és rossz, szépség és 
rútság, világosság és sötétség megítélésében még a nyelvek és a 
történelmileg kialakult tradíciók létező különbségei ellenére is.

Azt lehetne mondani, hogy mindezek a dolgok olyannyira 
szeamel láthatóak, hogy nem is kellene róluk beszélni. Azonban a 
gyakorlat azt bizonyltja, hogy ezt a tagadhatatlan nyilvánvaló­
ságot nemcsak a véletlen szolipszisták és elégedetlenkedők ta­
gadják, dobják el és nézik le. Nem, ennek alárendeltek napjaink­
ban egész irányzatokat, amelyek alkotásaikban eltorzítják magát 
a latható világot is, az ember lelkivilágát is, magával rántva á 
minden uj után áhítozó, de nem mindig válogatós ifjúságot.

Itt ugylátszik helyén való lenne megkérdezni: szükséges-e 
most, ezen a tanácskozásunkon felvetni az antirealizmus termé­
szetének kérdését, amely úgy néz ki, a legkevésbé fenyegeti a 
szovjet filmművészet fejlődését? Azonban, a dialektika alapján, 
nem szabad elfelejténünk,hogy minden jelenség lényégé az ellent­
mondások egysége alapján tárul fel*
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Gyakran beszélek filmművész ebi főiskolánk fiatalságával, 
látom kísérleteiket, amelyek gyakran elvont kutatások felé irá­
nyulnak; látom absztrakt forgatókönyv! vázlataikat, rendezői ta­
nulmányaikat, sőt még színészi alakításaikat is, ahol pedig azt 
hinnénk, nogy az absztraktság mindennél nehezebb.

Honnan vették ezeket a szocialista realizmussal Össze­
egyeztethetetlen kísérleteket?

Meg vagyok győződve arról, hogy itt a fejlődés sajátságos 
dialektikájává! állunk szemben, olyan törekvéssel, amely megfel­
lebbezi azokat a durván primitív formákat, amelyeket mi vesze­
delmes könnyelműséggel a realizmus fegyvertárához sorolunk.

Itt nem segít a formális betiltás. Bánk vár a feladat,hogy 
a fiatal művészekkel együtt behatoljunk módszerünk igazi mélysé­
gébe,, hogy a lélektelen sablon ne taszítsa őket a külföldi for­
malisták gyakorlatához, amely felé - az élesen kifejező formák 
kutatásakor - időnként hajlanak. Ezért szeretnék mindenekelőtt a 
primitivizmus azon Özönéhez fordulni, amely - a dialektikus fej­
lődés törvényei szerint - időnként formálisztikus renimiszcen- 
ciákat szül tehetséges fiatalságunk munkáiban.

Bizonyításul fel lehet hozni bármely, az elmúlt évben ké­
szült, mai tárgyú filmet.

Példaképpen két filmet vehetünk; mondjuk például a lenin- 
grádi stúdió munkáját,a Forró lélek-et és a tbilisziét a Nlno-t.

A "Forró lélek"-beii mintha adva volnának az Összes elő­
nyök. Ha a "NinoH“ban minden téren és időn kívül történik is, a 
"Forró lélek"-ben meghatározott, úgynevezett "naptári cim" van. 
A történet napjainkban játszódik. Egyik kohászati üzemünkben 
harc folyik a terv teljesítéséért, sőt mi több, egy kommunista 
brigád megalakításáról van szó /hogy a szónál maradjak, majdnem 
az összes többi filmben is szerepelnek a szerzők által sebtében 
hozzáirt kommunista brigádok/. Ilymódon azt lehet mondani, min­
den a helyén van. A film azonban Örömtelen benyomást kelt, mivel 
formalisztikus, bürokratikus, irodai kifejezője az élet folyama­
tainak. Nem művészi és ezzel mindent megmondtam! És nem azért 
nem művészi, mert nincsenek benne feszült beállítások, hatásos 
montázsok. Nem művészi világnézete és módszere miatt, mivel nin­
csenek benne komolyan elmélyült kísérletek az olyan bonyolult és 
megkapó folyamatok érzékeltetésére, amelyek a minket környező 
életben és a mi haladó embereink tudatában végbemennék.



Ha megnézünk egy olyan filmet, mint a "Pornó lélek", vilá­
gosan látjuk, hogy a szerző az adott alkalomról semmit sem gon­
dol és lehet, hogy semmit sem tud. Mintha valaki felhasznált 
volna egy csomó kivágást, amelyeket titkára ehhez vagy ahhoz a 
témához gyűjtött és a különböző közhelyeknek - legjobb esetben 
felkiáltójellel való ellátása utáni - Összetákolásával, saját 
naivitása szerint feltételezi, hogy éppen ezek a felkiáltójelek 
helyettesitik temperamentumát, eredeti gondolatait, éles szemlé­
letét, élő lelkét, azaz azt az emberi szenvedélyt, amely egyedül 
képes az alkotás folyamatát táplálni, legyen az művészet, tudo­
mány vagy az alkotás bármely területe.

Minden művész es nem művész számára példája lehet az ilyen 
igaz szenvedélynek Hy.Hruscsov fellépése amerikai utazásakor.

Hruscsov, amikor vitatkozott a kapitalista társadalom kép­
viselőivel - legyenek azok milliárdosok, állami hivatalnokok, 
szakszervezeti boncok, vagy agyafúrt újságírók, - rájuk zúdítot­
ta a maga egész alkotó emberi szenvedélyét, amely szilárdan és 
megdönthetetlenül hisz ügyének nagy igazságában. Végeredményben 
nemcsak a barát, hanem az ellenség is rákényszerült, hogy felfe­
dezze és elismerje önmaga előtt az élet olyan oldalait, amelyek 
részükre légmentesen voltak elzárva, elkeseredett elfogultságuk 
vagy gondolkodásuk tompa tehetetlensége miatt, fiz kettős felfe­
dezést jelentett: feltárult az ország és feltárult az uj jellem,., 
a leninista, az aktivista jelleme. íme, ott ténylegesen nem ar­
ról beszéltek, amiről szokásos beszélni, hanem arról, amit tény­
legesen gondoltak a különböző dolgokról*

önök azt mondhatják, hogy a példák nem egyenértékűek, hogy 
az egyik esetben az állam vezetőiről van szó, akiknek látóköre 
elkerülhetetlenül szélesebb, mint az egyszerű dolgozóé még a kul­
túra területén is. Ez nem igaz. Ebben a kifogásban éppen az a 
szegényes napszámos munka mutatkozik meg, amely bepiszkítja mű­
vészetünket, a filmművészetet éppen úgy, mint a művészet többi 
ágát. Éppen arról van szó, hogy amig a művészet tárgya az élet 
ilyen vagy olyan részlete, amelyre a művész úgy koncentrálja a 
figyelmét, hogy nem válik az saját életévé, addig neki sincs jo­
ga ennek ürügyén közhelyekről fecsegni és sokatmondó külsővel * 
régi ötkopejkásokat gyártani.
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A mi mai tárgyú filmjeinkben, amelyekben az élet úgyneve­
zett legidőszerűbb kérdéséit vetjük fel, vagy ahogy nálunk szok­
ták kifejezni: felelünk ezekre, végeredményben diszkreditáljuk 
az anyagot, eltaszitjuk tőle a nézőt, aki a szomszéd moziba 
megy, hogy megnézze a "Vőlegényt a Lauráknak'1 cimü filmet, ahol 
közismert hazugságokat mutogatnak neki, végső esetben az igazság 
igénye nélkül.

Éppen arról van szó, hogy a realisztikus igazság leggyak­
rabban a filmkockákon kivül marad, mert az élet külső .jegyeinek 
felületes ábrázolása egyenesen ellentmond a szocialista realiz­
mus módszerének.

A mi módszerünk állhatatosan követeli: gondoljunk arra,
hogy az élet állandóan változik, gazdagodik; az anyag uj és uj 
tartalmát veti fel, mindez jobban elmélyült eszközöket követel 
az esztétikai közvetítéshez.

Nem képzelhető el, hogy a szovjet tudomány képes lett vol­
na ilyen gigantikus ugrásra, ha nem használta volna fel mai tu­
dásunk hatalmas kincsestárát, ha nem rendelkezett volna a leg­
pompásabb eszközökkel ahhoz, hogy bepillanthasson a természet 
titkaiba, hogy azokat az emberi elme számára egymásután megsze­
rezze.

Egy korszerű fizikai laboratórium kepe - az ember képe a 
szellemes és bonyolult gépek között; - uj, sajátos, korábban nem 
látott képet mutat. A magasabb képzettségű munkás, aki precíziós 
gépet kezel, a munkadarabokat mikronos pontossággal munkálja 
meg - más tekintet, más kép. A gyár ma inkább láb oratóriumra ha­
sonlít, de éppúgy a kísérleti kolhozföld is.

Uj, korábban nem látott formájú szerszámgépek, gépek, kü­
lönböző rendeltetésű eszközök és végül mindennapi tárgyak szü­
letnek, amelyeket tömör és célszerű rendeltetés jellemez.

A sokoldalú anyagi világ tökéletesítésének folyamatában 
- az emberi élet megkönnyitése és szebbé tétele érdekében - lé­
tezik a szigorú, tudományos célszerűség és alakul az uj esztéti­
ka. A legjobban illusztrálják ezt a szputnyikok és a kozmikus 
rakéták formái.

És mi, megmutatva a mai életet és emberi viszonyokat az 
évszázadok folyamán kialakult szinten, ezekben csak az igazság 
jeleit látjuk. Mi az embert lassú, nehézkes ritmusban mutatjuk
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be, korlátolt gondolkodással és beszéddel, korlátozva az élő fo­
lyamatot a változás uj eszméivel, uj értékelésekkel, uj érzések­
kel, feltételezve,hogy ez a maradiság, mozdulatlanság,ez az élet 
realisztikus szemléletének fő ismertetőjele.

Ez mind helytelen! Mindez nem több mint fáradt, részvétlen 
viszony, a társadalmunkat /különösen az utóbbi években/ átalakí­
tó gigantikus, igazán bámulatosan dinamikus folyamathoz.

Mi kegyetlenül elmaradtunk az élettől, abban az időben, 
amikor hivatásunk lenne elképzeléseinkkel, ábrándjainkkal túl­
szárnyalni azt.

Mi úgy gondoljuk, hogy igazat beszélünk akkor, amikor ki­
hangsúlyozzuk premier plánban a kispolgári szokásokat, kacérko­
dunk a nézővel, rokonszenvét keressük szűklátókörű, korlátolt 
létezésének ismert képei számára* Ezt kétségbevonhatatláncol bi­
zonyltja a bérleti irodák elszámolása, amely kíméletlenül megmu­
tatja,hogy az utóbbi években katasztrofálisan esik az olyan fil­
mek bevétele, amelyeket mi gyártunk.

Itt hasznos megemlíteni a Szállnak a darvak c. filmnek a 
fiatal és a felnőtt nézők körében aratott sikerét. A sikert,ame­
lyet meghatározott koncepciójának, mindenekelőtt az élet feltá­
rására irányuló energiájának számlájára kell imi; a rendező és 
operatőr mesteri megjelenítési energiájának számlájára, amely 
előnyösen különbözteti meg ezt a filmet sok másiktól, amelyeket 
hervadt, elbeszélő tradíciók alapján hoztak létre.

Kinek címezze a néző a maga jogos igényeit? Természetesen 
a film alkotóinak, de mégis kinek elsősorban?

És itt mindennel könnyebb megnevezni az irót és a forgató­
könyvírót .

x x x

Ezek az aktuális témáról szóló forgatókönyvek, mint a 
"Forró lelek’*, vagy a "Második virágzás", vagy az "Igazi barát" 
nem tűnnek ki semmivel és a gyermekek kifestett építőkockáinak 
elve alapján alkották meg őket. Azonban nem szabad - miután meg­
adtuk a forgatókönyv Írójának azt, ami megilleti - hallgatnunk a 
rendezőről, sőt adott esetben, mint sok másban is, vele kell- 
kezdeni•

Megengedem, hogy a felsorolt filmek mindegyike még a na­
gyon kezdetleges forgatókönyv szerint is sokkal jobban sikerül-
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betett volna. Ez azonban csupán azon körülmény mellett történhe­
tett volna meg, ha a rendező nem technikai dolgozónak tekinti 
saját magát, akinek az a hivatása, hogy különböző szervezési 
kérdések megoldásával mozgásba hozza az egész alkotó kollektíva 
bonyolult gépezetét, hanem saját maga számára azt az önálló mű­
vészi erőt jelenti, amely képes elgondolni és élőén megalkotni a 
valóság egy darabját, tudatosan és többet látva benne, mint bár­
melyik járókelő.

Az általam felvetett példákban a rendező, mint a neki át­
adott, nem bonyolult forgatókönyv közömbös regisztrálója lépett 
fel. Hem fárasztotta saját magát sem az anyag gazdagításával, 
sem az általa átgondolt, eleven összefüggésekkel. A legvilágo­
sabban látszik a rendezésnek ez a kirívó hibája a színészeknél.

A továbbiakban a rendező és a színészek viszonyát érintet­
te, majd igy folytatta: Tovább vizsgálva ennek a megkönnyitett
rendezésnek folyamatát, könnyen helyettesíteni lehet a rendezőt 
a vágásnál is, mivel nálunk a kialakult szabályok szerint léte­
zik egy önálló vágó, a hangot lekeveri a hangmérnök, a zenét 
megírja a zeneszerző stb.stb. Persze, valamelyes szervezési kö­
telezettségek hárulnak a rendezőre is. És ennek eredményeként 
megszületik egy alkotás, ahol szerző tulajdonképpen nincs, sőt 
senkihez sem lehet fordulni és a legjobban szenvedő fél az adott 
esetben a színész, aki, mivel nincs előtte ellenőrző a nézőtér 
formájában, amihez a színházban hozzászokott, a legelső próba 
előtti értelmezését adja a szerepnek /a gesztus,a hangsúly alap­
vető elképzelésének megfelelően/, de ez, ilyen rendezés mellett 
az utolsóvá is válik, mivel azonnal és sietve a filmre rögzítik.

A "Forró lélek" című filmben, annak minden hibája ellenére 
mégtaláljuk a szerzők honpolgár! szándékosságát és időszerűsé­
gét? & "Hímo" clara filmnek azonban, nincs és nem is lehet semmi 
közvetlen kapcsolata a szovjet emberek mai életével.

Az álcázás mindig álcázás marad, bármilyen formában, vagy 
bármilyen színben is alkalmazkodik ehhez vagy ahhoz a jelenség­
hez, mint pl. a "STino” c. film is a maga szent naivitásában*

A film szerzői mintha megegyeztek volna abban, hogy olyan 
nagyon közönséges körülmények között fognak tevékenykedni, ame­
lyek számukra az élet egyetlen, reália oldalát .képezik. Ők komo­
lyan feltételezik, hogy akkor dicsőítik népűket, amikor vagyonos
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vidéki fogrovosok esztétikájának színvonalához illő lakásokat 
mutatnak be* És meg kell mondani, hogy az adott feladat felté­
telei között megvalósítják a forma és a tartalom egységét,ugyan— 
is az események és szenvedélyek, amelyek ezekben a kispolgári 
lakosztályokban tombolnak,kiválóan összeegyeznek a környezettel*

Mi beszéltünk e film szerzőivel és ismerjük álláspontjukat 
a mi kritikánkat illetően. Ok Hajlandók megerősíteni,hogy a leg­
határozottabb szándékuk az volt, hogy megmutassák a szovjet ér­
telmiségi család életének magas színvonalát - az adott esetben 
a professzor családjáról van szó létének tipikus jellemvoná­
sait és a tipikus konfliktusokat. Emellett ők a nézőkre hivat­
koznak, akik szives-örömest nézik a filmet.

Természetesen a filmeket a nézők részére gyártják ás a né­
zők véleménye kritériuma az értékelésnek. Azonban nem szabad el­
felejteni, hogy a nézők nálunk eddig még nagyon-nagyon különfé­
lék és mindig lehet találni nem kevés olyan embert, akinek szi­
lárd kispolgári Ízlése van. Miért kell nekünk ezek felé fordul­
ni? És ha a szerzők megfeledkeztek erről, miért nem figyelmez­
tette őket erre a Művészeti Tanács, a dramaturgia, az igazgató­
ság, amelyeknek ez a kötelessége? Hiszen az adott esetben egy 
olyan s tűi dóval van dolgunk, amelyben már. régen meghonosodott a 
legkomolyabb művészi tradíció.

Hogy lehet az, hogy a "Nino” cimü film éppen úgy, mint a 
"Két család'1 cimü film, a maga problematikájával és esztétikájá­
val keresztül ment a "Gruzia-Fílm" Művészeti Tanácsán?

Szeiimel látható,hogy az adott esetben az úgynevezett kasz— 
szia, egyszerűbben kifejezve a kispolgáriság tendenciájával van 
dolgunk, amelyet nem erősíteni, hanem kiirtani kell a nézők so­
raiból*

Van azonban más álcázás és más tendencia is. így a maga 
módján álcáz AbulacLze filmje az Idegen gyermekek is.

Én nem tértem volna ki erre a filmre, amelyről a végső ér­
tékelésben többet mondanak, mint amilyen anyagot az a kritika 
számára ad. Mégis miért heszélünk oly sokat róla? Az "Idegen 
gyermekek" cimü film másoló tendenciája képviseli-e filmművésze­
tünk fejlődésének legnagyobb veszélyét? Nem!

Én már megmondtam, hogy a fő veszélyt - véleményem sze­
rint - az iparosság sablonos tendenciája jelenti. De helytelen
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irolna azt gondolni, hogy Abuladze filmje egyedülálló és ezért 
rossz néven venni a tehetséges rendező néhány részletben való 
tévedését s ebben megnyugodni. 1figyelmesen megnézve az "Idegen gyermekek11 cimü filmet, 
önök sem fedezhetik fel benne a minden meggyőzödéses kispolgár 
szivének oly kedves fényűző cicoma nyomát sem. Azonban a filmnek 
megvan a maga egészen másféle sajátosságú háttere, amely nem a 
felszínen, hanem jelentősen mélyebben mutatkozik meg. Ez a máso­
lás légköre, azaz a művészet egy olyan formája, ahol a szerző 
nem magához az élethez fordul, mint az ihlet legelső forrásához, 
hanem az általa szeretett mintaképekhez, legyenek azok elsőosz- 
tályu neorealista olasz filmék, amelyek teljesen időszerűek, sőt 
a maguk szociálpolitikai viszonyaikban haladók is; legyenek azok 
francia filmek, az úgynevezett "uj hullám" termékei, a maguk sű­
rű, intellektuális - pornográf mártásukkal; vagy a lengyelek 
szélsőséges absztrakt kísérletei.

Mi már megmondtuk, hogy Abuladze tehetséges ember és nincs 
jó Ízlés hiján. Ezt ma mégegyszer megmondom.- Ks én meg vagyok 
győződve, hogy Abuladze, ha elfordul az idegen esztétika és nem­
csak az esztétika, hanem a filozófia másolásától is, meglátja az 
őt körülvevő életben az uj, formájában nemzeti, tartalmában szo­
cialista élet - a maga nemében egyedülálló - jeleinek sokaságát, 
az uj életnek ezek a jelei egészen más útra vezetik.

Azonban Abuladze makacsul végigvezette a maga vonalát és 
ime megjelent a filmben a bajuszos csábitó; a nő és a világ le­
zárult egy kis udvarban, eljátszották játékukat a fatális szen­
vedélyek és a film felületén egy igénytelen, vegetáriánus eszme 
maradt, amely bármelyik kispolgár szivében visszhangra talál, a 
amelyet mi néha igy szoktunk kifejezni; "függetlenül politikai 
és vallási meggyőződésétől".

Ismétlem, Abuladze komoly tehetség, aki a film sok jelene­
tét az érett rendezői technika szintjén készítette el. így pl* a 
gyermekkel való munkát. De mitévők legyünk, ha a mi hivatásunk­
ban egyedül a technikával sehova sem lehet eljutni? Szükség van 
világos világnézetre. Hős, éppen ezen kell most dolgoznia Abu­
ladze iengiznek.

5emrégen zajlott le egy kis, de végső fokon mégis érdekes 
konferencia, amelyet a Pravdában közzétett és néhány művész ál­
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tál irt "Szeressétek a legszebbet" címen megjelent tanulmánynak 
szenteltek. Ezen a konferencián csupa művész, iró, tanító és a 
Kulturálisügyi Minisztérium képviselője jelent meg.

Sajnos nem jutott eszünkbe meghívni a Könnyűipari Minisz­
térium képviselőit, az ipari szövetkezetek vezetőit es más ha­
sonló szervezeteket, amelyek országunkat szentté avatott, művé­
szi izlés hiján való, helyesebben mondva közönséges Ízléstelen­
ségekkel árasztják el. A vita nem volt különösebben éles. Ahogy 
helyes, komolyan és becsületesen léptek fel, mondjuk a tanítók, 
keserűen panaszkodtak az iskolákon belül folyó művészi ízlésre 
nevelés szervezetére és megtörtént, meglepő példákat mondtak el! 
Milyen keserű volt számunkra hallgatni őket és mennyire egyér­
telműen rontott rá minden felszólaló a filmművészetre, amelv a 
maga hatalmas elterjedtségével hazug esztétikai képzeteket olt a 
tömegekbe!

x x x

Mi gyakran beszélünk arról, hogy a mi művészetünk minden 
baja abban a törekvésben van, hogy lakkozzuk a valóságot* Itt 
szükség van pontosabb megfogalmazásra. A lakk vegeredméuyben nem 
is olyan rossz anyag, amikor rákenjük a finoman csiszolt, első­
rendűen polírozott felületre, he másként áll a dolog,amikor seb­
tében összekeverik aranyfüsttel és rákenik a furnérra.

A normatív esztétika ismeri a régi patinának azt a szépsé­
gét, amely a bronzon es a kövön alakult ki; ismeri a durván ki­
dolgozott fa érdes kidolgozási módjának nemességét,szembeállítva 
azt a hanyagul odavágótt stukaturával; ismeri az ovatosah. polí­
rozott és lakkozott sik felületek es más formák szépségét is.Azt 
gondolom, hogy nem tévedünk, ha azt mondjuk, hogy itt nem a lakk 
a lényeg, hanem a kivitel módjának nemessége. "A világ anyagi" 
állítjuk Marx és Lenin után, azaz minden tárgy tőlünk függetle­
nül létezik, azt terjedelme, súlya, színe alapján ismerjük meg. 
Azonban ebből a marxisták részére kétségbevonhatatlan tételből 
időnként nem vonunk le értelmes következtetéseket.

Én könnyen meg tudom érteni azoknak a fúrnirozott diadal­
íveknek pátoszát, amelyeket a szovjet hatalom hajnalán, á fel­
szabadított nép állított a kereskedők és nemesek által épített 
városok bejáratánál. Ezekben az időkben, mintha bennük Összpon—
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tosult volna az uj világ tiltakozása - amely még nem rendelke­
zett az élet megszépítésének semmiféle eszközével - a régi és 
összetört rendszer ellen, amelyik - rosszal, vagy 3ól ~ a maga 
egyéni Ízlésére épitett, de elkülönítette a saját, önző boldog­
ságát az egész nép bajától.

Azonban múltak az évek és mindamellett, hogy a takarékos 
életmód pátosza vezető pátosza maradt gazdaságunknak, ma már nem 
látjuk ezeket a megható diadalíveket. És könnyekig elkeserítő 
látni, hogy legtöbbször felcserélték azokat kifestett, gipsz fi­
gurákkal, megszámlálhatatlan többségükben torz tárgyakkal, ame­
lyek alkotóinak elvei szerint a szovjet ember mindennapi életét 
hivatottak díszíteni.És milyen paradoxon! - Ezeket a tárgyakat 
éppen abból a régi, áporodott világból vették át, amellyel szem­
ben 1918-19-ben az egyszerű, vörös vászonnal diszitett diadal­
íveket építették!

Kimásztak a hasadékokból a gipsz ölebecskék, a kagylócs­
kákkal diszitett foglalatok, az epedo lányt átölelő gavallért 
ábrázoló levelezőlapok, a papirvirágok, a kutyák, az eléfán- 
tócskák és a többi szenny.

IJgy tűnhet, hogy ez az egész kispolgári aiszlet nem a mi 
lakosztályunkat terheli s igy miért kell itt, a filmművésze ti 
Tanácsban megemlékezni más hibájáról, amikor nekünk is van elég 
bűnünk? ügy gondolom, hogy ezeket itt is érdemes megemlíteni, 
mert végeredményben mindez ugyanabból a tőből, a kispolgárias-

Ezzel kapcsolatban meg kell említeni, hogy Ízléstelennek 
és durván cicomázottnak tartjuk nemcsak filmjeink többségének 
díszleteit és kellékeit, hanem meg kell állapítani azt is, hogy 
végsőkig süllyedt a film kikészítéssel szembeni igényesség még 
az olyan minőségű stúdióknál is, mint a "Moszfilm" és a "Len- 
liim". ügy gondolom, hogy ide kell még sorólni,az önkritika sor­
rendjében, a MGorkiJ”-ról elnevezett stúdiót is.

Nehéz megérteni, hogy az operátŐröknek van lelkiismeretűk 
a szinesfilm szamara külsőkben is sminkeltetni a színészeket, 
amikor a napbarnított bőrön olyan a smink, mint a zsiros, ibo- 
lyaszinu álarc. Mindenki, látja ezt es hallgat. Pedig az operatő­
rök arcfestés nélkül veszik fel a híradók szereplőit és élő,moz­
gékony arcot kapnak. De hogyan lehetne szinesfiimet smink nélküi 
csinálni? És a hagyományok? Es a szép keresése?
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Ebből a buzgóságból nyilvánvaló, hogy a rendezők, kihasz­
nálva a színészek szerződéses védtelenségét, sietnek: megnyomorí­
tani természetes külsejüket, mindenekelőtt /és minden körülmé­
nyek között!/ hajukat, amit hidrogénnel színesítenek és ugyan­
azon cicomázó álesztétika nevében megfosztják az élő embert ka­
rakterisztikus, sajátos kifejező jegyeitől. Ezzel kezdődik min­
den további megcsúfolása az élő, sajátosan természetes jelleg­
nek, amikor a cicoma fokozatosan behatol a film minden pórusába.

Mint elképesztő példát lehet megemlíteni a Hiv az ég cimü 
filmet, amelyet a jövő űrhajózásának szentelték. A kievi stúdió­
nak sikerült szokatlan pontosságot és gondosságot elérnie a ki­
emelkedően hatásos feladat megoldásánál. Az egész űrhajózási 
technika meggyőző benyomást kelt* Mégis mi tűnik fel kiáltó ci- 
comaként ebben a technikailag igényes filmben? A színészek és a 
színészi maszkok! Ebben az értelemben a film talán igazán rekor­
dot ért el.

Az arcfestékek annyira gondatlanul vannak felrakva, hogy 
az arcok nemcsak premier plánban, hanem second plánokban is 
piszkoslíla színűnek látszanak, de emellett a színészek nyaka 
és tarkója megőrzi a bőr normális színét. Ez a feltűnő torzítás 
annyira elvonja a néző figyelmét a film más tényezőiről, hogy 
megfeledkeznek csodálkozni a színészek természetellenes játé­
kán, nem szép, hanem dagályos szövegmondásán.

És annál bosszantóbb ez, ha elképzeljük, hogy milyen érde­
kes lehetett volna ez a film, ha minden közreműködője a techni­
kai kivitelezők színvonalának elérésére törekedett volna.

A "kivitel" szót használva én nemcsak az építőkre, vagy a 
feldolgozásra alkalmas anyagokra gondolok, hanem a termeszek 
egész bonyolult komplexumára, az ember alkotta tárgyakra és min­
denekelőtt magára az emberre, az élet alkotójára és átalakító­
jára.

Lehet-e alkalmazni a "kivitel" fogalmát, mondjuk a színész 
intonációjára vagy mozdulatára; az iró által kiválasztott sza­
vakra, vagy bármelyik alkotó folyamat bármely más művészi ele­
mére?

A festészet már régen alkalmazza ezt a fogalmat. Azonban a 
realistákkal együtt különleges, önmagát fojtogató hangsúllyal, 
bevették ezt a szót saját terminológiájukba a formalisták is.

-  15 -



És azóta mennyire összeszűkült bennünk ez az értelmezés, amely 
mögött igen jelentős tartalom all. Mindenesetre, minden realista 
tényleges erőt lát benne, amely szemben áll minden lehető cico- 
mával. És ezért valószínű, hogy jelenleg nem káros, más kimeri- 
több fogalom hiányában, a szocialista realizmus kellékei köze és 
módszerébe felvenni azt. Ebből a szempontból érdekes ellenőriz— 
ni az irodalmi forgatókönyv jellegét.

A komoly és lelkiismeretes kritika, belépve a finom művé­
szi megkülönböztetések területére, ettől az úgynevezett kiviteli 
módtól, elkerülhetetlenül a? irodalmi anyag megvizsgálásához 
fordul. Felülvizsgálva a koncepciót, meggyőződve tartalmáról és 
mélységéről, a komoly kritikus elkerülhetetlenül magához az al­
kotás anyagához fordul, arra tőrekedve, hogy mind a maga, mind 
az oxvasó részére feltárja az irodalmi szókincs és mondatszer- 
kesztés egyedülálló sajátosságát, az intonációnak, a táj leírás­
nak jellegét, a plaszticitást, a dialógusok erejét stb.

Csak ilyen feltételek mellett teljesitt a kritika a maga 
úgynevezett ”szent kötelességét” a szerzővel- és olvasóval szem­
ben. A kritika éppen ilyen fajtájának alapján tárult fel a nép 
előtt Solohov tehetsége. A Csendes Don első bírálóinak félénk 
dadogása ellenére a tözsgyökeres proletár Író, a bolsevik Szera— 
fimovies saját felelősségére, kézenfogva vezette a szovjet olva­
sóhoz ezt a legtehetségesebb irót. Ö meglátta a kivitel igazsá­
gát minden alakban és minden leírásban, a fiatal Solohov minden 
gondolatában. És ez az igényesség a kivitel Igazságával szemben, 
segített Solohovnak, hogy befejezze a maga titáni munkáját, hogy 
megírja a legnagyobb nemzeti eposzunkat, a "Csendes Don1,-t.

Az életigazságok helyessége a maga valóságos arányaiban és 
dimenzióiban, valóságos szenvedélyeiben, a tárgyak egész súlyá­
val, színével és terjedelmével, képezi azt az elsőosztályu művé­
szi anyagot, amely az olvasónak élvezetet nyújt, nemcsak a könyv 
eszmei nagyságának megismerésével, hanem életének, mozgásának és 
fejlődésének minden sorával is.

És itt szeretném, mint példát megemlíteni A.F.Dovzsenko 
végrendeletként hátrahagyott munkáját, a Bal a tengerről-t.

Ennek a forgatókönyve megérdemelten kapta meg a Lenin-dl— 
jat. Az a körülmény .hogy a filmnek, amelyet e forgatókönyv alap­
ján készítettek, nem volt a nézők között a legnagyobb sikere,
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hogy az látogatottság terén messze elmaradt Az if.iu évek cinúi 
filmtől, nemcsak hogy ne zavarjon, hanem éppen ellenkezőleg, fi­
gyelmessé tegyen, mozgósítson bennünket.

A "Dal a tengerről” forgatókönyvét saját törvényei szerint 
irták. S ha összevetjük a kialakult, un."elbeszélő” formájú for­
gatókönyvvel, - kiderülhet, hogy ez nehezebb mind a rendező /ha 
elképzeljük, hogy egy idegen rendező kezébe került/, mind a néző 
számára, még akkor is, ha költői.lényegének megértésével készí­
tik. Természetesen könnyebb eltölteni egy estét valami nem na­
gyon bonyolult történet megtekintésével, amelyet sebtében ját­
szik el fiatal, vagy fiatalos szinész, akit a harmadik felvo­
násban un. "lirai"énekkel, a hatodikban a táncparketten eltán­
colandó keringővei, a fináléban pedig friss indulóval "szerel­
tek" fel* Más dolog, hogy a moziból kijövő néző egyszer-kétszer 
szitkozódik, de az ilyen fi4.n1 nem terheli meg sem gondolatokkal, 
sem érzésekkel. Ha a keresett cél ilyen eredmény, ha a moziban 
főképpen a pénztermelés eszközét látjuk,akkor nincs értelme fel­
vetni ezt a sok kérdést. Akkor az ügy nálunk mégsem áll olyan 
rosszul.

Ea kitartok amellett, hogy bűnösök vagyunk a néző művészi 
Ízlésének elsikkasztásában. Is nekünk kell megjavítani a helyze­
tet. Senki más nem fogja est helyettünk elvégezni. Hadd legyen 
kezdetben kereskedelmi siker, vagy siker a széles tömegeknél 
/ahogy ezt korábban kifejeztük/a könnyűsúlyú változatok oldalán. 
Es itt meg kell mondanunk, hogy létre tudunk hozni olyan filme­
ket, amelyek nem engednek Ízlésben és mégis összegyűjtik a maguk 
nézőit.

Ha az igazi ujitó szellemről beszélünk, amely Dovzsenko 
minden alkotását, egész életútját jellemzi, természetesen meg 
kell emlékezni Ma,iakovszkijról is, akinek ugyancsak nem egyszer­
re sikerült százmillió ember kedvelt költőjévé lenni. És ime itt 
van Dovzsenko munkája, aki szeretettel és hiven ismerte a művé­
szi természet és kivitel törvényeit, azok igényes kiválasztását 
és az embert, a film és az azt körülvevő környezet hősét, a leg­
nagyobb teljességgel megtalálva a maga kifejezéseit olyan remek­
művében, mint a Scsorsz. ahol megmutatta nekünk az utat, hogyan 
kell helyesen dolgozni az élet anyagával a mi művészetünkben. 
És ez volt az elve a forgatókönyvben is. Dovzsenko forgatókony-
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vét gondosan dolgozta ki, amelyet neki is meg kellett alkotnia 
és amely más esetben csupán egyszerű gyorsírással irt feljegy­
zésnek számit, amelyet a maga, mélységében csak maga a szerző is­
mer- íme Dovzsenko úgy viszonyult a forgatókönyvhöz, mint egy 
befejezett művészi alkotáshoz, amely olvasásakor nemcsak a cse­
lekmény látható képét, hanem minden mélységét, a szerzői elgon­
dolás minden fájdalmát és szenvedélyét is kell, hogy adja* Bövi- 
den: ő a forgatókönyvben befejezett- az utolsó Írásjelig kicsi­
szolt művészi irodalmat látott- Dovzsenko ritkán és lassan irt, 
de irt. Ő úgy dolgozott, ahogy az összes nagyobb irók dolgoznak, 
állhatatosán, makacsul,minden nap és nem úgy, ahogy az a mi min­
dennapi életünk gyakorlatában szokásos, ahol a forgatókönyv meg­
írása a legjobb esetben a szerző alkotta téma első jegyzete, 
vagy rosszabb esetben a soron lévő téma elsietett vázlata, amely 
hosszantartó sémit tevésnek és annak a szükségességnek az eredmé­
nye , hogy adni valamit, bármi is legyen az, de tüstént, mert a 
szerződésben megállapított határidő - ahogy azt mondani szokás - 
már "torkon ragad". *

Ameddig az iró /az olyan, amilyennek a forgatókönyvirónak 
kétségtelenül lennie kell/, nem mutat maximális igényességet a 
forgatókönyv megírásának folyamatával és eredményével szemben, 
olyan igényességet, amelyet elkerülhetetlenül maga elé állíta­
na. ha művészi prózában vagy lírában dolgozna, addig nem tekint­
hetjük a forgatókönyv problémáját ilyen, vagy olyan módon aegol- 
dottnak.

Itt nem arról van szó, hogy az Író felsoroljon ilyen vagy 
olyan mennyiségű időszerű témát és utána magára vállaljon határ­
idő kötelezettséget. Arról van szó, hogy az iró átérezze életbe­
vágó szükségességét annak, hogy fellépjen az élet ilyen, vagy 
olyan kérdéseiben és ebben ne a novellához, vagy a regényhez 
forduljon, hanem a filmforgatókönyv hoz i hogy művészi tevékeny­
sége a film terén re másodrendű,hanem elsőrendű legyen. Csak így 
válik lehetségessé, hogy önmaga előtt is feltárja a filmirás 
csodálatos, de még távolról sem kihasznált törvényszerűségeit, 
amelyek kiemelték és kiemelik Dovzsenko, Zarhi Hatan alkotásait, 
Gabrilovics, Káplár, Csirszkov,Germán, Vinogradszkaja, Pagogyin, 
Antonov jobb munkált. Hozov, Olsanszkij, Metalmyikov, Szitina, 
Jezsov első sikereit.
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Milyenek ezek a törvényszerűségek?
Mindenekelőtt a filmművészeti ábrázolás befogadóképességé­

nek és mindjBpnak a sokféle módnak helyes megértése, helyesebben 
mondva érzékelése, amelyből a film összetevődik. Idetartozik az 
idő és tér különleges filmművészeti érzékelése, a tömör mérhető­
ség, ha akarják még a kimondott szavak bölcsessége is, amellett, 
hogy lehetséges, hogy a szinész ezeket később, mint egészen vá­
ratlanokat mondja ki. Jelenleg azonban mind gyakrabban valami 
egészen ellenkező dolog történik: a szó rendszerint jellegtelen, 
formátlan, illusztráló, tájékoztató, a szinész pedig azzal a 
szándékkal, hogy feltárja temperamentumát, megterheli azt üres 
és hamis pátosszal*

A meseszövésről beszélve, igazán szégyenletes ismét megem­
líteni e nagyjelentőségű fogalom lényegét. Ismeretes, hogy a té­
ma alapját - a gorkiji megfogalmazás szerint - mindenekelőtt a 
jellemnek a maga reális életkörülményei között való feltárása 
képezi* Mi jelenleg azt kutatjuk, hogy a szerző és rendező, mi­
közben arra törekszik, hogy a filmet érdekesebbé tegye, hogyan 
göngyöli be köröskörül minden lehető cirkonyával a sémát, azt 
gondolván, hogy ezzel a csillogó dísszel eltakarja elgondolásai 
meztelenségét és szegénységét.

Meg tudnék nevezni példaként egész sor olyan filmet, ame­
lyet ebből a  szempontból keményen kellene bírálni.

Éppen ezert, nehogy mindent egy házba hányjunk össze, és 
hogy bizonyítsak, megpróbálom jobban nyomon követni a jó realis­
ta filmek hamis megnyilvánulásait. Itt meg lehet említeni pl* 
Metalnyikov és Kulidzsanov munkáját a Szülői ház-at. Ott jól vá­
lasztották ki az életből a városi lány és falusi anya viszonyá­
nak történetét. Minek értjük pl. az anya csupán egy mondatát, 
amikor válaszol lányának, aki megtagadja, hogy a kertbe menjen 
dolgozni!

Lány: Hogy menjek én Mama? Hiszen ott piszok van...
Anya: Miféle piszok lehet a kertben? Ott föld van*
Iám, ez művészet! De mellette ott van a hamis, kitalált 

szerelem és a film iránti bizalom ettől megrendül. Es milyen ki­
válóan kezdődik 01 sanszkij-Szegeij filmje A béke első napja. A 
film első részeit igen magas színvonalon Írták és rendezték,mel­
lesleg szólva igen hitelesen és finoman intőnélva a színészt*
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Később azonban nincs elég belső tartalom és a végén a szerzők 
hamis eszményekhez és dicsőitő allegóriához menekülnek. így tör­
tént azután, hogy a filmet nem birták végig hanggal, pedig nem­
csak jó, hanem gyönyörű film is válhatott volna belőle.

Végezetül még egy egészen uj filmet emlitek. Antonov Zarhi 
Emberek a hidon cimü filmjét. A filmben a munka rideg bonyolult­
ságát látjuk. Es mi hiszünk ebben. De ez a szerzőknek kevés, ők 
"hozzáakasztottak" egy hamis vihart. Még jó, hogy ez a vihar a 
történet közepén zajlik le és a film a vége felé ismét összesze­
di magát.

Ugyanezt lehet elmondani a Gakteel és Vojteckij rendezők 
által, a Ki évi Stúdióban érdekesen elkészített filmről az Ez 
történt tavasszal-ról. Itt a filmet eltorzítja az erőtlenül el­
készített tűz. Es ismét olyan helyzetek mentik meg azt, hogy si­
kerül a tüzet a film végére elfelejteni.

Kos, ezeket én jó- filmeknek neveztem, mert a hamisság min­
den rossz filmben már az első kockákon megjelenik és nem hagyja 
azt cserben egészen az utolsóig. Bár, ahogy az szabályszerű, 
minden ilyen filmben van egy történet a fiatalok szerelméről, 
majdnem mindegyikben harcolnak az ujitók a maradiakkal, majdnem 
mindegyik filmben vannak, rosszul nevelt és helyes értelemben, jól 
nevelt emberek stb.stb. Vajon igy van-e ez az életben is? Igen, 
magától értetődik,mindez megtalálható az életben is. De az élet­
ben mindez fejlődik, változik, a dinamizmus állapotában van. Ez­
zel szemben a mi, külsőségekben dinamikus művészetünkben erköl­
csi statikusság és olyan, úgynevezett jellemek uralkodnak, ame­
lyeket önök az. ilyen, vagy olyan emberi tulajdonságok mechanikus 
egyesítésével majdnem minden figurában megtalálnak, de valóság­
ban nem léteznek. Jellemsémák ezek, melyek csak tiszta metafizi­
kai alapon léteznek. Az élet dialektikus fejlődésével itt tu­
lajdonképpen nem is találkozunk.

Kos, hogyan kiüsd jön meg a rendező, de legfőképpen a szí­
nész ezzel a sok primitívséggel?

Ea siettem megnevezni a rendező hiányos oldalait, de itt 
óvakodnunk kell elsietett, következtetések levonásától, ez még 
előttünk áll.

Mindezekből a munkákból hiányzik a fő erő, ha tetszik, a 
történet alapja. Ez: a szerzői szenye&élvesség. kommunista vi—
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szony az élő anyaghoz, amely mindig, mint az alapok alapja je­
lentkezett, amely a szovjet filmművészetet a Patyomkin páncélos- 
tól kezdve a világ legértelmesebb, legoptimistább, legéletszere- 
tőbb, legemberibb filmművészetévé tette.

Ilymódon nem szabad elterelni a figyelmet a forgatókönyv­
irés fő elvéről: a szerző világnézetéről, élettapasztalatáról, 
életszeretetéről és magának a filmművészetnek a szeretetéről. ks 
mi hiába figyelmeztetjük a filmművészeti szakmát, s az irók hiá­
ba irják ki baloldalra, hogy totál, vagy premier plán, egy jot­
tányival sem közeli tik meg a filmalkotás lényegét, ha nem látnak 
benne -olyan fórumot, ahol szabadon és felelősséggel szólhatnak a 
környező élet legizgatóbb kérdéseiről - de nem kinyilatkoztatá­
sokat hangoztatva.- hanem anyagukat mélyen, pártszerüen és művé­
szileg szenvedélyesen elemezve. Ennek legkiválóbb igazolása az 
utóbbi idők egynéhány jó filmje. Éppen ezek a vonások jellemzik 
az egész világ szakemberei és nézői által elismert Bondarcsuk- 
filmet, az Emberi sors-ot. Éppen ezek a jellemzői Csuhrá.j leg­
újabb munkájának, a Ballada a katonáról c. filmnek. Szomorú,hogy 
moBt, amikor a film művészeinek az a hivatása, hogy erőiket a 
mai témák megoldására Irányítsák, akkor a szovjet ember életének 
legmélyebb kifejezését megvalósító filmek példájaként olyan fil­
meket kell megemlítenünk, amelyek a Hagy Honvédő Háború, sőt a 
polgárháború idejéből származnak. Valójában azok a kommunista 
jellemek, amelyeket Gabrilovics. Ha .izmán és Urbanszkij alkottak 
meg, mérhetetlenül maibbak és sokkal közelebb vannak minden meg­
jelenésükben a pártszerü szellemhez, mint legutóbbi filmjeinkben 
a sebtében kidolgozott kerületi és területi párttitkársémák,akik 
megjavítják az irányvonalat és személyre szólóan adják meg, meg­
határozott terjedelemben, az irányelveket. És amikor tiltakozunk 
az ilyen elcsépelt, hamis beállítások ellen, nem tudjuk nem em­
líteni a Ballada a katonáról cimü filmet. Pedig milyen maisáig 
mutatkozik itt? Háború! Ismét háború - mondják önök, pedig a né­
ző a mi békés napjainkat akarja látni, amelyek televannak-elra­
gadó alkotói törekvésekkel. Hős, nyilvánvaló, hogy a néző min­
denekelőtt EMBEST akart látni a vásznon és nem sémát, jelenjen 
meg az bármely időben és bármely térben. íme, itt vannak jelen 
dezsov és Csuhráj filmjében emberek, jellemek; világos jellemek, 
elragadóan tiszták, és ennek következtében nem formálisan, hanem
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ténylegesen mélyen szov.iet emberek. Ebben a filmben felborult 
minden szabályos dramaturgiai törvény. A film mintha a háborúról 
és mégsem a háborúról szólna./ Nincs benne irodalmilag meghatáro­
zott konfliktus, mégis szakadatlan, feszült figyelemmel nézik. 
Nincs benne harc a sötét rossz és a világos jó között, de benne 
van mindenütt az élet kibontakozása és a hálás néző a művészet 
mosolygó gyönyörével nézi a könnyed cselekményt, amely két fia­
tal tudatában megy végbe; és látva sorsukat, találkozásukat, el­
válásukat, egymás iránti törekvéseiket, a mi igazságos és értel­
mes életünk lépéseit, egyáltalán nem gondolkozik azon, hogy ez a 
film, ha keresztül engedik a jeges kritika hengerén, könnyén jö­
hetne ki abból a "konfliktus nélküli” megszokott bélyegével.

Érintsük most ezt a kérdést is.
Annakidején a cselekmény problémája a szovjet dramaturgia 

elméleti kutatásának tárgyává lett, abból a célból, hogy kimu­
tassák van-e benne konfliktus, azaz léteznek—e benne olyan szem­
benálló erők, amelyek ismertető jelei a cselekmény fejlődésének. 
Nem szabad a kérdés felvetését valami mondvacsinált elgondolás­
nak tekinteni, minthogy, ez magának a marxista esztétikának az 
alapjaiból fakad. Azonban a könnyen vulgarizál ók hirtelen kezük­
be ragadták a tollat, ha akármilyen kiélezett kérdés került na­
pirendre és igy nem kevés zűrzavart okoztak a dramaturgiai alko­
tás legfontosabb kérdése körül.

Amikor számbavették dramaturgiánknak a negyvenes, valamint 
az ötvenes évek elején elszenvedett veszteségeit, amelyeket túl­
nyomó többségében sematizmus megjegyzéssel láttak el, sok eset­
ben helytelen .következtetéseket vontak le. Maga a "konfliktus" - 
amely bármely életjelenség fejlődésének jellegében megtalálha­
tó értelmezése, a jó és a rossz néhány elvont kategóriájának 
antagonisztikus összeütközése tisztán külső jelek alapján tör­
tént, ami a dramaturgiai gyakorlatot az egyszerűsítéshez, a vul- 
garizáláshoz és néhányszor az idealizáláshoz dobta vissza.

És Íme a színpadokon és a mozik vásznán olyan alkotások 
kezdtek megjelenni, amelyek tisztán spekulatív alapokon álltak, 
un. "feszült témát” jelentettek,ahol a konfliktus lényegében nem 
emelkedett a családi vagy hivatali botrány ilyen vagy olyan mér­
téke fölé, és ahol a jó feltétlenül győzött a rossz felett, ny­
modon eltörölték a materialista világnézet legfontosabb alapel­
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vét, azt a képességet, hogy minden jelenségben meglássák a fej­
lődés dialektikáját, ahol az erkölcsi tanulság nem az erény elő- 
irásszerű győzelmében, hanem a művésznek az élet baladásába ve­
tett szilárd hitében rejlik.

A szovjet művészet, különösen a filmművészet fejlődésének 
mai, győztes vonalának illusztrálásául a 30-as évek Összes jobb 
alkotásai, a háborús időszak jobb filmjei és a jelenkor jobb al­
kotásai szolgálhatnak■ Jellemző, hogy mindezekben a filmekben, 
legyen az a Patvomkln páncélos.az Anya, a Csana.iev. a Maxim tri­
lógia. a Viharos alkonyat, a Nagy hazafi vagy a legújabb időből 
az Bab éri sors. - majdnem teljesek hiányzik a kanonikusán megál­
lapított szerelmi téma, amelyen pedig az "éles konfliktus51 dra­
maturgiájának sok-sok képviselője törekedett felépíteni a maga 
ingatag boldogulását. Pedig pontosan az az irányzat, - amelyet 
az általam találomra idézett filmek fejeznek ki - képviseli a 
szovjet filmművészet igazi erejét és dicsőségét. Ez azért van 
igy, mert ezek a filmek mentesek a széles néző tömegek úgyneve­
zett Ízléséhez való alkalmazkodástól és társadalmi életünk leg­
fontosabb oldalainak, jelenünk vagy történelműnk legtipikusabb 
jellemeinek széles, elfogulatlan feltárása felé fordulnak, s 
ilymódon a nézőt a legnemesebb alapokon nyerik meg, feltárva 
előtte a világot, ha úgy tetszik a megismerés tudományos mélysé­
gével.

Mindenegyes megnevezett film szüzséje mindenekelőtt az 
élet, reális tényei tanulmányozásának terméke és csak azután az 
anyag alkotó megszervezésének eredménye.

Soha senki sem fogja megfosztani a művészt a kitalálás jo­
gától. Vissza fogunk térni ehhez a kérdéshez alaposabban, amikor 
a szocialista realizmus módszerének a műfajokhoz való viszonyá­
ról beszélünk. Azonban meg kell érteni,hogy függetlenül az anyag 
műfaji megoldásától, a művésznek a néppel szembeni kötelezett­
ségei nem változnak és nem változhatnak meg. Ezek a kötelezett­
ségek pedig, mindenekelőtt az anyag mély ismeretében, és abban a 
kiapadhatatlan törekvésben mutatkoznak, hogy ismeretünket gazda­
gítsák és tőkéietesitsék, ugyanúgy, mint ahogy ugyanez’ a törek­
vés hajt minden tanult embert a maga kutató és tudományos kife­
jező munkájában®
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A gigantikus szocialista változások eredményeként eljpn 
majd az idő, amikor jogunkban áll kétségbevonni néhány kanoniku­
sán megállapított tézist, amely szétválasztja az emberi közössé­
get művészekre és bölcselkedőkre. Gorki.i - aláhúzva a szépiro­
dalom tudományos megismerési tartalmát, - nem hiába nevezte azt 
emberrel foglalkozó tudománynak. Es itt a "tudomány” nemcsak fel­
ismerést jelent. Nem! - felismerést az átalakítás nevében.

Es meg kell mondani, hogy Gorkij e megállapítása nemcsak 
az Ő alkotó akaratának megnyilatkozása, sokkal inkább mindannak 
a hatalmas tapasztalatnak az összegezése, amely évszázadok során 
halmozódott fel a haladó, humanista irodalom utján. És a filmmű­
vészet legjobb vívmányai teljesen az irodalom ilyen irányú vív­
mányain alapulnak, teljes mértékben kővetői azoknak és a maguk 
módján, dinamikusan fejlesztik ki azokat a maguk alkotói légkö­
rében.

Ha ebből a szempontból vizsgáljuk az utóbbi időben készült 
filmek többségét, akkor jogosan alakul ki az a benyomás, hogy ez 
az alapvető tétel nem érvényes általánosan a forgatókönyvírók és 
rendezők túlnyomó többségére. Munkáikban a belső világ - a leg­
mélyebb kapcsolatok oksági összefüggésének világa - feltáratlan 
maradt, és a néző - a szerzők mindenféle mesterkedése ellenére - 
az unalom nyomasztó érzetével hagyja el a termet. Az optimista 
külsőségek, azaz a kifogástalan hang, a vidám muzsika, a szerel­
mi összeütközés szerencsés befejezése, nem tölti el Őt az élet 
szeretetének érzésével és miután nem magát az életet látja, nem 
hiszi el a vásznon lefolyó cselekményt, nem hatnak rá a hősök 
szavai és cselekedetei.

Ebben az értelemben is jellemző az olyan filmek sikere 
mint az Emberi sors, vagy a Ballada a katonáról, ahol - nem te­
kintve az események drámaiságát - lélekben gazdag emberek életé­
nek optimista tartalma mutatkozik meg, amely képes a háború min­
den nehézségével és keserűségével értelmesen szembeszegülni, ké­
pes megőrizni magában minden emberséget és azt fel is tudja tár­
ni, meg tudja mutatni a hozzá közelállóknak.

Mi ezt azonban csak olyan szerkezetű alkotásokról mondjuk, 
amelyek szerkezetét nem lehet a régebben létező enciklopédikus 
listákban szereplő műfajok egyikére sem vonatkoztatni, hanem 
azokat jellegüknél fogva egy speciális müfajkategóriába kell be­
sorolni, s ennek sajátságos megnevezést kell adni.
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Ezek az alkotások, amelyeknél a művészi forma alapja az 
életnek a maga természetes, mozdulatlan arányokban való vissza- 
tükrözése, természetesen mindennél könnyebben közvetítik a mi 
alkotó módszerünk törvényszerűségeit* Bonyolultabb a dolog, ba 
kánonikusan megállapított műfajokhoz, többek között a komédiához 
fordulunk.

Egészen tanulságos az eset a Zöld furgon cimü filmmel, 
amely komoly megfontolásokra ad alkalmat. En most elhanyagolom 
az Összes szervezési nehézségeket, amelyele o film megalkotása és 
kibocsátása körül keletkeztek, lényegesebb ma azokról a nehézsé­
gekről és félreértésekről tájékozódnunk,amelyek nem a film előz­
ményeiből, hanem a film lényegéből születtek.

. ’ A némafilm tapasztalata megalkotta a burleszk nagyon sajá-
1 tos műfajának hagyományát, amely messzemenően kihasználta a ha- 
\ gyományos cirkuszi bohózat! és groteszk módszert, amelyet sok 
esetben még fel is fokoztak a film időbeli és térbeli lehetősé­
geinek, valamint a felvételtechnika trükk jelnek felhasználásá­
val. Ennek a műfajnak megvannak a maga nagy művészei, hiszen 
elég megemlíteni Chaplint és Buster Keatont.

Es ime a hang megjelenésével a burleszk műfaj elvesztette 
erejét, felváltotta azt a hangos filmkomédia, amely nagymérték­
ben átvette a bohózat, az operett tradícióit, de azt jóformán 
semmivel sem gazdagította a film specifikus művészetében. Meg 
kell azonban mondani, hogy a szovjet hangosfilm első időszakában 
olyan komédiákat is alkottak, amelyek még a mai napig sem ke­
rültek le a filmvászonról. Ezek a filmek a maguk műfaji eszkö­
zeit használták fel, azoknak az érdekeknek a légkörében,amelyek­
ben az ország élt, kinevették a nehézfejü bürokratákat és báto­
rították az értelmes, a józan eszű, a tevékeny embereket, az uj 
világ épitőit.

Ezután, - az ötlettelen utánzás elvei szerint -, az iparo­
sok évről—évre felhasználták az első filmek összes fegyvereit és 
fokozatosan kialakult a sablonos komédia a maga állandó ismerte­
tőjeleivel. És ma nálunk komédiának nevezik népiesen azt a fil­
met, amelyet csak külsőségekkel, a műfaj tradicionális módsze­
reivel szereltek fel. Ezeknek lehet tulajdonítani a motiválás 
Önkényességét, a cselekvés felgyorsított ütemét és a színészek 
időnkénti, úgyszólván agyalágyult viselkedését. A iirai és a se-
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nei komédiákat dalaikról vagy kupléikról lehet felismerni, ahol 
a szöveg szegénységét megfelelően erős zenével takarják el.Szük­
séges megemlíteni, hogy a legutóbbi időhen a fiatal filmesek új­
ból a komédia felé fordultak, hogy azt mintegy másodszor feltá­
masszák. krmek eredményeként megjelentek, lehet, hogy nem olyan 
eredeti, de egészében sikeres, vidám és nem buta filmek, mint a 
Karneváli é.iszaka és az Akik- nem ad.iák meg magukat.

Itt helyénvaló megemlíteni az éppen, hogy megjelent film- 
komédiát a Perpatvar lukácséknál-t. Igaz, erről a filmről csak 
arra való utalással lehet beszélni ,hogy a komikus elver úgyszól­
ván csak üggyel-bajjál lehet benne felfedezni, ez inkább dráma 
tánccal és énekkel. Mindazonáltal én nem akarom elvetni ezt a 
filmet, mint olyan Jelenséget, amely a művészet határán túl van* 
Ez' annál inkább igazságtalan volna most, amikor a művészet olyan 
kiterjesztett nyilvánosságot kap a szemléltető propaganda kimé— 
lyitésével kapcsolatban.

A filmben megvan a tárgyismeret, a mai kolhozélet ismere­
te. És a film - minden esztétikai hiányossága ellenére - á kol­
hozista nézőt sok mindenről gondolkodásra készteti. Különösen a 
henyélő fiatal lány alakja - akit a falubeliek "nyaral ó”-nak ne­
veznek - származik az élet sűrűjéből és tárul fel meggyőző kö­
vetkezetességgel a néző előtt és dühöt csepegtet beléje minden­
féle, a mi közösségünkben élő élősdiek ellen.

Azonban ezek a még elég kisszámú sikerek nem veszik le na­
pirendről legkevésbé sem, a műfaj minden Jellegzetességével és 
egyben a gondolat minden mélységével és élességével rendelkező, 
komédia-alkotás azon kérdéseit, amelyek évszázadokon keresztül 
jellemezték a komédia fejlődését.

Már ezért is különös figyelemmel és Jóakarattal kell érté­
kelni Koltunov és Gaba.i filmjét, a Zöld furgon-t.

Amikor a mi nemzeti komédiánkról beszélünk, mindig Gogol 
nevét említjük* Ha Gogol komédiái tradícióit olyan mércével néz­
nénk, mint amilyent a "Zöld furgon" értékelésénél használtak, 
akkor Gogolból nem maradna kő-kövön. Az arányok kiélezett, ex­
centrikus eltolása, túlzások a szemléletben és a szavakban, - 
mindez elválaszthatatlan, a gogoli Írástól és az ő komédiása gé- 
r utászának lényegét képezi. Ezen Jellemzők bármelyike egymagában, 
is megdöbbent, sebez, megsért, de Gogol meglepő tehetségének
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mindezen tulajdonságai a maguk egységébenj a magas esztétikai 
gyönyör zenéjét nyújtották az olvasónak vagy á nézőnek.

Mi a titka a gogoli nevetés nagyságának és csalhatatlansá­
gának? Szerintem az, hogy zsenije a végletekig népi volt. Gogol 
csalhatatlanul ismerte a nép igazságának viszonyát az élet ilyen 
vagy olyan megnyilvánulásához. Értett ahhoz, hogy ezt a megnyil­
vánulást néhány találó szóval összesüritve, kiélezze majd visz- 
szaadja a népnek a maga nép iránti, a nép élete, gondjai, lelke 
iránti szenvedélyes szeretetével.

Ha elfogulatlanul közeledünk Koltunov és Gabaj szerény,de 
mélyen Őszinte munkájához Kazacsinszkij történetének megfilmesí­
tése alkalmából, akkor könnyű feltárni azt a szerelmes mosolyt, 
amivel ők megmutatták az üj, igazságos hatalom első lépéseit a 
régi világ szétesésének káoszában. Ezt pedig igy kell érteni! Es 
nem kell ehhez a filmhez “utasításokat tartalmazó” mércéket hoz­
záragasztani, amelyeket nemcsak a komédia# de még az úgynevezett 
komoly műfaj sem igényli.

Meg kell mondanom, hogy nézetem szerint a film első válto­
zata sikertelen volt. A szerzők mintha feldöntötték volna saját 
tervüket, mintha elvesztették volna a film feletti uralmat. De 
azután az értelmes tanácsok segítségével kiigazították és létre 
hoztak egy uj, tartalmában és szellemében helyes, arányos, elő­
adható, irodalmilag eredeti darabot.

És itt, szerintem meg kellene állni, mégpedig ott, hogy ez 
a komédia elkezdett: létezni a maga komédiái törvényei szerint.

Mint következtetést le kell vonni, hogy nálunk a komédiá­
val még igen sok tennivaló van és ezt a munkát csak a két- leg­
fontosabb körülményről történő megállapodás után lehet elkezdeni:

1. Abba kell hagyni az igazságos bírálattal szembeni sér­
tődöttséget, bármilyen filmmüfajban jelenjék is az meg.

2. A művész csak akkor fordulhat a kritikához, mint a víg­
játéki elv lényegéhez, ha az életet mélyen és hűen ismeri és ha 
szereti népét.

Azaz végeredményben azon feltételek megőrzésével, amelyet 
a művésznek munkája közben az élet diktál bármelyik műfaj terü­
letén*

Hiszen nevetséges elképzelni kultúránk bármilyen részét, 
amely hasonlóan az erkölcsi megállapodáshoz, a maga saját tör-
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véuyszerüségei alapján létezik, ahol szabad bohóckodni, szenve- 
legni, fogat vicsorítani, fügét mutatni, mindezt azzal igazol­
va, hogy a műfaj ezt megengedi,, hogy ennek célja a dolgozó fel­
üdülése a napi gondok és izgalmak után.

Felüdülés - mitol? - kérdezzük. A saját meggyőződéstől? A 
személyes felelösségtol?Felüdülés az értelemtől? Különös mindez! 
Pedig gyakorta kell hallani mindezt nem is buta emberektől és 
nemcsak a filmdolgozók között, hanem a nézők között is, akik 
igényt tartanak a mi sokrétű alkotó munkánk kritikájára.

Pedig néha hallani kell tőlük különféle mexikói-argentinai 
sablonra készült dicsőítő verseket is, amelyek az ő szempontjuk­
ból az elegáns szüzsék, a rendezők és a kivitelezők magas művé­
szi kiválóságának példái.

Ezen fejezet befejezéséül néhány szót a kisszerüségről*
Nekem már nem egyszer kellett véleményt nyilvánítanom a 

kicsinyesség, vagy inkább sekélyes gondolkodás ellen.
Én a legkevésbé sem vagyok rávehető arra, hogy kereken le­

becsüljem a téma és anyag méreteinek a művész számára való je­
lentőségét. Kétségtelen, hogy az élet anyagai, a maguk abszolút 
jelentőségének értelmében, különbözőek. És vajon mi, önökkel 
együtt, nem ismerünk-e hatalmas mennyiségű elkészült és félek, 
hogy még csak elgondolt filmet, ahol az anyag méretei legfeljebb 
csak a felszínen maradnak meg sebtében megirt háttérrel, seké­
lyes elgondolásu mesterkedésekkel, kicsinyes perlekedésekkel, 
amelyeket tipikus,drámaisággal telitett szüzsénék tüntetnek fel?

Másrészről meg lehet említeni olyan alkotásokat, ahol a 
külsőségekben a kisszerüség minden vonása megtalálható. Nos pél­
daként lehet megnevezni Rozov színdarabját, a Boldogság merre 
vagy-ot.Ez a darab családi rendellenességek története, személyes 
viszonyok magyarázata stb. Ue a nézők megelégedetten nézik a 
színdarabot; a színházat elhagyva magukkal visznek sok-sok el­
gondolást és mindezt azért, mert a szerző mindenekelőtt alaposan 
ismeri tárgyát, egymásután építi fel és javasolja a teljesen 
nyilvánvalóan haladó koncepcióját, amelynek megvan a maga jelen­
tős célja.

Természetesen Hozovot nem szabad ezen a területen feltalá­
lónak tekinteni. Ezen az utón már jóval előtte jártak olyan 
nagyságok, mint Csehov. Gorkij. vagy Ibsen, akik színpadra vit­
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tek és megoldottak jelentős problémákat közönséges lakás környe­
zetében. Csakhogy a kérdés itt egészen másfélé.

És itt mindjárt vissza kell térnünk ahhoz a gondolathoz, 
hogy a dolog lényege magának a művésznek a tartalmasságában, vi­
lágszemléletének nagyvonalúságában és érettségében van; abban a 
képességben* hogy közvetítse és hűen feltárja a mai jellemek 
igazi jegyeit, a maguk kimerithetetlen sokféleségében, ahogyan 
azok a konkrét, a maga nemében egyedülálló helyzetükben létez­
nek, ahogyan azokat a reális élet felveti.

Befejezve ezt a fejezetet, mint következtetést meg kell 
állapítani, hogy a nézőnek csak akkor lesz érdekes a mi művésze­
tünk. ha nekünk magunknak is érdekes a saját munkánk. Ha pedig 
magának a szerzőnek sem érdekesek a saját alkotásai, akkor az. 
milyen logika alapján lehet érdekes a néző számára? Nem emlékez­
tet-e az alkotás ilyen fajtája a becstelen szakácsokra, akik ma­
guk nem eszik azt a káposztalevest, amelyet a fogyasztó részére 
készítettek, hanem egy másik étterembe mennek ebédelni.

X te X

Engedjék meg nekem, hogy most néhány gyakorlati kérdésre 
térjek át, amelyek megoldása nélkül - úgy gondolom - nem tudjuk 
gyökeresen megjavítani dolgainkat a játékfilmek készítésénél.

Az eddig elmondottakból szemmel látható, hogy a dramatur­
gia ügyével kell kezdeni. Aligha szükséges felsorolni ennek a 
hallgatóságnak azokat a nehézségeket, amelyeket a dramaturgia 
frontján kell elviselnünk. Megnyugtathatnánk magunkat azzal a 
közérthető gondolattal, hogy az évről-óvre kibocsátott filmek 
növekvő száma elkerülhetetlenül maga után vonja azt, hogy bemu­
tatunk nem eléggé tehetséges alkotásokat is. Lehet hivatkozni 
arralf hogy az évente megtartott színházi bemutatók közül, hogy 
úgy mondjam, a rostán alig marad fenn tiz, nekünk pedig évi 130- 
140, dramaturgiailag jó minőségű alkotást kell biztosítanunk.

Ezek a megfontolások hivatalos jellegűek és nem szolgálnak 
vigasztalásul nézőinknek, akik minden egyes filmért 5 dolgos ru­
belt fizetnek és nem kötelezhetők arra, hogy számoljanak a mj, 
gyártásunk nehézségeivel.

Ha Konfiicius bölcsességétől vezettetve azt akarjuk, hogy 
minden tárgy megfeleljen rendeltetésének, akkor természetes,hogy
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megköveteljük minden egyes szovjet filmtől, hogy az mindenek­
előtt szovjet film maradjon, azaz ne legyen banális, ne másoljon 
sablonokat, vigye előbbre a mi emberünket, mégha egy kis lépés­
sel is*

És itt egy kicsit el kell gondolkodnunk a tématervezés 
egynémely elvéről.

Mert évről-évre, hogy-hogynem az történik, hogy a Filmfő— 
igazgatóság altal betervezett és a Kulturálisügyi Minisztérium 
által jóváhagyott müvek a stúdiókban könnyen és önkényesen olyan 
változatokra cserélődnek, amelyeket a terv által megszabott idő­
pontban kibocsátandó filmegységként elfogad a dramaturgia- Ily- 
módon az előirányzott és legfőképpen mai problémákkal foglalkozó 
jelentős témák többségét könnyen kiszorítják a véletlen megfil­
mesít és ek, vagy olyan hamis témák, amelyek könnyen, gondolatok 
nélkül születnek és nem terhelik meg sem a szerzőket, sem a mi 
dramaturgiai apparátusunkat.

Más szempontból nem szabad elfeledkeznünk arról sem, hogy 
a szerzőknek, amikor aláírják a szerződést, módjukban áll - sza­
bályosan - a dramaturgiának a jobban, vagy csupán kevésbé ismert 
nevüket bejelenteni. És e név után néha nem kis előleget kapnak. 
Később, amikor elkövetkezik a forgatókönyv leadásának nap ja,igen 
gyakran bekövetkeznek a sorozatos haladék kérések, vagy kedve­
zőbb esetben a szerző csupán a nyersanyagot tudja átadni, ame­
lyet még kidolgozni, vagy gyökeresen átalakítani kell*

Más dolog, hogy a. forgatókönyvirás gyakorlata ismeri a 
rendezői és dramaturgiai erőszakot is. Egy sor olyan esetet le­
het felemlíteni, amikor az eredeti szerzői elgondolást, - amely 
nem illik be a közepes felkészültségű filmiparos által felállí­
tott normákba - a kijavítás jelszava alatt, rövidítiks megfésü­
lik, polírozzák, kitörölve ezzel a forgatókönyvből az elsődleges 
elvi-müvészi jelleget. Ez igen gyakran azért történik, mert a 
szerző, bár megfelelő tehetséggel és a tárgy megfelelő ismereté­
vel rendelkezik, nem uralja a forgatókönyvirás technikai ismere­
teit, a próza szabályai szerint ir, felhasználja a novella, a- 
regény, vagy a karcolat tradícióit akkor, amikor a forgatókönyv 
más tartalommal rendelkezik, amikor annak poetikus összetétele 
más törvényeken alapul és állhatatosan követeli a maga formájá­
nak betartását.
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Azonban az elnagyolt előkészítés legelterjedtebb nehézsége 
nemcsak a forma területén mutatkozik meg, hanem magában a tarta­
lomban is. Aláírnak olyan szerződéseket, amelyek mögött lényegé­
ben nincs semmiféle Ígéret, csupán a szerző nevében való hit. A 
Gorkijról elnevezett stúdió dramaturgiáján belül lefolytatott 
sokszori megvitatás eredményeként Babin elvtárs, az osztály ve­
zetőjének előadásában kialakult az átszervezés egyik sajátságos 
terve. Én úgy gondolom,hogy ennek a tervnek indokolt alapja van.

Babin elvtárs javasolja, hogy a szerzőkkel kötendő szerző­
déseket csak a kibővített irodalmi könyv alapján kössék meg, 
amely nemcsak az elvi koncepciót, hanem magának a szüzsének a 
vázlatát is tartalmazza és amelyet viszonylag nem nagy összegért 
/10 000 - 15 000 rubel/ lehet megszerezni. Az ilyen, nem nagy,, 
befejezett irodalmi munkából meg lehet állapítani az elgondolás 
méreteit és szemügyre lehet venni azokat a művészi eszközöket, 
amelyeket a szerző a forgatókönyv megírásához szándékozik fel­
használni.

Én nem merülök most bele a kérdés részleteibe. Itt való­
színűleg meg kell vizsgálni az Írói szerződés típusát, megőrizve 
a szerző érdekeltté tételét abban, hogy munkáját határidőre el­
készítse. Én azért hívom fel a figyelmet a kérdésnek erre az ol­
dalára, mert a stúdió gyakorlata azt mutatja, hogy az alapvető 
improduktív kiadások éppen a stúdió előirt tervgrafikonjának 
megbontásakor csökkennek, akkor, amikor a "téli” forgatókönyve­
ket augusztus helyett februárban, vagy márciusban, a "nyáriakat" 
pedig január helyett má jusban mgy júniusban adják le.

Ha most számba^ennénk, högy milyen anyagi és művészeti ká­
rokat szenvedett a szovjet művészi filmgyártás e szezonössze­
visszaság következtében, azt hiszem, hogy hosszú időre elronta­
nánk egymás hangulatát*,

Ez azonban a dolognak csupán egyik oldala, inkább szerve­
zeti, mint alkotói oldala. Ami a másik oldalt illeti az ugyan­
csak egyenes összefüggésben áll a megszervezéssel.

A forgatókonyvirás zsákutcájából kivezető ut kutatásánál a 
legkülönfélébb módokat javasolták, s ezek között a dramaturgiák 
megszüntetését is, miután nem biztosítják a gyártásra kerülő 
forgatókönyvek elvi-müvészi színvonalának megfelelő mértékét. Ez 
azonban nem a helyzetből való kivezető ut* Inkább azon kell gon-
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golkodni, hogyan kell a dramaturgiának dolgoznia, hogy megjavul­
jon hasznos tevékenységének hatásfoka.

Minden film alapját a forgatókönyv képezi, a gyártás élén 
pedig a rendező áll. Ilymódon a forgatókönyviró és a rendező 
az az egyetlen reális erő, amely közvetlenül hat a kollektíva 
munkájának végső eredményére, azaz a filmre. Felvetődik a gondo­
lat, hogy mindenekelőtt meg kell szüntetni a szerző és a rendező 
között a gyártás folyamán tradicionálisan fennálló közömbös,vagy 
éppen antagonisztikus viszonyt. Nekik együtt kell dolgozniok, 
mint egy személy, mint egy szerző, aki teljesen felelős a vég­
eredményért •

Az ilyen munka tapasztalatai a szovjet filmgyártásban szé­
les körben ismertek és mint ahogy az helyes, legjelentősebb si­
kereink erre a gyakorlatra épültek.

Ezzel összefüggésben kell felvetni az egész alkotó kol­
lektíva felfrissítésének kérdését, amelynek élén a szerző és a 
rendező áll. Ezért meg kell szüntetni az ilyen kollektíváknál a 
munkaerőnek az időleges és felületes rend érdekében a stúdión 
belüli önkényes szétdobálását, mert az igen súlyos veszteségeket 
okoz a művészi filmgyártás minősége terén, ügy gondolom itt még 
tovább kell mennünk*

Alkotó-közösségek szervezése /amelyeket egyes esetekben, 
mint ahogy annak helye van a Moszfilm-nél Közösségnek, más ese­
tekben, mint ahogy az a Gorkijról elnevezett, vagy a Lenl'ilm 
stúdióknál előfordul, Műhelynek neveznek/, a legfontosabb ut a 
művészi filmgyártás minőségének emelése felé. Nem tudom, hogy az 
ilyen helyzetet meg lehet-e teremteni minden stúdiónál, vannak-e 
ott az ilyen közösségek vezetésére alkalmas forgatókönyvírók és 
rendezők, de ott, ahol ilyenek vannak, a közösséget haladéktala­
nul létre kell hozni és minden módon meg kell szilárd!tani.

A rendező, a díszlettervező, a szinész nevelése úgyneve­
zett részlet munka. Az össz-studión belüli kollektíva mesterség­
beli tudásának emeléséhez természetesen nem elégséges az eseten­
ként összeülő művészeti tanácsnak analizáló és kritikai alapokon 
álló munkája, mert az nem útja az alkotó művészek felnevelósé- 

- nek. Állandó, mindennapos,lelkesült munkára van szükség, a hasz­
nosság igen magas fokával.
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ás ha a Moszfilmnél a dolog most még egy kicsit akadozik 
is, nem szabad elsietett következtetéseket levonni: e hatalmas
stúdió felosztása alkotóközösségekbe, mélyen haladó vállalkozás 
és én meg vagyok győződve arról, hogy egy, de legkésőbb két éven 
belül ennek áldásos hatását látni fogjuk a Moszfilm által kibo­
csátott filmek minőségén.

Milyen befolyást gyakorolnak az alkotóközösségek /alkotó- 
csoportok/ a stúdió forgatókönyvi és gyártási tervének reális 
megszabására? Véleményem szerint a legjótékonyabb befolyást.Vég­
eredményben az olyan tervek, amelyeket nem erősítenek az irók és 
rendezők gyakorlati tanácsai, nem mások, mint irodai okmányok. A 
terv csak akkor válik realitássá, ha mindenegyes, rövid tartalmi 
kivonat mögött mélyen átgondolt és teljesértékü irodalmi munka 
áll. De az ilyen munkához idő és erő kell. Ilymódon nemcsak a 
legközelebbi termelő évre kell tervezni, hanem - hasonlóan ah­
hoz, ahogy azt az egész népgazdaságban teszik - ha nem is hét, 
de mondjuk, egy-két évre előre.

A közösségekben vagy műhelyekben egyesült szerzők és ren­
dezők kötelesek stúdiójuk dramaturgiáján és igazgatóságán ke­
resztül a mi központi szerveink elé terjeszteni elgondolásaikat, 
rámutatva azok ilyen, vagy olyan készenléti fokáraUnnék a mű­
veletnek természetesen kétoldalúnak kell lennie, - a Minisztéri­
umnak és a Filmfőigazgatóságnak meg kell őriznie a maga értelmes 
vezető erejét a terv végleges formájára való befolyással, külö­
nösen a távoli stúdiók viszonylatában.

JSzután a munkáknak két, vagy három évre előre való beter­
vezése a közösség, azaz a forgatókönyviró-mester és a rendező- 
aester alkotó irányításának befolyása mellett történik és már 
nem sebtében, hanem komolyan, alkotó módon a közösséghez, vagy 
csoporthoz csatolt, a dramaturgiához tartozó dramaturgok segít­
ségével, aminek eredményeképpen megszületik a minden oldalról 
átgondolt, minőségi forgatókönyv.

A közösségnek vagy alkotó-csoportnak joga és módja kell, 
hogy legyen az anyag elmélyült elsajátítására, a helyszínre való 
kiutazás megszervezésére, a forgatókönyvirás közben a szükséges 
konzultánsoknak és talán már az irodalmi kidolgozás idején sze­
replő színészeknek bevonására azzal a céllal, hogy már a próba 
időszakában ismerjék a maguk jövőbeni munkájának anyagát.
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Különös figyelemmel és állhatatossággal akarok foglalkozni 
a munkának ezzel a részével.

Ma már módom volt beszélni a szinészx alakítás színvonalá­
nak csökkenéséről filmjeinkben. Azonban egy kissé igazságtalan 
volna az ilyen megállapítást oda korlátozni, hogy minden fele­
lősséget magára a színészre hárítsunk* Persze a felelősség vala­
milyen része rajtuk is nyugszik, miután a színészek felnőtt, né­
ha bizony nagyon is felnőtt emberek, akiknek saját élettapaszta­
latuk van és akiknek hivatásuk személyes felelősséggel ügyelni 
művészetük színvonalára. De ahogy azt már elmondtuk, helyzetük a 
filmgyártás sajátságos természete következtében függő viszonyban 
marad. És elsősorban függ a forgatókönyvtől és a rendezőtől.

Emellett a színész képezi művészetünk legközvetlenebb ki­
fejező erejét és a néző Őrá összpontosítja figyelmét. ÍSn végér­
vényesen kitartok amellett, hogy mindenféle szervezési rendsza­
bályt igénybevegyünk ahhoz, hogy a színészt közelebb vigyük a 
filmkészítés komoly, alkotó folyamatához. Ami most történik, az 
nem fér bele semmiféle keretbe és az a mi szégyenünk.

A szinész-kérdés szervezési szempontból évente 10 millió 
rubelünkbe kerül. Nem titok, hogy minden költségvetést, annak 
beszámításával állitanak össze, hogy a színházi színész párhuza­
mosan elfoglalt a maga alapvető munkája miatt. De még az ilyen 
kényszerből emelt költségvetést is megcáfolja a reális élet. 
A színészek jogosan felborítják a filmgyártási grafikont, termé­
szetesen féltve színházi helyzetüket. Csoportosan olvadoznak na­
pokat és heteket a természetes felvételek legforróbb időszaká­
ban, amikor minden nap, ahogy azt a parasztok mondják: "éveket 
táplál".

Tolt nálunk égy filmszínész színház. Ma ez teljesen szét­
esett állapotban van. Nos nekem már sokszor kellett bizonyítanom 
minden gyártást vezető szervnek, mindenekelőtt a pénzügyi 
szerveknek, hogy mindazok az összegek, amelyeket kiadtunk és 
amelyeket ki kell adnunk a művészcsoport fenntartására, nem fe­
deződnek sem hangversenyekkel, sem színházi előadásokkal, hanem 
csak az egész nagyszámú, szakadatlan gyakorlásra kötelezett szí­
nészi kollektíva szervezett, állandó pedagógiai felügyelet alatt 
álló munkájával, elsősorban a művészi filmgyártás egyedi színész 
szükségletének biztosításával.
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Saját tapasztalatomból tudom, hogy mit jelent a "kölcsön*1 
szinész és az olyan, aki teljesen alá van rendelve a filmgyár­
tásnak. Én mostanáig forgattam volna a Csendes Don-t. ha nem si­
került volna teljesen felszabaditáni a színházi munkából Glebov 
színészt.Szerencsére abban az időben ez viszonylag könnyei ment, 
mert Glebov nem játszott jelentős szerepeket a színház reperto­
árjában. Most persze ez nem sikerülne.

Én népes filmszinészcsoport létrehozásáról beszélek, de 
legkevésbé sincs szándékomban ezt a színházak legjobb színészei­
nek - akikre a színházi repertoár támaszkodik- elrablásával vég­
rehajtani. Úgy gondolom, hogy a vezető filmrendezők, akik az al­
kotó-csoportok alapján egyesültek, képesek lesznek végigvezetni 
olyan pedagógiai ciklust,, amely elősegíti uj, tehetséges színé­
szek feltűnését és a színháztól függetlenül segíti őket abban, 
hogy kiharcolják: az egész ország elismerését.

Jelenleg az történik, hogy még azok a fiatal színészek is, 
akiket mi Öt éven keresztül nevelünk a Filmművészeti Főiskolán, 
olyannyira nem hisznek a maguk filmművészeti jövőjében, hogy si­
etlek elfogadni a színház akármilyen ajánlatát, hogy valahogyan 
rendbehozzák életüket. És nekik van igazuk!

X X X

Innen közvetlenül át kell térni a filmgyártásnak a stúdi­
ókban kialakult rendszerére•

A XX,kongresszust követő években a párt megmutatta, hogyan 
kell végrehajtani a mi gyártási gyakorlatunkban kialakult kon­
zervatív, néha értelmetlen forrnak értelmes szétrombolását*

Elég csupán arra emlékeztetni, hogy mi történik a koliio- 
zokban,a termelés vezetésében, hogy szégyenkezzünk azon a nehéz­
kességen, amit mi tanusitunk a filmgyártás technológiája terén* 

Mint ismeretes, szerkesztettünk és jóváhagytunk egy Útmu­
tatót, amely szerint kell tevékenykednie a gyártó apparátus min­
den egyes láncszemének. Mindenekelőtt meg kell állapítanunk, 
hogy senki sem tartja azt be. Döntő folyamatokat, amelyek megha­
tározzák a gyártás egész profilját, az Útmutató pontatlanul, 
vagy keresztül-kasul bonyolultan és terjedelmesen tárgyal. Rá­
adásul mindezek nagyon egyszerűek.
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A film felvételeit csak akkor lehet elindítani, amikor az 
minőségileg teljesen kész a felvételi időszak megkezdésére. Ez 
az előkészületi időszak az éppen, amely megalapozza az egész 
vállalkozás sikerét vagy sikertelenségét.

Annakidején a Művész Színház sajátosságairól Nvemirovics 
Dánosenko egyik tréfás beszédében a következőket mondta:

- íme, gyakran azt mondják, hogy a mi módszerünk valami 
különleges módszer. Szerintem pedig a mi módszerünk egyszerű: 
nem szabad bemutatni félig kész színdarabot. Más színházak,ahogy 
én megfigyeltem, még nem követik ezt a módszert.

Bái, mintha különleges célként tűztök volna magunk elé, 
hogy csak félkész darabot mutassunk be!

A felvétel megkezdésekor, ahogy az szokás, még semmi, sincs 
kész! - A forgatókönyvet akkor fejezik be, a kosztümöket varr­
ják, a kellék-osztály megtagadja a filmnek a legfontosabb kellé­
kekkel való ellátását, mert ilyenek nincsenek raktáron, beszer­
zésük pedig különlegesen nehéz. Gyötrő "kereskedés" folyik a 
stúdió egyes osztályai között: minden városban és az egész Szov­
jetunióban szinészek után kutatnak, sürgős táviratok érkeznek* 

A grafikon szerint azonban már elkövetkezett a felvétel 
kezdetének napja. A pénzügyi ellenőrző szervek kifüggesztették 
Damoklész kardját a stúdió dolgozóinak fizetése fölé. És el kell 
kezdeni!

A rendező elkezdi i az úgynevezett "kiválasztott" objektumok 
felvételét, sokszor nem is egészében, csak részleteiben* A dísz­
leteket elkészítik és lebontják azzal, hogy újból majd akkor ál­
lítják fel, ha már kiválasztották a színészeket és megírták a 
jelenet végső szövegét!

Ezalatt pedig a tél elmúlt, vagy ha a téma nyári, leesett 
az első hó, és itt-ott a diszlettervező a hírhedt "pamn™ot /hó- 
pótló műanyag/ szórja a vizes földre, vagy fordítva, forróvize,' 
tüzoltófecskendovei szedi le a járdáról és tetőkről a hótakarót * 

A főszerepekre pedig még mindig nincs szinész! Stb.Stb.
Ha a jelenlévők közül valaki azt hiszi, hogy én karikatú­

rát rajzoltam, az gondoljon a saját maga munkájára. És el kell 
gondolkodni, nincs-e itt az ideje, hogy véget vessünk ennek a 
gyakorlatnak?
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Én állítom, hogy mindezeknek a gyártási kérdéseknek a meg­
oldása elválaszthatatlan a munkának gyökerében való helyes meg­
szervezésétől, azaz a forgatókönyv, mindenekelőtt az irodalmi 
forgatókönyv megírásától, mert hiszen a technikai változat ki­
dolgozása végeredményben másodlagos és hivatali kötelesség,mind­
amellett, hogy maga a technikai Változat is egyelőre magasabb 
fokon, megközelítőleg okmánynak számit és komoly elmélyedést kö­
vetel*

Szükséges, hogy a forgat ókönyv, a maga irodalmi lényegében 
átgondolt, gondosan kidolgozott irodalmi, filmművészeti anyagot 
képezzen, amelyben minden epizód, minden mondat a szerző és a 
rendező vezérgondolatául szolgál, amelyért harcolni képesek és 
amelyért a maguk teljes' művészi és állampolgári lelki isme re tűk­
kel felelősek.

Mindehhez idő,hely, kölcsönös tapasztalatcsere és az egész 
kollektíva érdekelt munkatársainak - akik között a színész a 
legfontosabb helyek egyikét foglalja el - közreműködése szüksé­
ges* Akkor ebben a folyamatban a szinész maga is emelkedni fog, 
tudatosodni fog benne saját hivatásának jelentősége és az igé­
nyesség alapján haladva eljut a szerzői szöveghez, majd sorjában 
a szerzőtől és a rendezőtől a színészi technikához és végül a 
mesteri tudáshoz*

Ehhez azonban próbák kellenek.
Nálunk minden filmhez, legyen az eposz, vagy novella, két 

hót próbaidő jár. Mi tudjuk, hogy a színházak gyakorlatában, 
ahogyan az helyes, a próbák 2-3 hónapig tartanak. Olyan színda­
rabokat, amelyeket egész évadban játszanak, félévig vagy még 
hosszabb ideig készítenek elő.

Érdeklődtünk, hogyan áll ez a dolog például az amerikaiak­
nál*

A következőket felelték:
A rendező dolga a színészi kollektíva előkészítése a le­

hetséges, jobban mondva az abszolút tökéletességig. Hogy miként 
sikerül végrehajtani a próbákat, az az ö dolga. A rendező és a 
színészek a saját zsebükkel felelnek azért, hogy 'szerepük elját­
szásához tökéletesen felkészülve jelenjenek meg a felvételeknél.

Csak abban az esetben lehet a filmet hét, maximum 2-3 
hónap alatt felvenni, ha a próbák az alkotó folyamat alapját ké­
pezik.
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Ugyancsak megkérdeztük, hogy mennyi időt töltenek el a vá­
gással és a zenefelvételekkel♦ És a producerek és a rendezők egy 
emberként válaszolták: amennyi szükséges. Mi itt semmiben sem
korlátozzuk magunkat, minthogy ez, összehasonlítva a felvétel 
költségeivel, csak filléreket jelent. Ami.g a film, a mi szem­
pontunkból, teljesen nem kész,bűnténynek tekintjük kibocsátását, 
mert az megbukhat és lerombolhatja reputációnkat.

/Egy hang a hallgatóságból: Helyes!/
így áll a helyzet a reális grafikonnal.
En mélyen meg vagyok győződve arról, hogy a stúdiónak va­

lamilyen idő tartalékkal kell rendelkeznie minden egyes film ki­
bocsátásánál. Tetterős studióigazgató a kibocsátás idejét 1-2 
hónapban határozza meg azzal, hogy befejezetlen, nem teljesen 
összeállított, gondatlanul kevert film ne kerüljön a mi nézőink 
elé. E célból természetesen felül kell vizsgálni a tervezés 
egynémely elvét és különösen gyártásunk pénzügyi ellátását*

A kibocsátás siettetésének akkor volna valamilyen értelme, 
ha nem volnának tartalék filmjeink, ha a kibocsátott film két 
nap múlva már előadásra kerülne*Jelenleg éppen ellenkező a hely­
zet: a Eilmfőigazgatóság tartalékában mintegy 50 film van. De 
milyen elvi jelentősége lehet ennek akár gyártásunk, akár a né­
zők részére, ha egyik vagy másik film 2-3 hónap múlva kerül ki­
bocsátásra?

Egy ilyen átszervezéshez azonban mindenekelőtt felül kell 
vizsgálni magának a progresszív premizálási rendszernek az elvét 
azzal, hogy az csak kizárólagosan a munka minőségének emelésére 
ösztönözze mind az alkotó kollektívát, mind a stúdiók kisegítő 
műhelyeit•

Ebből a célból hasznos lenne megváltoztatni az elszámolás 
elvét is, bevezetve az objektumok szerinti és nem az úgynevezett 
"hasznos méterek" szerinti elszámolást, amely az alkotó egyen- 
losdi legrosszabb példáját jelenti.

~A költségvetést a stúdióban kell összeállítani, a Filmfő­
igazgatóságra csupán a keretösszeg elosztáséinak ellenőrzését 
bizva. Ha a költségvetést a stúdió állítja Össze, elkerüljük a 
stúdió és a Filmfőigazgatóság költségvetési osztálya között az 
értelmetlen alkudozást. Ismerve saját lehetőségeit, a stúdió ki­
dolgozza és megerősíti a filmek gyártásának legreálisabb alap­
vető tervét, mindenegyes bonyolult objektum ésszerű értékelésé-
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vei, számbavéve mindenegyes objektumhoz szükséges munka helyes, 
százalékos arányát a film egészének legyártáshoz szükséges mun­
kával .

Azért, hogy véglegesen világossá tegyük filmjeink többsége 
alacsony művészi színvonalának okát, feltétlenül szólni kell 
egynéhány szót a rendezői technikáról*

Én már nem egyszer elmondtam G.M.Kozincev tréfáját, amikor 
Ö azt mondta, hogy rendező minden ember, akinek nem sikerült az 
ellenkezőjét bebizonyítani1 /Nevetés./ Nos, mi tanúi vagyunk an­
nak, hogy sokan bebizonyították az ellenkezőjét, és ennek elle­
nére, mégis megmaradnak rendezőnek. /Nevetés./

A rendezés - múlandó hivatás, amelynek nincsenek semmiféle 
tecbni&al, vagy mesterségbeli jelei. A rendezés mindenekelőtt 
világnézet, plusz akarat, plusz az élet minden oldalának ismere­
te. plusz a művészetek minden ágának sokoldalú ismerete, plusz a 
gyártási folyamat megfeleld ismerete és végül szervezési készség 
ennek ésszerű és pontos irányitására. Hasznos, ha a rendező iro­
dalmi tehetséggel is rendelkezik. Elváló, ha uralja a színész 
mesterségét is. Keserűséggel kell megállapítani, hogy a rendezők 
túlnyomó többsége,akiket most a kiszélesített filmgyártási prog­
ram következtében bevontak a filmgyártásba, nem rendelkezik sem 
tudományos, sem irodalmi felkészültséggel, sem színészi képessé­
gekkel, de szerencsés esetben van szervezési készsége. He ez 
kétségtelenül kevés.

Az ilyen rendezők legfőbb feladata, - amely a nagy meggon­
dolatlanságból folyik és mint már mondtam a progresszív premizá­
ló munkabér gyors felülvizsgálását követeli,- a terv megfigye­
lése és a lehetőségekhez képest annak túlteljesítése, természe­
tesen nem minőségi tekintetben!

Ugyan hogyan megy végbe a munka meggyorsításának e folya­
mata azoknál a felvételeknél, amelyek, ahogy már mondtuk, az 
esetek többségében sehogy sincsenek előkészítve.

Mindenekelőtt visszavonják a technikai forgatókönyvet,azaz 
azt az okmányt, amelyet maga a rendező állított össze. Általáno­
san ismert, hogy a filmművészet olyan sajátságos kifejezési esz­
közzel rendelkezik, amelyet mi vágásnak nevezünk. A vágás legke­
vésbé sem a szüzéé önkényes filmre vett részeinek utólagos ösz- 
szeragasztása, hanem az élet jelenségek differenciálásának külön­
leges módja, amely elválasztja a lényegest a másodrendűtől, meg­
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szervezi a képsor mondanivalójárnak ritmikus és emocionális szer­
kezetét, az értelmi es érzelmi hatás vizuális építményét hozza 
létre, azaz ahogy mi szoktuk magunkat kifejezni, a vágás magá­
nak a filmművésznek a nyelve, kppen ezért a forgatókönyv képsora 
különböző beállítások szerint rövid részekre oszlik, gyakran el­
érve a 400-500 sőt még a 600 különböző beállítást is.

A kamerának minden átállítása, szemszögének meghatározása, 
a világítás, a rendezői felfogás érvényesítése mind időt, kuta­
tást, állhatatos munkát követel, ks a rendező abban az igyekeze­
tében, hogy megkönnyítse ezt a folyamatot, a tervfeladatok tui- 
teljesitééének nevében, egyesit! az egyes mozzanatokat, kevéssé 
igazolható svenkeket csinál- Nem fárasztva magát azzal, hogy a 
kocsit a sinekre helyezze, egyszerűen felveszi a részleteket a 
régi kipróbált eszközökkel, amelyeket még Hanzsonkov és Jensolev 
használt, - egy gépállásból 40-50 métert. A színészek hol köze­
lednek a géphez, hol eltávolodnak tőle, ami az optika törvényei 
szerint hol premier plánt, hol totál plánt alkot. Az összes 
ilyen ötletet elegánsan "belső vágásnak" nevezik, bár az ilye­
neknek helyesen más az elnevezésük - mindenki kitalálhatja, hogy 
mi.

Ha beszélünk a filmnek a gyártási folyamat során történő 
további összeállításáról, akkor értekezletünkön értelmes dolog 
lenne kifogásainkat elmondani a stúdiók technikai osztályai ré­
szére is. Napirendünkön' a szélesvásznú film bevezetése szerepel, 
mi azonban ehhez technikailag még nem vagyunk teljesen felké­
szülve. Még nagyon naivan használjuk fel a panoráma mozi lehető­
ségeit is, aminek bizonyítéka az utóbbi műsor.

Az általam megnézett filmek között láttam olyanokat, ahol 
a cselekmény az egyik díszletből a másikba, az egyik időpontból 
a másikba ugrik, minden logika és következetesség nélkül. Miből 
következik ez? A rendezők valamilyen uj elképzeléséből? Semmi­
képpen sem! Mindenekelőtt az az oka, hogy a stúdiók még máig sem 
tanulták meg az időátmenetek minőségi kidolgozását, azaz agy vé­
lik, hogy a vágás és usztatás^ túlhaladott álláspont. A néző pe­
dig néha nem érti és a filmet úgy nézi, mint valami rejtélyt.

Ilyen művészi-technikai feladatok vannak divatban, amiket 
a felvételi kollektíva állit a stúdiók műhelyei elé. Mint elké­
pesztő példát tudom megemlíteni a Hegy-omlás cimü, a jereváni 
stúdió által éppenhogy befejezett film történetét.
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Adva volt 'egy jó, sőt nagyon jó forgatókönyv, amelyet Zu- 
rabov Armen fiatal iró irt* A filmet Szarki szó v rendező forgatta 
le, mindazokkal a nehézségekkel, amelyek az olyan rendező osz­
tályrészei, akinek nincs jelentős neve és nincsenek kialakult 
fogásai*

A munka folyamán Szarkiszov rendező megpróbálta figyelembe 
venni a stúdió igazgatóságának minden követelményét. Éppen ez 
okból kifolyólag nem tudta megvalósítani a mi tanácsunkat, hogy 
megvalósítsa az előkészítő időszakot és kiválassza a megfelelő 
színvonalú színészeket* Á terv teljesítésére való törekvés be­
folyása alatt, minden aszerint a felületes módszer szerint ment 
végbe, amelyről már fentebb beszéltem.

Kerek másfél hónap alatt a stúdióban meggyőződtek a meghí­
vott színészek teljes alkalmatlanságáról a felajánlott szerepek 
eljátszása tekintetében és sokat közülük ki is cseréltek*

Azonban a rendelkezésükre álló pénzt elköltötték és a 
szezon elmúlt.

A film elme "Hegyomlás" és nem véletlenül. A film végén 
ténylegesen történik egy hegyomlás, amely betemeti a vasútvona­
la t9 ‘Ekörül az esemény körül oldódik fel, a szüzsé minden összeütkö­
zése. A jelenet megoldása végett Szarkiszov rendezőt Moszkvába 
küldték a Pilmarchivumba, hogy a különböző amerikai és más fil­
mekből kiválogasson és összevágjon egy hegyomlást és ezt amel­
lett tették, hogy a film legyártása a mai napig 900-000 rubel 
megtakarítást ért el.

kn láttam ezt a filmet. Érdekesen bontakozik ki,, a színé­
szek tűrhetően játszanak, a filmben élő emberi gondolat van és 
van benne törekvés is az élet igazságának vissaatükrözésére. He 
amikor eljutunk a hegyomláshoz, valami leírhatatlan kezdődik - 
a vásznon életre kel egy szörnyű ostobaság, éjjeli filmkockák 
váltakoznak nappaliakkal, majd szél fuj, felkavarja a port, ez­
után zuhog, mintha dézsából öntenék a vizet. Höviden szólva,rej­
télyek sora.

Miután én viseltem gondját a filmnek, - igaz, hogy tisztán 
az erkölcsi rend kedvéért, - egészen gonosz levelet Írtam Dav- 
tyan elvtársnak, a jereváni stúdió igazgatójának. Azt mondják, 
hogy ő felfigyelt az én könyörgéseimre és Areckij operatőr a 
Moszfilmtől leutazott Jerevánba, hogy felvegye a hegy omlást. De 
a filmet mégis elfogadták, itt-ott vetítették, itt-ott megnéz-
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ték és hihetőleg el is csodálkoztak rajta. Miért történt mindez 
elvtársak?

Ez alkalomból javaslat formájában felvetem a következő 
gondolatot: az iró, a rendező, kz alkotó kollektíva - mindezek 
hatalmas erők, amelyeket még távolról sem használunk ki telje­
sen, filmművész etünk minőségének javítása érdekében. De hogy 
egészen becsületes legyek, engedjék meg, hogy kimondjam: a stú­
diók kulturáltsága, a műhelyek munkájával szembeni igényesség, a 
hozzáértés a stúdió minden osztályának vezetéséhez, az egész 
technológiai folyamat megjavítása, mindezek együtt jó 50 %-kal 
növelhetnék az általunk kibocsátott filmek minőségét. Én mélyen 
meg vagyok győződve Britikov elvtárssal, a Gorkij-ról elnevezett 
stúdió igazgatójával együtt arról, amit ő úgy fogalmazott meg 
a stúdiók igazgatójának helyzetével kapcsolatban, hogy az igaz­
gatói tiszt nem hivatal, hanem hivatás.

Abból a célból, hogy igazgatni tudjuk a játékfilmgyártást, 
pontosan ismerni kell magát a tárgyat, nem elég csak érdeklődni 
a stúdió csoportjairól, a terv teljesítéséről és nem elég figye­
lemmel kisérni a pénzügyi fegyelmet.

Mi nem tudjuk összehasonlítani a mi gyártási rendszerünket 
a nyugatival. Nekünk más feladataink, más gazdasági és fejlesz­
tési ©Iveink vannak. De a gazdaságilag nagyon is átgondolt ame­
rikai filmgyártásban nem véletlen a producer személye. A produ­
cer a film abszolút gazdája. Igaz, hogy az a maga helyzetét leg­
többször a maga nagyon, is tisztességtelen előnyei erdőkében 
használja fel s ez ellen mi, nagy szerencsénkre, biztosítva va­
gyunk. Mi azonban mindnyájan szenvedélyesen akarjuk, hogy a stú­
diónak legyen gazdája, aki úgy felel annak termeléséért, mintha 
az a sajátja lenne, mi látni akarjuk azt az igazgatót, aki ve­
lünk; együtt írja alá a főcimlistát, aki harcol a technikai fel­
szerelés tökéletesítéséért, a kellékesek, a maszkirozók, a jel­
mezesek, a laboránsok kiváló munkájáért, aki szívügyének fogja 
tekinteni a stúdió által kibocsátott filmek minőéégét.

Én meg vagyok győződve arról, hogy a kibocsátáshoz való 
előkészületeket ugyancsak összpontosítani kell a stúdiókba, hogy 
a film, a saját érdemei szerint reklámozva, tisztán, rendesen, 
úgymond "elegánsan csomagolva’* kerüljön a néző elé. Egyenlői© 
valami egészen más történik. Mi mindnyájan tudunk erről, sóhaj-
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tózunk, nyöszörgőnk, de nem nyúlunk semmiféle rendszabályhoz, 
hogy a nézőnek teljesértékü művészi produkciót adjunk.

De mielőtt a film elegáns kibocsátásáról beszélnénk, össz­
pontosítani kell minden erőt annak megalkotására.

És itt, úgy gondolom, az ügy érdekében, szükséges még egy 
igen döntő rendszabály.

Lehetséges, hogy elkövetkezett annak az ideje, hogy el­
gondolkodjunk az ország színházainál már bevezetett pályázati 
elvnek a filmgyártás területén való alkalmazásáról. Igen,a film­
gyártásnak fel kell töltődnie uj káderekkel, de ezt valamilyen 
szervezett formában kell végrehajtani. Az állam túlságosan sok 
eszközt biz rá a rendezőre, hogy az dolgozni kezdhessen, de lé­
nyegében az eredménynek mindenfajta garanciája nélkül.

Valószínűleg a legokosabb volna a pályázat szervezését Ön­
állóan elkezdeni.

Ilyen pályázatot a stúdió igazgató jártak kellene meghirdet­
nie, együtt a Művészeti fanáccsal. Emellett a stúdiókban jelen­
leg működő rendezői kádereket meg kell tartani, de foglalják el 
törvényes helyüket. Ilymódon biztosítva leszünk a véletlenektől 
és az erőszaktól* Egyelőre ilyen garancia a filmművészéti főis­
kola pedagógus embereinek felelőssége a végzett növendékek mun­
kájáért. így a legutóbbi időben jelentkezett néhány érdekes és 
gondosan kidolgozott alkotás, pl. a Lenfilm stúdióban, Solohov 
müvéből a "Csikó", amelyet Petin! alkotott C.M.Kozincev irányí­
tásával, vagy Csehov 5'Ványká"-ja, amelyet Lukov műhelyében Bo- 
csarov készitett, - de ez csak csepp a tengerben.

A pályázatok alapján a munkára történő kiemelést, a mű­
hely, illetve központi rendezői évfolyamokon keresztül kell meg­
valósítani, - amelyeket a főiskola jogaival felruházva kell meg­
szervezni, - ahol a filmművészeti főiskola fiatalságát, a gya­
korló asszisztenseket ás a színházi rendezőket elmélyült labo­
ratóriumi munkával Önálló alkotásra fogják előkészíteni.

ügy gondolom, hogy csak ilyen utón fog sikerülni felemelni 
a szovjet rendezés színvonalát olyan mértékben, amilyet az élet 
felvetett előttünk.

/Iszkussztvo Kinő 1960. 5-6.szám/
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Világmindenség és harmatcsepp

Georges Sadoul:

A Szerelmem. Hiroshima határkövet fog jelenteni. Lehet, 
hogy Resnais filmje uj utat nyit a film részére. Stílusa telje­
sen uj,magas és lányié tökéletessége senkit sem utánoz .Dreyer-t 
és a Jeanne d'Arc szenvedélyét idézik, de csupán összehasonlí­
tásul és nem mint olyat, amely hatással volt reá.

A Hircshima megbabonázza az embert az első képeitől kezd­
ve. Én kétszer láttam a filmet. Az első alkalommal órákra meg­
fogja az embert, amikor felszabadultam hatása alól, a hatást 
annak tulajdonítottam, hogy az atomizálás leírásának bevezetése 
tett ilyen heves hatást. A második alkalommal ez a borzalmas 
kiáltás kevésbé ragadott torkon és Így hideg fejjel /ha ugyan 
mondhatom ezt/ különíthettem el a szerelmes történetet. És még 
Így is, képről képre újra megragadott a film.Bz a film boszorká­
nyos alkotás.

1953 nyarán befejeződik egy szerelmes éjszaka egy szállo­
dai szobában Hiroshimábah. A férfi /Eiji Okada/ japán® A.nő /Bsa- 
manmele Ríva/ francia. Előző este találkoztak, egy kávéházban, 
örökre megszerették egymást*

A szerelmesek egymásról beszélnek, miután felidézték a vá­
rost, a bombát, a kollektív halált, a. szétroncsolt arcokat, a 
szétporladt hajfürtöket, a deformálódott gyermekeket, a főiégett 
földet f az állandó borzalmakat filmről, múzeumokból • A nőnek 
másnap el kell utaznia Japánból örökre... örök szerelmük reggel­
re megszakad. A csalogány hangja nemsokára szétválasztja az uj 
Rómeót és Júliát.

Éjszaka, amikor az árnyak jelentkeznek, a nő kicsit többet 
iszik. Elönti a múltja, összetéveszti első szerelmét mostani, uj 
szerelmével, az Ő nagy bánatát és az ő nagy boldogságát.
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1944-ben Nevers-ben élt és tizenkilenc éves volt. Megsze­
retett egy német katonát. Megegyezték, hogy a háború után Bajor­
országba mennek és összeházasodnak. A férfit megölték, a nőt ko­
paszra nyírták. Félőrülten vergődött hónapokon keresztül egy 
pincében. Visszanyeri egyensúlyát és a szabadságát, amikor meg­
tudja, hogy vége a háborúnak és vége Hiroshimának.

A férfi arculcsapására a nő kilép múltjából és részegségé­
ből. Kóborolnak az utcákon, pályaudvarokon, kávéhá&akban. El­
vesztik egymást, újra megtalálják egymást, gyötri őket a tudat, 
hogy holnap hajnalban elválnak és kezdődik a feledés...

A Hiroshima rendezése pazar. Alain Resnais nagy ember, ko­
runk egyik legnagyobb filmművésze. Nyersanyagát az életből és a 
városból veszi: egy árkád, egy muzeum, egy szoba, egy szálloda 
folyosója, egy kávéház a viz partján, egy park, egy kereskedő 
utca, egy éjjeli dancing, egy váróterem... Néha beiktat egy régi 
híradó filmszalagot, vagy más, általa készitett filmkockákat.

Bizonyára csúnya volt Hiroshimában a Casablanca mulató, az 
áruházban vett bútorával, és a szökőkútjéval. A rendező azonban 
átalakította sokkal pazarábbá és értékesebbé, mint egy romokban 
lévő kastélyt. A vízesés zizegése idézi a félhomályt. A banális 
üvegtető a legtökéletesebb szépség jelképe lesz.

Ez az eredeti világlátás Resnais egyik fő jellemzője.1922- 
ben született Yannes-ban, breton, kevés ideig diák, majd mint 
vágó közreműködik Vedres Miklós Paris 1900 c. filmjében. És a 
vágói munkakör az első helyet foglalja el tevékenységében.

Néhány 16 mm-es próba után /Gortz, Malfrey/ Resnais befu­
tót! 26 éves korában a Van Gogh-gal, amelyért több nemzetközi 
dijat kapott. Később a fi-u araion c. filmje több volt, mint "film 
a művészetről".

Ebben a szimfóniában, plasztikus szimfóniában, Resnais 
furcsa,rendellenes dolgokat illeszt harmóniába: Picasso "vegyes" 
korszakait minden időrendtől függetlenül, festméẑ reket, sajtóki­
vágásokat, szobrászatot, illusztráló képeket és az ismert "ra­
gasztott papírokat" és ezekből állítja össze Picassót.

Inkább lírai volt, mint didaktikus ez a nagy kép-költe­
mény, ahol Paul Eluard verse és Maria Casares hangja szolgáltat­
ta az alaphangot.- Ennék a visszhangját találjuk a Hiroshimában.



A cenzúra megcsonkította a Guernica kísérőszövegét. Olyan 
véglegesen tiltotta be a Szobrok Is meghalnak /1954/ c. filmet, 
hogy öt esztendeje senki sem láthatta, legfeljebb zárt ajtók mö­
gött, egyik magánve ti tőben. 1956-bán és 1959-ben két egymást kö­
vető miniszter tiltotta el Canmes-tól Az éjszaka és köd című do~ 
kumentumfilmet, majd a Szerelmem. Hiroahimá-t.

Az előző film anyaga hálátlan volt: régi híradókból való 
részletek, más célra használt felvételek. Besnais ezeket tökéle­
tes egységbe olvasztotta, mégpedig a vágás tökéletességével. Ez 
az útkeresés, amely végigvonul A világ fénye c. müvén, a Hiro— 
shimáb&n bontakozik ki.

Ha formájuk tökéletes volt is, Besnais. legjobb kisfilmjei 
nem voltak ingyenes törthangzatok. Guernica a hősies spanyol el­
lenállást tükrözte. Az éjszaka és köd hevesen Ítélkezett a fa- 

> siszta háború és a náci barbarizmus fölött. Hiroabima a logikus 
folytatása, az összegezése és a befejezése e két előbbi kulcs­
filmnek.

Minden uj és erős mi kiváltja a szenvedélyeket. Ellené is, 
mellette is. Egyeseket meghökkentett és megbotránkoztatott a Hi- 
roshima, engem változatlanul lelkesít. De minél inkább emlékezem 
erre a feledhetetlen filmre, annál inkább vitába szállók Margue- 
rite Duras forgatókönyvével*

A párbeszédek bubájában kavarog a béke és a háború, a je­
len és a múlt, az emlékezés és a feledés, Franciaország és Ja­
pán, az élő testek és a hullák, a szerelem és a halál.

"Egy harmatcsepp megtöltheti az egész világmindenséget,” 
Dovzseakónak ez a mondata mottóul szolgálhatna a Hiroshimának, 
ahol egy nagy szerelem harmatcsöppj9 veti fel világmindenségünk 
sorsát. Elragadó és nagyszerű gondolat volt, hogy egyazon emel- 
vényre helyezték a harmatcseppnek és a világmindenségnek okozott 
kárt. A 200 000 japán ember pokoli megsemmisítése és egy szerel­
mes ^rossz” lány által elszenvedett csapás* Eesnais számára a 
borzalom is, a béke is oszthatatlan. Elitéli kicsiben és óriás 
alakjában egyaránt.

Nagyon nehéz lehetett a mérleg két serpenyőjét egyensúlyba 
hozni i a harmatcseppet és a világmindenséget. Marguerite Burás­
nak ez nem mindig sikerült. A film utolsó részében, több alka­
lommal is leakasztja és zavarja a párbeszédek tartalmával és a 
stílusbeli hibákkal a filmet,
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A szerelmes tragédia drámai csúcspontja az a pofon, ame­
lyet a szerelmes asszony kap* Ennek a férfiúi tettnek több oka 
is van: a nő részeg, teljesen hisztériás roham közben van, a ré­
gi szerelem hosszas idézése összeütközik a jelenlegi szerelem­
mel. Végűi a Hevers-beli történet bántja a férfi meggyőződését 
/kétségtelenül haladó meggyőződését/; bántja a férfit /mint ben­
nünket is/ az egyenruhás ellenség iránti szerelem felmagasztosi- 
tása. Ezek az indokok sokkal tisztábbak és érthetőbbek lennének, 
ha a magához tért nő nem nyilatkoztatná ki; "Abban a szerencsé­
ben volt részem, hogy megbeestelenitettak. Érezve az ollót a fe­
jemen, mely. az emberi ostobaságnak rendkívüli értelmet ad.t,H

Van a Hiroshimában, sajnos, más bulvárizü okoskodás is. 
Paul Éluard hangja elragadott bennünket a Guernicában. Itt gyak­
ran olyan szavakat mondanak, amelyek Sacha Guitryhez vagy Henri 
Eemsteinhez méltóak:

"Apám gyógyszertárát becstelenség! okból bezárták.”
"Kétes erkölcsű vagyok, mert mások erkölcsében kétkedem." 
"Miközben testem szétfolyik már szerelmedtől..."
"Az őrület olyan, mint az okosság. Amint elhagy téged, 

többé már nem lehet megérteni..." stb.stb.
Eesnais nagy hibája végtelen szerénysége. Ha nem lett vol­

na szerény, nem engedte volna, hogy ilyen 1956-os, és nem is a 
legjobb francia filmekből vett szólamokat tegyenek e filmbe. Már 
az elején tévedtek a film készítői, hogy elfogadtak egy olyan 
szövegkönyvet és magyarázószöveget, amelynek lényege; "Van Gogh! 
önök jól tudják, hogy ez a festő levágta fülét, hogy átnyújtsa 
egy prostituáltnak.n

A Hiroshima egyes szövegrészeivel szembeni fenntartásom 
túlmegy a formán. Ez a mélyig hatol és bizonyos felfogásokat is 
érint. Marguérite Burás követeli az "őrült szerelmet" és a szö­
vegkönyv egyik bevezetőjében mondja:

"Lehet szeretni és nem fontos, hogy kit; nem fontos, hogy 
hol; nem fontos, hogy mikor. Ezen a ponton az egész világ egyet­
ért. Ez a szerelem sajátja, hogy maga választ és teljes mérték­
ben idegen azon társadalmi és történelmi felfogásoktól, amelyek 
más, nem ilyen szabad választást akarnak. Hiroshima ellenségei

mA Párizsban vetitett filmszalagról ezt a mondatot törölték.
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ezt támadni fogják, kétségtelenül a szerelemtől idegen erkölcs 
nevében. Mert a szerelemnek saját erkölcse van, amely magának az 
erkölcsnek a tagadása. Honnét jöu ez és miért ilyen mély ez? És 
ki nem tudja ezt?"

Ezeket a meghatározásokat középszerűen gondolta el és irta 
meg. "Örült szerelem" nyilatkoztatják ki. "Szeretek, nem fontos, 
hogy kit?" Ez a megállapítás a megvetés bizonyítéka: sértő fen- 
sőbbsége egy fordított erkölcsiségen alapszik, "ez teljes egé­
szében idegen a társadalmi és történelmi felfogásoktól".

Képzeljük el, amint a Hiroshima hősnője felkiált: "Tudod 
te, ki vagyok én? Egy buchenwaldi kutya!" Egyszerre kirobban a 
szövegíró által kidolgozott tézis lehetetlensége. Semmilyen em­
ber, méltó erre a névre, ezután nem szeretné Ugyanúgy, ezt a 
nem fontos, kit.

A neversi leány nem volt besúgó, ügy állítják elénk mint 
egy ártatlant, aki kissé "a testének őrültje"; A felszabadulás­
kor nem láttam magam körül olyan ellenállási vezéreket, akik pa­
rancsot adtak volna, hogy az ilyen lányokat nyírják kopaszra.Ép­
pen ellenkezőleg, ha jól emlékszem, amikor a nép egy, a londoni 
rádióból származó parancsot akart végrehajtani, a vezetők közbe­
léptek, hogy megakadályozzák a csetepatét, amellyel zaklatni 
akarták /jó szándékkal/ Paul Eluard-t.

A Szerelmem, Hiroshima c. film hősnője, noha ment minién 
bűncselekménytől és vétektől, mégsem rokonszenves, öt nemcsak a 
japán pofozza meg, hanem- Resnais is.

"Gonosz voltam. Az egész világnak rosszat akartam" - ismé­
telgeti, amint a múltjáról beszél. Ha a film szörnyűnek találja 
a megaláztatást és büntetést, nem látja annak a "fiatalság bű­
nét". Nem lenne igazságos hát, ha kifogásoinánk az ellenállási 
mozgalom szerepeltetését. Ha csak nem véljük, hogy ma még a múlt 
borzalmai lehetetlenné teszik egy francia nő szerelmét egy japán 
iránt, - vagy mért nem olasz iránt?

Hiroshima, ez a drágakő elbirja a hibákat. Más hibákat is 
fel lehetne fedezni. Az utolsó része a felejtés feletti monológ 
néha nagyon is szép, de kifogásolható, hogy két szenvedélyes 
szerelmes nem azon tóti a fejét az utolsó órákban, hogy miként 
maradhatnának együtt, hanem filozofálnak a válás jövőbeni kö­
vetkezményeiről .
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Az elmondottak fenntartásával, milyen nagy film ez! Milyen 
nagy rendező. Nem az-e ez a kevésbé tökéletes részekben is? Ki 
felejtheti el, például, a részeg no arcát a zavaros világítás­
ban, amint a titkainak a mélyére száll le?

Brananuele Riva eddig ismeretlen volt a filmvásznon, pedig 
nagy tragika. Kortársai közül legfeljebb Mária Casares érheti el 
patetikus hangját, liirai, zsoltáros egyhangúsága nem zavar ben­
nünket. -%y idegennek, aki nem birja jól a nyelvet, minden szó­
tagot tagolva, érthetőnek kell beszélnie.

A szavak paradox-szerüen egyesülnek a képekkel. "Megölsz, 
jót teszel velem” halljuk a leitmotivot első alkalommal és ezt 
az utcai barangolás kiséri, amely különös értelmet nyer és szin­
te erotikus.

Hol kezdődik Sacha Viemi és lakashi Michio fényképe? Hol 
i-( Giovanni Fusco és Georges Delerne zenéje? Nem tudjuk, be mindig 
csodálatosak.

A mü homogén és hatalmas. Micsoda nagy filmalkotó ez az 
Alain Resnais. Nem tudok betelni a csodálkozással.

/Lea Lettrés Francaises, 1959*junius, 778.sz/

Renaud de Jouvenel :

Ha szabad kételkedni...

&  azok közé a "nagyvilági és frivol nézők” közé tartozom, 
akik fenntartással fogadják Alain Resnais Szerelmem, Hiroshima 
cimü fiijajét. Rabszolga vagyok,korlátolt maradok, de minden tré­
fát félretéve, talán vitatkozhatnánk a dologról egy kicsit.

Hogy szól a mese? Hiroshimábaa egy francia nő találkozik a 
szerelemmel egy japán férfi személyében. Lehetetlen szerelemről 
van szó, hiszen mindketten házasságban élnek és még ha nem is 
igy lenne, kérdés, hogy ez a szerelem hosszú életű lehetne-e? Az 
örökkévalóság tombol benne,de ugyanakkor a hirtelen szenvedélyek 
törékeny, uralandó jellegét viseli magán. Nem biztos, hogy ellen­
állna az idő múlásának, nincs kizárva, hogy emléke tartósább5
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mint maga a szerelem. A két szerelmes 24 óra alatt átéli egész 
lehetetlen élményét, tragikusan élik át, mert fájdalmasan érinti 
őket ennek a szerelemnek törékeny volta, szenvednek tőle és ke­
gyetlennek tartják. Ezen a téren nem hiszem, hogy filmben valaha 
valaki messzebbre jutott, mint itt Alain Resnais. Egyik hölgy 
ismerősöm, amidőn a vetítés után látta habozásomat, felkiáltott: 
"De hiszen a szerelem földöntúliságáról beszél!", vagy valami 
hasonlót. Ez az ötlet találó, mert érinti a szerelemnek azokat a 
titkos területeit, amelyek minden ember lelke mélyén szunnyadnak 
a szerelemben: a kielégületlenség és az álom területeit.

Számos visszatérés formájában az asszony elmondja életét 
szerelmesének. Az elbeszélésnek ezt a módját igazoltnak láttam, 
mert valóban, az életben sohasem mesél az ember egyhuzamban. Az 
emlékek úgy pattannak ki, mint a légbuborékok a mocsár felszí­
nén. Nem szépen sorjában merülnek fel az emlékezetben, hanem 
nagy összevisszáéságban, Összefüggés nélkül. Egy nő életének ez 
a aorzsolgatása lapról-lapra, véletlen szerelmi kalandjának meg­
számolt órái során, - ez olyan irodalmi ötlet, amelyet Resnais 
ügyesen vitt át a vászonra.

Ki ez a nő? levers-ben volt fiatal lány a-megszállás ide­
jén és tizennyolc éves korában átélt egy eszeveszett nagy sze­
relme tr az első szerelmet, amelyet az egyik német katona iránt 
érzett. Bliért ne? Ebben a korban a szerelem nem tud válogatni* 
Idősebb korokban is elég gyakran, elég rosszul válogat ahhoz, 
hogy ezt itt természetes dolognak tekintsük. Szóval szerette azt 
a katonát a szerelem testi értelmében, egész az őrületig.*. Bel© 
is őrült* nemcsak abba, hogy a fiút megölték a szeme láttára a 
felszabaduláskor, hanem abba is, hogy az ordító tömeg a lányt 
magkopasztotta. Ez a történet teljesen elfogadható és való igaz, 
hogy ilyen borzalmas dolgok előfokulhattak,

1944 augusztusában Brive-ban közbe kellett lépnem egy 
asszony védelmében, akit a feldühödött tömeg kékre-zöldne vert 
azért, mert német szeretője solt. A csőcselék támadta meg, osto­
ba csőcselék, amelyik .természetesen nem is volt antifasiszta. De 
az ilyenfajta borzalmak nem igazolják egyesek hajlandóságát ar­
ra, hogy .az ellenállást lebecsüljék és különösen, hogy egy sikra 
helyezzék az ilyen egyéni túlkapásokat és a hiroshima! bomba tö­
meggyilkolását, amely még ma sem szűnt meg ölni. Belátom, hogy
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számos képben a film szót emel a háború ellen, sőt tüzes vádbe­
széd ellene, de benne van az a szándék is, hogy azonosítsa az A- 
bombát a neversi h&jlenyirással. Ha hozzávesszük:, hogy jelenleg 
is készülnék bizonyos filmek, amelyek bizarr módon az ellenál­
lást választották, mint hátteret, és hogy más, kétes jellegű 
filmek már meg is jelentek, akkor érthető az a fenntartás,amely- 
lyel én élek.

Ezek után lássuk, hogyan mondja el a film a történetet? Az 
első kép olyan szokatlan, hogy azt kérdeztem magamtól, vajon mi 
látszik a vásznon? Szürke volt és mozgott, mint valami mozgó 
magma. Lassanként rájöttem, hogy a nő kezének ujjal, amelyekkel 
szeretője bőrét simogatta. A furcsa látvány felett uralkodott 
megigéző beszédük, amellyel Hiroshimát idézték fel és a felvevő- 
gép megmutatta nekünk az atombomba által okozott szörnyűségeket* 
Ilyen bevezetés után a szerelmesek lassanként átélik szerelmüket 
és a no elmondja múltját. Ez az első férfi,akinek elmondja, aki­
nek bevallja,hogy egyszer már őrülten szeretett valakit. A férfi 
pedig éppen ezért vonzódik hozzá, úgy érzi valami kapcsolata van 
Nevers-rel, mint ahogy a nő úgy érzi, hogy Hevers valami kapcso­
latban van Hiroshimával. Ez az azonosítás irodalmilag is, film­
művész éti lég is ügyesen megy végbe, És mindezek után, ha szabad 
kételkednem, nem vagyok meggyőződve, hogy az eljárás más is len­
ne, mint csupán eljárás.

Általánosságban nézve, a film a párbeszéd egy fajtája, sőt 
helyenként csak monológ, elmélkedés, bűvölet! állapot. Ilyen mó­
don a képek fölébe, kerekedik az irodalmi szöveg. Nagyon is iro­
dalmi, bántóan irodalmi és gyakran, különösen az elején, zavaró­
lag az. A későbbiek folyamán bizonyos mértékig emberibbé válik. 
Ez bizonyára abból a kísérletből fakad, abból a vágyból, hogy a 
filmmel kell mindent kifejeztetni. Az Express egyik közelmúltbe­
li kollokviuma azt mutatta, hogy négy közismert rendezőnek ilyen! 
ambíciói vannak® Kis hijján azt szeretnék, ha a film az összes 
művészetek szintézisévé válna,ami természetesen lehetetlen. Ter­
mészetes emberi igyekezet az a törekvés, hogy minden kifejezési 
módnak meg kell ujhódnia, túl kell haladnia a tegnap még érvé­
nyes határait: ez a fejlődés vágyának kifejezője. Az egyhelyben
topogás halálos. De minden merész lépés nem okvetlenül szeren-/
esés és nem minden elfogultság jelent termékenységet. Nekem az
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volt az érzésem, hogy Marguerite Duras litániál idegesítő lég ha­
tották. Lehet hogy majd valaki más /sőt lehet, hogy Resnais ma­
ga/ ezen az utón haladva uj filmnyelvezetet fog találni. De nem 
hiszem, hogy ez már megtörtént volna.

Bizonyos mértékig csodálom azokat, akik biztosak magukban 
és a saját Ítéletükben. Ezek szerencsés emberek. Én a magam ré­
széről, minél inkább haladok előre, annál több bennem a kétely. 
Nem annyira bölcsességből fakad, mint inkább a relativitás, a 
múlandóság érzéséből. Én tehát kizárólag a legszigorúbban szub­
jektív, személyes érzésemnek adok kifejezést.

Egyesek furcsának, sőt sajnálatosnak találták, hogy az 
egymásba oly vadul szerelmes két főszereplő nem volt elég bátor 
ahhoz, hogy összetörjék életüket és szerelmük kalandját végigél­
jék. Furcsának, sőt gyávának találták. De ki tudja megállapíta­
ni, hogy hol van a bátorság az ilyen ügyekben, amelyeket nem le­
het katalogizálni. Tény az, hogy a szerelmesek szétválnak, hogy 
a nő másnap repülőgépre száll Franciaország felé, míg a férfi 
visszatér a feleségéhez. Ez, ha szabad igy kifejeznem magam, le­
hetetlen szerelmük logikájából fakad. Bárhogyan legyen is, ettől 
a ponttól kezdve a film, amely idáig bizonyos mértékig varázsla­
ta alatt tartotta az embert, vontatottá válik. A japán férfi fá­
radhatatlanul követi a francia nőt, bárhová megy is az. Időn­
ként azt hinné az ember, hogy eltűnt, elveszett, de újra előtű­
nik, hűségesen és hafeozón. Vajon a távoli jövő árnyékát akarták 
megmutatni,ami ehhez az átutazóban lévő nőhöz kapcsolódik? Miért 
ne? Mindenesetre, továbbra is szigorúan személyes véleményem 
szerint a film nyerne vele, ha elejtene egyet-kettőt ezekből az 
egymásután elhibázott befejezésekből. Nem kétséges, hogy ettől 
határosottabbá és erőteljesebbé válnék.

Talán túl sok ez a fenntartás egyetlen filmmel szemben.Bi­
zonyára, de ez az ára minden kísérletnek. Bármint vélekedjenek 
is róla, olyan mű ez, amely Louis Maile Les Amanta ciarii filmjé­
nek felszabadító merészsége után, felhatalmazza filmgyártásunkat 
arra, hogy büszkén tekintsen arra a gazdagságra, változatosságra 
és életerőre, amelyekben egy időben kételkedni lehetett.

/Les Lettres Francaises, 1959* 777*sz./
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Észrevételek a lengyel filmről

i
•

Evek óta tart a vita a lengyel filmről. Csupán a vita éles­
sége változik: idonkint majdnem elhal, máskor kétszeres erővel 
tör ki. Az utóbbi hónapokban ismételten többet beszélnek és Ír­
nak a lengyel filmgyártás kérdéseiről. Nemcsak lényegesen töb­
bet, hanem jóval' élesebben is. Kirajzolódnak filmgyártásunk esz­
mei-politikai értékelésével kapcsolatban a különböző fontos fel­
adatok* A vita*amely a múltban igen gyakran perifériális és mel­
lékes kérdések körül forgott,most a központi problémát, különös­
képpen a lengyel film társadalmi értékeit rohamozza.A vita fő­
leg három kérdés körül jegecesedett ki.

Először: Vajon politikailag hasznos-e a lengyel film? Más 
szavakkal, vajon segiti-e a szocializmus épitését Lengyelország­
ban?

Másodszor: ami távolról sem azonos az első kérdéssel, - 
vajon a lengyel film megfelel-e a nézők milliói által támasztott 
köve t élményeknek ?

És végül harmadszor: vajon a lengyel film, mint művészeti 
ágazat, tisztázta-e arculatát, vajon rendelkezik-e azokkal a ma­
gas művészi értékekkel, amelyekkel odahaza és külföldön gyakran 
felruházzák, vajon a világ filmgyártásának láthatárán valóban 
msgjelsnt-e az uj lengyel filmiskola?

Ennek a cikknek az a feladata, hogy megpróbáljon válaszol­
ni e három alapvető kérdésre, melynek során a harmadik kérdés 
inkább kisegítő kérdés, és a főhangsuly az első kérdésen van. A 
szerző szeretne a lengyel filmalkotás társadalmi és politikai 
szerepével foglalkozni, bizonyos különböző keresztmetszetekben 
és a filmek keletkezésének specifikus voltát figyelembevéve. Ma­
ga az a tény, hogy a filmgyártás összesíti magában a művészeti, 
technikai és ipari elemeket, nem ad lehetőséget ugyanazon mód-

Jerzy Toeplitz:
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szerels: alkalmazására az értékelés kritériumainak kialakításá­
ban, mint például az alkotás megvitatása képzőművészetben, ze­
nében, vagy az irodalomban. De ezekről a kérdésekről jóval rész­
letesebben a cikk további részében.

Pillantás a múltba
Mérlegelésünket a múltba való visszapillantással kezdjük* 

Létezik olyan - alapjában helytelen - és sajnos a sajtó bizonyos 
része által széles körben terjesztett nézet, miszerint a lengyel 
film csupán néhány év óta létezik és mindaz, ami 1950 előtt tör­
tént - szóra sem érdemes. Ez a nézet határozottan hibás és mél­
tánytalanul összekeveri a múltban elért művészeti eredményeinket 
és hibákat.

Az évi hat-bét filmről, amennyit az 1954—55-ben évente ké­
szítettünk, a múlt évi vagy a jelenlegi húsz film előállítására 
való ugrás döntő elem termelési előrehaladásunkban. Csupán évi 
20 játékfilmen felül lehet határozott műsorpolitikai folytatni 
és csak igy lehet gazdaságilag kifizető módszerrel vagy módon 
foglalkozni a filmgyártással. Ez a mennyiségi ugrás, olyan je­
lenségekkel Összefüggésben, mint a forgatókönyvírók egyesületé­
nek véleménye a gyakorlati vizsgákról és a fiatal káderek állan­
dó áramlása a lodsi, Schiller-rol elnevezett Állami Színház és 
filmművészeti Főiskoláról - egyet jelent filmtevékenységünk nor­
malizálásával.

jsíem szabad ugyanakkor szem elől téveszteni, hogy a normá­
listól távolálló körülmények között is értünk el eszmei-művészi 
sikereket.

Említsük meg röviden azt a szerepet, amelyet filmünk az 
elmúlt 15 esztendőben népünk életében betöltött. 194-5~ben és még 
korábban, a lubllni időkben a legszélesebb körben és a legjobban 
elérhető jeladás volt, amely arról szólt, hogy élünk, a háborút 
túléltük, harc ólunk és építünk. Ma már egyszerűen nem emlékezünk 
arra, hogy mit jelentettek azok az első filmközlemények a har­
cokról, az építés színhelyéről. És emellett ezek a filmek művé­
szi szenvedéllyel készültek, amely kifejeződött mind a kitűnő 
felvételekben, mind pedig a kommentár páthoszának teljes Őszin­
teségében. Példaként említhetem a Berlin megsemmisítése c. Jerzy 
Bossak rendezte, vagy Építjük Varsót 1 Stanislaw Urbanowicz ren­
dezte filmeket. - 54 -



1947-194*9 években jelent meg a lengyel játékfilmek első 
csoportja, amelyeknek tematikája csaknem teljes mértékben a kö­
zelmúlt eseményei körül forgott. Ezek az elszámolásod azon mele­
gében készültek. Az első tervbení ott szerepel a fegyveres harc a 
fasiszta megszállók ellen. Ezek eszmei színvonala magas volt - 
és mondjuk meg őszintén- a következő években sem értük el ugyan­
azt a légkört és ugyanazt a szenvedélyt, mint az Utolsó állomás- 
ban, vagy az Égó város -bán. Nem szabad elfelejteni, hogy tu­
lajdonképpen ezek a filmek kisérték el filmgyártásunkat a világ­
piacokra, ezek a filmek vivták ki a fesztiválkitüntetéseket és 
hozzájárultak a világ filmtérképén a fehér folt kitöltéséhez * 
1959 előtt a világközvéleményben csupán gyenge, háziipari len­
gyel filmgyártás létezett. Most - 1945 után - megjelent a len­
gyel filmművészet. Mégpedig szellemben és kifejezésben is - szo­
cialista művészet. Kimondottan és határozottan alá kell húzni, 
hogy tulajdonképpen ekkor - a 40-es évek végén - jött létre az 
az alap, amelyből később kinőtt egész filmgyártásunk épülete. 
Wanda Jakubowska. az Utolsó ál lomás-sál és Alekszander Ford, az 
Ego város - sál tulajdonképpen ekkor rakták le a népi Lengyel- 
ország filmművészetének alapját, kezdetét. Ezek a filmek eszmei 
szempontból a mai napig példát mutatnak, ezek a filmek azok, 
amelyek összekapcsolták az emberi értékekért és boldogságért ví­
vott harc problémáját a társadalmi rend átépítésének kérdésével* 
Ezek szocialista értékű és irányú filmek voltak.

Az ötvenes évek a lengyel filmgyártás számára nehéz idő­
szakot jelentettek* De még akkor is,, a dogmát izmus nyomása es a 
leegyszerűsítési tendenciák ellenére - amely olyannyira veszé­
lyes a művészetre nézve - magas művészi értékű filmek keletkez- 
tek. J. Kawalerowiczt Keresem az igazságot és ffrlgial csillag 
alattvalamint A. Ford Öten a Barska utcából - a művészileg ér­
tékes és eszmeileg igényes filmek példái. Ezek a darabok a jelei 
igazi genealógiáját jelentették és megjelölték, a szocialista 
Lengyelország fejlődésének törvényszerű távlatait. Hagyománya­
inkra való visszapillantás szempontjából értékes fokot jelentett 
Alekszander Ford Chopin ifjúsága cimü filmje. A dokumentumfilmek 
területén, nem szabad megfeledkezni olyan alkotásokról, mint a 
varsói bék©világkongresszus tanácskozásénak draaatizálása A bé­
ke g/ős a világon cimmel Jerzy Bossak és 'Joris Iwens rendezé-
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s ében,vagy a bányászok életének fényes dokumentuma: A csillagok­
nak égniök kell cimmel Andrze.i Mtrak és Witold Lessiewicz rende­
zésében. Újból megismételjük: Olyan filmek voltak ezek, amelyek
legkevésbé sem mondtak le a művészi rangról és ugyanakkor poli­
tikailag is megfelelőnek bizonyultak - az adott szellemnek meg­
felelően tudatosan fejlesztették a nézőket.

És végül a legújabb időszak,amelynek első fecskéjét a fia­
talok csoportja: Bohdan Czeszki, Andrze.i Wa.ida és Jerzy Lipman: 
Nemzedék cimü filmje jelentette, a amely 1955 elején jelent 
meg a mozivásznakon. Ettől a filmtől számítva kezdtek beszélni a 
lengyel filmművészet uj irányzatairól és a lengyel filmiskálá­
ról* bz kétségkívül fiatal tehetségek beáramlását jelentette, 
amelynek során megegyszer - bár másként - visszanyúltak a meg­
szállás tematikájába és közelebbi kapcsolatba kerültek az iro­
dalommal, mint korábban. Mindezek együttvéve uj elemeket jelen­
tettek, amelyek nem maradhattak hatás nélkül filméletünk jelen­
legi arculatának formálódására, különösen a politikai és gazda­
sági változások ábrázolására. 1955-56 fordulóján kezdődik a len­
gyel film történetének uj szakasza, amely már a mostani mérlege­
lések közvetlen tárgya. A visszapillantásnak csupán megjegyzés­
ként kellett szolgálnia a tekintetben, hogy nem a nullától kezd­
jük a dolgokat. Feladata volt érzékeltetni, hogy 15 év alatt 
nemcsak hibákat követtünk el, hanem eredményeket is elértünk,, 
A tapasztalatok egészébeh véve nem voltak a legrosszabbak és az 
alap, amelyre a lengyel film épült az 19^5-1955 közti időszak­
ban, nem lebecsülendő.

A film funkciói
Áttérve a jelen kérdéseire, a mostani helyzetre, bevezető­

ül nagyon generális természetű kérdést kell feltenni: melyek a 
film alapvető társadalmi funkciói, vagy másként: mit ad a film 
a nézőknek, illetve mit kell adnia?

Elvileg a film társadalmi funkciói - véleményünk szerint - 
az alábbi három kategóriába sorolhatók;

1. A film kielégíti a nézők esztétikai_szükségleteit. nép­
szerű tömegmüvészet /alighanem a legnépszerűbb és legtömegesebb 
az Összesek közül/ és ugyanúgy, mint a művészet valamennyi ága 
- s különösen azok, amelyek nem tartoznak a látási típusba —
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magában foglalja a népszerű művészi megoldásod elemeit. Ezt a 
momentumot különösen aláhúzzuk, mivel az esztétikai szükségletek 
különböző faj súllyal rendelkeznek és a nagy M révén a nagy Művé­
szet zsákjába vannak begyömöszölve és a könnyebb esztétikai él­
vezeteket a tulajdonképpeni értékeléssel megnehezítik. A nézők 
esztétikai szükségleteit a legegyenesebben fejezik ki, a majdnem 
primitiv elégedettséget éppúgy, mint a bonyolult, komplikált 
emocionális és intellektuális élményeket, amilyeneket a darab 
nyújt. Ez legkevésbé függ csupán a néző kulturális színvonalá­
tól. Igen gyakran ugyanaz a néző, ha közömbös is, egyszer olyan 
esztétikai élményt kiván, amely az egyszerű megoldásokra törek­
szik, máskor nagyon finom, tartalmilag és formailag gazdag él-* 
mények után sóvárog.

2. A film információs' feladatot teljesít. Az újság, a rá- 
dióujság, a szaklapok folytatása illetve gazdagítása. Világos, 
hogy a film információs funkciója a jelenségek tolmácsolásén 
alapszik. A film gyakorlatában álláspont nélküli, semleges in­
formáció nem létezik*

5. A film didaktikai szerepet is betölt, l'anit, fejleszti,' 
szélesíti a nézők szellemi látókörét. Sajátos jellegű iskola. 
Betölti a magyarázat, a lecke, az előadás szerepét.

- A film fentemlített funkciói nem egyszer fedik egymást, 
vagy ugyanabban a filmben szembe kerülnek egymással. Elvileg az 
egyes funkcióknak a film különálló fajtái felelnek meg, mégpedig 
a szerző által kitűzött alapvető célnak megfelelően. így az esz­
tétikai feladatkörnek - nevezzük igy az egyszerűség kedvéért - a 
játékfilm felel meg elsősorban - és emellett bizonyos területen 
a rajz-és bábfilm. Az információs munkát a filmhíradó és a doku­
mentumfilm végzi; didaktikai szerepet töltenek be a különböző 
fajtájú népszerű-tudományos /ismeretterjesztő, oktató stb./ fil­
mek*

Az eltérő funkciók ellenére a politikai cél valamennyi 
filmfajtában ugyanaz marad. Túlságosan általános szólam,de olyan 
segítségről van szó, amelyet a film nyújthat a szocializmus épí­
tésében, a társadalom tudatában végbemenő változások meggyorsí­
tása révén. Ugyanaz a cél, természetesen függetlenül attól, hogy 
milyen fajta filmmel van dolgunk, ezzel szemben a cselekvési 
eszközök különbözőek. Mások a játékfilmben, és mások a dokumen­
tum-, illetve népszerű-tudományos filmben.
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■Képszerű-tudományos- és oktatófilm, filmhíradó, 
dokumentumfilm

Az oktatófilm tevékenységéinek politikai céljait és módsze­
reit oktatási politikánk jelöli ki* A film ebben az esetben szo­
ros kapcsolatban áll az iskolával, annak programjával és problé­
máival*

Az oktatófilmmel igen szoros kapcsolatban áll a film és a 
filmművészet tanításának jövőbeni bevezetése az iskolai nevelő- 
munkába. Sajátos paradoxon,hogy a gyermekek számára leglátványo­
sabb művészet, amellyel tudatos életűk hajnalán találkoznak, nem 
jelent az iskolai oktatásban, akárcsak kiegészítő tantárgyként 
vagy alkalmi méltatásként sem tananyagot . Ha az iskola tanit 
- pillanatnyilag még közömbös, hogy milyen fokon, megfelelően 
vagy elégtelenül - az esztétikai Ízlés fejlesztésére és lerakja 
az irodalmi, képzőművészeti és részben zenei alkotások értékelé­
sének alapjait, úgy arra is kell valamiképpen tanítási órát ta­
lálni, hogy elbeszélgessenek a tanulókkal a filmről. Ez nagyban 
elősegíti a filmkultúra terjesztését a társadalomban, követke­
zésképpen elősegiti jobb eredmények elérését a filmnek a felnőtt 
társadalomra gyakorolt hatásában.

A társadalom számára biztosított információk alapvető esz­
köze a lengyel filmhíradó. Nem kétséges, hogy viszonyaink között 
ez a legnépszerűbb és legnagyobb mértékben olvasott információs 
napló, élőujság, amely az ország és a külföld életéről szóló hí­
reket közli. Heti híradóink politikai értéke és hasznossága a 
beavatkozás hevében rejlik. A szerkesztőség és a riporterek élő, 
érdekes módon kiveszik a részűket .mindenből, ami Lengyelország­
ban történik, örülnek az eredményeknek, de ugyanakkor felhívják 
a figyelmet a hibák kiküszöbölésére. És emellett krónikánk irhá­
dén lakkozás és ünneplés nélkül, de humorral és nevetéssel végzi 
ezt. A lengyel filmhíradó tökéletesen szerkesztett, világo3 po­
litikai profilú Írás. Az a tény, hogy a nézők milliói szívesen 
nézik a híradót, igénylik magyarázatát s gyakran tapssal fejezik 
ki tetszésüket - arról tanúskodik, hogy ez a mozivászon-infor­
mátor mennyire szükséges és milyen hasznos munkát végez.

A beavatkozás, amely meghatározza a filmhíradó vonását, a 
dokumentum!!Xmben is alapvető elemet képez. A jó dokumentumfilm 
harcoló es mozgósító. Publicisztikai élességgel kell rendelkez-
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nie, nem korlátozódhat csupán utalásokra# Valamennyi jelenség 
bemutatása nem elegendő. Be kell bizonyítani, hogyan kerül sor 
keletkezésükre, és melyek a további fejlődés távlatai. Bizonyos 
esetekben e funkciókat az oktatófilm is teljesítheti, de a hang­
súly és a hangnem különböző. Az oktatófilmben nyugodt előadással 
van dolgunk, a dofcumentumfilmben pedig publicisztikai vitáról 
van szó.

A lengyel dokumentumfilm fényes lapokkal rendelkezett a 
40-es években és komoly válságon esett át az ötvenes évek ele­
jén. Ekkor megszűnt harcolni és mozgósítani, megelégedett az 
apologetikába torkolló helyesléssel* A kommentár elvileg dekla- 
máló és szószaporitó jellegű volt, megismételve azt, amit a 
"mellékelt kép" mutatott. 1950-ban bekövetkezett az érthető, 
pszichológiai reakció és a mozivásznakon megjelentek az úgyneve­
zett "fekete széria" leleplező irányú filmjei, amelyek eltorzí­
tották és megbélyegezték társadalmunkban a rosszat. Mint ahogy 
előzőleg a népi Lengyelország életének csak a jóoldalát lehetett 
látni, és a szocializmus építését olyan folyamatnak ábrázolták, 
amelyben nincsenek zavarok, úgy a "fekete szériában" 130 fokos 
fordulatra került sor és csak a nehézségeket, az akadályokat és 
a Sudarcokat vették észre.

Úgy tűnik, hogy a harcoló dokumentumfilm nemcsak leleplező 
akción alapul. A dokumentumfilm harcolhat és köteles is harcolni 
azért, hogy a jó, a már megkezdett és folyamatban lévő munka 
folytatódjék* Köteles meghódítani azok követőit, és vetélytársa­
it , akik ezt a jó munkát kezdeményezték. Jan Lomulcki rendező 
Triptihon-a /három film Nowíi Hutáról/ kétségkívül a pozitív irá­
nyú film példája, olyan filmé, amely segit folytatni és állandó­
sítani a megkezdett építést. Mégpedig szószerint és metafizikai 
értelemben is.

A befejező észrevétel mind a népszerű-tudományos- és okta­
tó-, mindpedig a dokumentumfilmre /a híradóval összekapcsolva/ 
vonatkozik. Jelenleg az egész világon a film didaktikai és in­
formációs funkcióit egyre nagyobb mértékben a televízió tölti 
be, amely egyébként is nem egy esetben kikölcsönzött vagy spe­
ciálisan gyártott filmek segítségével dolgozik. A filmek bemuta­
tása a mozivásznokom és a televízió kis képernyőjén szocioló­
giailag és pszichológiailag egyaránt más és ezt az eltérést fi-
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gyedembe kell venni e témával kapcsolatos .további viták során. 
Javasoljuk, bogy ne csak kiszélesítsék, hanem kapcsolják is ösz- 
sze a dokumentum-valamint népszepü-tudományo s- és oktatófilmek 
politikai hatásáról szóló vitát az egyre nagyobb társadalmi sze­
repet játszó lengyel televízió eddigi tapasztalataival.

Mit keres a néző a moziban?
Most pedig áttérünk az alapvető és kulcsproblémára, a já­

tékfilm alkotására. Az egész világon, tehát Lengyelországban is, 
a néző elsősorban azért jár moziba, hogy a mozivásznon játékfil­
meket nézegessen. Az a fontos társadalmi jelenség, hogy az embe­
rek millióinak és millióinak szokásává és szenvedélyévé vált a 
mozilátogatás, a játékfilmek létezéséből keletkezett. Szék a 
filmek az értelemre, a látásra és a hallásra közvetlenül ható 
sajátos irodalmat jelentik. Ugyanakkor a mozi népszerű, könnyen 
hozzáférhető, nem úgy, mint a színház. Szék a bevezető értékelé­
sek, melyek nyilvánvalóak és alapvetőek csak azért szükségesek, 
hogy felhívják a figyelmet az irodalom, a film és a színház szo­
ros kapcsolatára, valamint gyakori együttműködésükre a társada­
lom véleményének és Ízlésének kialakításában. Kétségtelen azon­
ban,hogy ebből a szempontból legdöntőbb szerepet játszik a film, 
amely a müélvezők legnagyobb számát öleli fel /Lengyelországban 
1959-ben körülbelül kétszázmillió néző volt/ és a legkonkrétebb, 
amely teljes, világos és kerek művészi formában szól a nézőkhöz. 
A regény olvasójának sok dolgot kell elképzelnie, a szinház né­
zője majdnem mindig tisztában van a létező színpadi konvenciók­
kal. Ezzel szemben a mozivásznon már konkretizálódott az alkotó 
művészi látomása, amely emellett az életigazság összes külső is­
mertetőjeleit is tartalmazza.

Mit keres a néző a moziban? Ez természetesen függ magától 
a nézőtől, korától, nemétől, képzettségétől stb. Ennek ellenére 
minden nagyobb tévedés nélkül megkísérelhető e keresések fő irá­
nyának meghatározása. A nézők négy válfaját különböztethetjük 
meg:

Először: a néző a mozivásznon a saját életének és az ál­
tala ismert világnak a visszatükröződését akarja megtalálni. . Ez 
esetben természetesen nem szószerinti értelmezésről van szó, ha­
nem ellenkezőleg - ami a mozivásznon látható, mindig más és nem
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ugyanaz, mint az autentikus személyes átélés, de ugyanakkor - 
közeli, közvetlen kapcsolatban áll saját tapasztalataival. Az a 
siker, amelynek örvendtek és ma is örvendenek a megszállás tema­
tikáját feldolgozó filmek, többek között annak köszönhető, hogy 
a nézők szeretik a közelmúltra vonatkozó személyes visszaemléke­
zéseiket a mozivásznon látottakkal egybevetni.

Másodszor: a néző úgy kezeli a mozivásznat, mint a távoli, 
széles világra néző ablakot. Meg akarja ismerni azt, amit nem 
ismer, amellyel nem volt alkalma találkozni. Az idegen, hozzá­
férhetetlen szokások, földrajzi, történelmi dolgok mindig csábi­
tó mozieledelt jelentenek.

Harmadszor: a film a nézők számára alkalmat jelent arra, 
hogy az ábrándok világába vándoroljanak. A nézők millióinak ezen. 
az óhaján nem kell csodálkozni es nem kell szembehelyezkedni ve­
le, Az ábrándozáshoz való jog nem csupán valamilyen kezdettől 
fogva meglévő dolgot jelent az ember pszichikai alkatában, hanem 
ugyanakkor a haladás fontos téhyezője is. Csupán az emberi áb­
rándok irányáról, olyan körről van szó,, amelyben mozognak.

Végül negyedszer: a néző, különösen a nagyvárosi néző ki- 
kapcsolódást, pszichikai pihenést keres, amely abban rejlik,hogy 
szigetelő válaszfalat állít fel magának a valóság és a mozivá­
szon világa között, Ezt a törekvést tökéletesen fel tudják fújni 
és ki tudják használni a kapitalista országok filmgyártól úgy, 
hogy terjesztik a kirándulási tematikát, vagyis az élettől való 
menekülést. Ettől függetlenül nem szabad helytelen módon leegy­
szerűsíteni a kérdést és napirendre térni a kikapcsolódási tö- 
rékvések létezése fölött. A néző ugyanakkor a moziban azt is ke­
resi, hogy megszabaduljon a mindennapi gondoktól, mégpedig leg­
gyakrabban kétféle formában: vagy gondtalanul akar nevetni /nem
egy esetben úgy gondolva, hogy nevetése spontán,nem ellenőrzött, 
egyszerűen szólva - nem túlságosan okos/ vagy be akar kapcsolód­
ni egyes kérdésekbe, melyekhez alapjában semmi köze, de az ide­
gei számára megfelelő csábítást jelentenék. Ebben kell keresni a 
szenzációs, kaland-, detektív-stb. filmek népszerűségének okait.

íme igy fest azoknak a szükségleteknek a katalógusa, ame­
lyek kielégítik a nézőt a moziban, miközben különböző művészi és 
szellemi színvonalú filmet néz meg. Az esztétikai élvezet,amely- 
lyel a néző a moziból távozik - bizonyos általánosítással és le-
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egyszerűsítéssel - kétféle.Egyik esetben a film szellemi ösztön­
zést jelent a néző számára; gondolatok és benyomások szövésére, 
a látottak ismételt átélésére képzteti őt azért, hogy értékeljen 
vagy véleményt mondjon. Másik esetben a film az idegek pszicho­
fizikai megnyugvását, meglazitását, esetleg megfeszítését jelen­
ti az összes olyan kérdések előzetes kikapcsolásával, amelyek a 
valóságban kínoznak és zavarnak. Nem lehet meghatározni, hogy a 
nézők melyik csoportja van túlsúlyban. A lengyel filmek látoga­
tottságáról szóló statisztikák arról tanúskodnak, hogy távolról 
sem nyomasztó a "szórakozni" vágyó közönség túlsúlya a "komoly” 
közönséggel szemben. Az 1957-58-as idény első hónapjaiban a lá­
togatottság tekintetében Jan Bybowskis Anatol ur kalapja cimü 
filmje szerepelt az első helyen /3 500-000 néző/, de a második 
helyet Andrzej Wa.idas. Csatorna cimü filmje vivta ki /3.400. OOC 
néző/. A különbség tehát mindössze százezer néző. 1959-ben Jerzy 
Passendorf: lendület cimü filmjét több mint 2.500 000 néző és az 
Anatol ur felügyelete cimü filmet /az Anatol -ciklus harmadik 
és egyúttal leggyengébb filmjét/ csupán 1.200.000 néző tekintet­
te meg.

Mégis minden esetben, függetlenül attól,hogy milyen a film 
pihentető szerépónek társadalmi súlya, nem szabad szem elől té­
veszteni, hogy es a film alapvető, vagyis az ösztönző funkciók 
kiegészítését célzó, sajátos válfaja. A filmalkotók, valamint a 
filmgyártók legfontosabb problémája? olyan filmek készítése,ame­
lyek feladata hatni a nézők tudatára, képezni őket és befolyást 
gyakorolni nézeteikre® Filmgyártásunk politikai értékelése tu­
lajdonképpen azoknak az Ösztönző filmeknek, alkotásoknak az ér­
tékelését jelenti, amelyekben a művészek felvonultatják tehetsé­
güket és szakmai tudásukat, hogy harcoljanak a nézőért és meghó­
dítsák Őt*

Az ösztönzők formálása
A filmben a legfontosabb kérdés a forgatókönyv, vagy még 

pontosabban kifejezve a film tematikája. Az alapeszmének a film 
koncepciós tervében kell szerepelnie. A megvalósítás kijavíthat­
ja vagy elronthatja a szerző célkitűzéseit, de nem alakíthatja 
át az egészet abban az esetben, ha a megvalósító együttes ra­
gaszkodik a forgatókönyv célkitűzéseihez. Minden lengyel film
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esetében - amelyekkel szemben különböző fenntartásokkal élünk - 
már a forgatókönyv lapjai magukon viselték a torzítások csiráit. 
Mind a negyvenes években# mind pedig a hatvanas években á 16 
lengyel filmért vívott harc továbbra is az értékes, politikailag 
céltudatos forgatókönyvért vívott harccal egyenlő.

Az olyan értékes# nagyra törő filmek megjelenése a mozivász­
non, amelyek segíteni kívánják a társadalom szocialista tudatá­
nak formálását# bonyolult folyamatot jelentenek és számos tényező 
együttműködését követelik. Volt olyan idő, méghozzá nem is olyan 
régen# miszerint a kérdés egyszerű és az ügy csupán a gyártás 
tematikai tervének helyes kidolgozásától függ. A "megrendelt”, 
felülről irányított filmek receptje nem állta ki az élet próbá­
ját. A művészekre való parancsolgatás szintén sikertelen maradt..

Az utóbbi évek arról tanúskodnak# hogy megfelelő témák és 
megfelelő filmek akkor jönnek létre# ha teljes kezdeményezést 
biztosítanak az alkotók számára* Hadd tűzzenek ki ők saját ma­
guknak feladatokat# hadd oldják meg ők a mozivásznon azokat a 
problémákat, amelyek szerintük sürgős megoldásra várnak, ügy 
tűnhetne esetleg a dolog#hogy ez az uj recept helyes# mivel cse­
lekvési szabadságot biztosit a művész számára és csupán a sza­
badság légkörében születhetnék értékes# szenvedélyes és harcos 
darabok. Mi történik mégis akkor# ha az alkotók mellékes, a tár­
sadalom számára szükségtelen# éppen ezért idővel értelmetlen és 
általános témákat választanak ki? Időben meg kell győzni az al­
kotókat arról# hogy tévednek, arra kell őket késztetni, hogy 
térjenek át az újszerű válogatásra. Ilyenmódon az alkotók és a 
filmgyártás vezetősége között a monológ formáról áttérnék a dia­
lóg formájára, amelynek során tanaként megidézik a közönséget, 
másszával a társadalmat, amely ilyen vagy amolyan filmeket kiván 
a mozivásznon látni.

he ezzel kapcsolatban már a kiindulásnál bizonyos fenntar­
tásokkal kell élni: idővel a közönség hibákat követ el# rossz
befolyás alá kerül, nem különbözteti meg a polyvát a gabonától.

Tehát bonyolult feladatról van szó# amelyben a végeredmény 
három tényező megfelelő és harmonikus együttműködésétől függ. 
Vonatkozik ez az alkotókra# mint a legfontosabb tényezőre és a 
gyakorlati eredmények t ékintet ében döntő szerepet játszó film- 
gyártási vezetőkre,akiknek kötelessége a párt és az állam irány-
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vonalának biztosítása és végül a filmeket látogató nézőkre, akik 
elsősorban azzal fejezik ki véleményüket, hogy járnak, illetve 
nem járnak moziba*

Most pedig próbáljunk meg feleletet adni arra a kérdésre, 
milyen fajtájú ösztönzőt kell keresni a játékfilmben ahhoz, hogy 
a kitűzött politikai célt elérjük* Ez természetesen a film te­
matikájától, műfajától /dráma, vígjáték, rövid vagy egész estét 
betöltő film stb./, valamint attól függ,hogy az alkotó együttes­
ben milyen munkatársak,elsősorban milyen művészek vesznek részt* 
ue ezen egyéni elemek mellett, amelyek egyes, konkrét esetektől 
függnek, bizonyos általános alapelvek is léteznek, amelyek a 
gyakorlatban, a viták tüzében és a hibák leküzdésében formálód­
tak ki*

Abban az időben, amikor kötelező volt a "megrendelésre" 
készült filmek receptje, annak az elméletnek hódoltak, miszerint 
minden megjelenő film köteles nemcsak propaganda, hanem minden­
napi agitációs tevékenységet is folytatni. Az eredmények siral­
masak voltak - a filmek igen gyakran elkéstek, akkor jelentek 
meg, amikor az adott agitációs kampány már elvesztette időszerű­
ségét, továbbá a túlságosan sok jelszó, bizonyos nyilatkozatok 
ismétlődése a párbeszédben, megfosztotta az alkotást a művészi 
jellegtől.

Ha minden ki van terítve, mint az asztalon, és a néző szá­
méra semmi kellemes feladat nem marad az embereik és tetteik ön­
álló értékelésében, úgy az agitációs érték automatikusan valami 
kérdőjel formájában szerepel* Példaképpen emlitsük meg az 50-as 
évekből származó, már régen elfelejtett, olyan sematikus filme­
ket, mint a ""Karrier", vagy ""Kern messze Varsótól", "Hajsza",vagy 
az "Autóbusz 6,50—kor indul".

Ma már világosan látjuk, hogy a játékfilmek nem helyette­
síthetik sem a plakátot, sem pedig a propaganda brostasát* A 
tékfilm politikai szerepe a hosszú ideig tartó tevékenységen 
alapul és az esetek többségében a filmnek a nézőre gyakorolt he­
lyes, formáló hatása csak akkor kezdődik s amikor a mozivásznon 
megjelenik az a szó, hogy "Vége". Annál jobb a film, minél to­
vább marad meg a benyomás, a néző minél gyakrabban tér vissza 
hozzá gondolatban, minél mélyebben átéli azt, amit a mozivásznon 
lát. Andrze.1 Waidas Hamu és gyémánt cimü darabjának és Andrzej
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Munks Hősnő oimix darabjának pozitív politikai szerep© abban rej­
lik, hogy a aéaő mindkét darabban erős emocionális és szellemi 
ösztönzést kapott, a megoldások a tulajdonképpeni vágányára tol­
ták át, miközben a szerzők teljeé elégtételt biztosítottak nekik 
a végső következtetések; levonására*

A második alapelv, amit szintén leídizdöttünk m amely egy­
kor, a "megrendelt” film időszakában kötelező volt, - nem egyéb, 
mint a helyeslés törvénye® Durván kifejezve - a játékfilmben, 
amely bemutatta a népi Lengyelország emberét és intézményeitf 
csak és kimondottan dicsérni lehetett® Pellengérre állítani és 
bírálni csupán az ellenséget volt szabad® Ez esetben természete­
sén nem arról van szó, hogy az ellenséget tisztára mossuk és 
szeretetteljesen bánjunk vele, hanem inkább arról, hogy engedjük 
meg emberek és jelenségek konkrét bírálatát• Az olyan emberek és 
jelenségek bírálatát, akik még nem tökéletesek, és akiket lehet 
és kell is megjavítani. Abból az esetből, ha a két alapelv vala­
melyike - a helyeslés vagy a bírálat - monopóliumot élvez, semmi 
jó nem származhat. Abban az időben, amikor létrejöttek a lakko­
zó, rózsásan optimista és csaknem apologetikus filmek, a nézők 
kezdtek hátatfordítani filmgyártásunknak, mivel nem találták meg 
a mozivásznon a valóság visszatükröződését, akárcsak részbeni 
igazságokat az országról, illetve annak lakóiról. Ennek ellenke­
zője történt, amikor a bírálat nagy hullámokat vert. A film ~ az 
©Betek többségében az alkotók akarata és szándéka ellenére - a 
szocialista magatartással nehezen összeegyeztethető eszméket 
terjesztett. A hősöknek általában semmi sem sikerült & sors, a 
körülmények alakulása miatt; vagy azért, mert nem kaptak segít­
séget a társadalomtól és a siker helyett vereséget szenvedtek. 
"Sikertelenség koronázza a müvet” - ilyen paradox a következte­
tése számos mai témájú filmnek. .

A harmadik alapelv a nagy és kis témákra vonatkozik * A . 
"megrendelt55 filmek időszakában, - tekintettel a gyártott filmek 
kis számára § ~ arra törekedtek, hogy a lehető legtöbb kérdést sű­
rítsék ©gy alkotásba, azért, hogy bizonyos problémákat lehetőleg 
minden irányból megvilágítsanak* A "totalitás" betegsége már a 
ssuliév ügyenigy leMizdÖttilk a monumentalitásra*, a reprezeatá- 
lásra slstu-re való hajlassosságot is. Elvitathatatlan az as elv, 
hogy a film nagyságát tartalmi, nempedig 'gazdasági-termelési
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kri t ér lomokkal kell mérni* Eszel szemben harcolni kell az ellen­
kezőképpen értelmezett intim!zaais és az ellen, hogy az égető 
kérdések elöl tudatosan az emberek szűk és zsírt körének, magán­
életének területére meneküljenek* Kell és szükséges is filmeket 
készíteni a megszokott emberekről, de ezeket a megszokott embe­
reket nem kell mesterségesen elszigetelni a nép hatalmas töme­
geinek életétől és továbbmenve, est az elszigetelést egyetlen 
esetben sem szabad eredménynek és érdemnek feltüntetni* mf&jta 
vonások találhatók Wo.jczieh Has rendező Közös béke cimü, látszó­
lag csupán történelmi filmjében és Jannsz Morgensztem fiatal 
rendező Viszont látásra- holnap cimü feleslegesen mesterkélt film­
jében*

Felvetődik a kérdés, hogy a fenti al&pelvéket szem ©lőtt 
tartják-e a gyakorlatban? Ami az alkotók és a filmgyártás veze­
tői közötti eljárás fő. irányvonalát illeti, kétségkívül fennáll 
a felületi egyetértés. Sem a filmgyártás vezetői nem kívánnak 
visszatérni a "megrendelt" filmek politikájához, s úgy gondol­
juk, az alkotók sem éreznek semmi hajlandóságot arra, hogy mel­
lőzzék vagy könnyelműen kezeljék a párt eszmei müpártolását. .El­
fogult és indokolatlan optimizmus nélkül állíthatjuk s nagy lehe­
tőségekkel rendelkezünk ahhoz, hogy filmmüvé3zetünk helyzete 
megjavuljon és a jövőben sokkal jobb és a szocializmus építését 
aktívabban támogató filmek jelenjenek meg. Szükségleteinket és 
főként lehetőségeinket alapul véve felettébb kevés az ilyen fil­
mek száma •

A viták középpontjábaa
Nem kívánjuk kétségbevonni azt, hogy az alkotók azokat az 

igazságokat szeretnék bemutatni a mozivásznon, amelyek közeláll­
ónk hozzájuk,és amelyekhez érdekük fűződik. Ez pedig gyakran úgy 
történik, hogy az, ami érdekli a szerzőket, nem mindig kell,hogy 
érdekelje a társadalmat, a közönséget. Á szerzők nem egy eset­
ben megfeledkeznek arról, hogy a művészeti alkotás sikerének is­
mérve a társadalmi gyakorlat. Az összes problémák akkor sem kel­
tik fel a nézők milliós tömegeinek érdeklődését, ha azok az em­
berek bizonyos köreire nézve fontosak. Bezárkózni - nem bizonyos 
csoportok, hanem az értelmiség érdeke söpört j ának különleges vi­
lágába - olyan filmek jellegzetes voáása, amelyekről már kor ab-
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bán szó volt. Vonatkozik az olyan* mint a "Közös béke","Viszont­
látásra holnap"s vagy "Ártatlan varázsló" ciaü filmjekre. De 
nemcsak ezekben a filmekben tapasztalható a bezárt, elszigetelt 
világ létrehozására irányuló törekvés a mozivásznon, hanem olyan 
alkotásokban is, amelyek nem értelmiségi kérdésekkel foglalkoz­
nak, például Bohdan Boreby "Alvajárók" című filmjében, amely a 
meglepődött külvilágról szól*

Előfordulnak olyan filmek, amelyekben túlsók a filozófiai 
értekezés és ezek az értekezések - a realisztikus látszat meg­
őrzése céljából - elég rossz és az irodalmi nyelvezettől távol 
álló stílusban íródtak* Ez a filozofáló megterhelés nem jelenti 
sem a szerzők szellemi gazdagságának, sem pedig a filmen fellépő 
hősök értékének mértékét, hanem egyet jelent azzal, hogy' a film 
területére sokszor átviszik a színházi szakemberek intellektuá­
lis sznobizmusának túlzásait* De amit a színpadon kis adagokban 
és nem egy esetben öniróniával tálalnak, annak megvan a maga ér­
telme. De Ugyanúgy a mozivásznon nagyon, komolyan előadva, mér­
téktelennek tűnik- S ha már a szerzők eltávolodnak az intellek- 
tualizmustól, illetve az igazi álintellektualizmustói és közel 
akarnak kerülni a mindennapihoz és megszokotthoz, úgy a maga 
teljes ragyogásában megjelenik a naturalizmus illetve sajátos 
jellegű protokolarizmus, aint például Stanislaw Rozewicz "Helyet 
a földön" cimü filmjében*

Azokat az erőfeszítéseket, amelyeket a lengyel filmalkotók 
jelenleg a tematikával folytatnak, számos esetben téves utón 
végzik. A kérdés ugyanis nem csupán az intellektuallzáló értel­
miségi torzításon és nem is csupán a kis tómákba való menekülé­
sen, valamint az emberek közötti zárt rendszerék létrehozásán, 
időtől és tértől való elvonatkoztatáson múlik, hanem Ugyanúgy — 
sőt mindenekelőtt - történelmi korszakunk nagy problémáinak 
tényleges meg nem értésén alapszik* Ez esetben nem a páthoszról§ 
vagy a monumentalitásról, hanem a kulc sfeladat okról van szó, 
amelyek megtörnek az emberek megszokott sorsén. Ilyen probléma• 
például az egyéni és a társadalmi érdekek határa között állandó­
an fennálló konfliktus. érthető, hogy a jövőt, közös erőfeszítés­
sel és nem csupán magunknak építjük. Hányszor lehet és kell sa­
ját életünk alapján megvilágítani, hogy a jövendő nemzedékek 
jobban és ésszerűbben éljenek. Köztudomású, hogy ezek nem valami
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elvont és kiagyalt absztrakciók, hanem mindennapos valóság, 
amellyel mindenki találkozik mind odahaza, mind pedig a munkapad 
mellett. Ez az ember szocialista nevelésének alapvető feladata, 
amelyet filmjeink inkább megkerülnék.

Vagy vegyük világunk kontrasztjainak kérdését. Egyfelöl 
-nagyszerű technikai eredmények és bolygóközi távlatok „ugyanakkor 
másfelől még sok az elmaradás, a babona és az obskurantizmus ha­
talmas területeken. Ugyancsak töröltük filmjeinkből a háború és 
béke tematikáját a mostani feltételek között, pedig ennek elle­
nére a háború gondolata továbbra is gyötör bennünket. Csupán pár 
példát hóktünk fel és elsősorban azt a talajt említettük, ame­
lyen konkrét témáknak és konkrét forgatókönyveknek kell elké­
szülni ök. Nem jelszavas recepteket, hanem mélyen emberi filmeket 
kell alkotni úgy, ahogy mélyen emberiek az előbb említett prob­
lémák. A mát frontális támadással, nem pedig mellékajtókon kell 
megközelítenie

És még egyet a mával kapcsolatban' - ez a fi lm javaslat ok 
vitázó képessége. A filmalkotók Így vélekedneks "A jelenkor kér­
dései nagyon nehezek és ha azokat ószintén és a valóságnak meg­
felelően akarjuk ábrázolni, bemutatni, nem mindig tudunk vála­
szolni arra, hogy milyen módon kell megoldani a konfliktusokat• 
Nem minden esetben tudunk konkrét tanácsokat és konkrét távlato­
kat adni.’* Yajon megengedhető az alkotó ilyen magatartása? Úgy 
tűnik, hogy létezik a vitaképességnek is határa, amelyet a jól 
értelmezett társadalmi érdek határoz meg. A film millióknak szól 
és hiba lenne olyan vitát kezdeményezni a mozivásznon, amelyről 
maga a szerző sem tudja megmondani, hogy hova vezet és hogyan 
végződik. Ha tehát a szerző még nem készült el saját elgondolá­
saival f senki sem kényszerítheti arra, hogy a mozivásznon mutas­
sa be kételkedésekkel és gyakran kiúttalansággal teli saját ál­
láspontját • A film lehet sőt kell is hogy vitázóképes legyen, de 
csak akkor, ha a szerzők ■ tudják hová . vezetik a nézőt, s ha a 
filmben szereplő ösztönzés helyes, céltudatos ösztönzés. Nem 
mindent kell végig mondani, lehetnek puszta területek, de a táv­
lat elengedhetetlenül szükséges•

i Mit kérdései elvileg egyszerűek, többször irtak és be­
széltek róluk. Nem térünk még egyszer vissza a hősiesség és a 
"hosieskedás" vitájára és a megszállási tematikájú filmekre. Yi-
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lágos, hogy a nemzeti hibák megbélyegzése hasznos feladat,amely- 
lyel ellátják az alkotók a közönséget /Andrzej Műnk Hősnő cimü 
filmje/, de érdemes lenne mozivásznon látni történelmünk pozitiv 
példáit is.

Es ami a legsúlyosabb - megszállási témájú filmjeink tel­
jesen elszakadtak attól az alaptól, amely legértékesebb volt a 
lengyel ellenállási mozgalomban. Valahogyan megfeledkeztünk ar­
ról, hogy a nemzet felszabadításáért folytatott harc a társadal­
mi igazságért, a népi Lengyelországért, a szocializmusért foly­
tatott harcot is jelentette. A Hamu és gyémánt cimü film csak a 
kérdés egyik felével foglalkozott - megmutatván, azokat az embe­
reket, akik a szabadságért és a szocializmusért vivott harcot 
mesterségesen kettészakították, megmutatván, hogy ha a szocia­
lizmust kivesszük a zárójelből, a Lengyelországért vivott harc 
könnyen Lengyelország elleni harccá változhat. Legfőbb ideje, 
hogy a film . a kérdés másik oldalával is foglalkozzék, vagyis 
azokkal, akik helyes utón haladtak. Azután a film után, amelynek 
Maciek Chelmicki volt a hőse, ideje hogy készüljön film az uj 
hősről is!

Helytelen és igazságtalan dolog lenne a lengyel filmalko­
tás eszmei hibáinak és gyengeségeinek túlságos általánosítása. 
Kétségkívül a hibás és az élet fő irányától távol állé filmeken 
kívül értékes, nagyszerű politikai törekvésekkel rendelkező fil­
mek is megjelentek a mozivásznon. Igaz, nem volt sok belőlük. Az 
1957-58-as évadban két film a Hősnő és a Hamu és gyémánt cimüek 
kerültek az élre. 19 5 9 -b e n  és 1960 első hónapjaiban egyetlen 
film, mégpedig Andrze»i Műnk -Sanda szerencse cimü filmje érdemelt 
kiemelést. Ez természetesen nem jelenti azt, hogy az elkészült 
filmek között nem találhatóak jószándéku vagy nemes célzatú al­
kotások, vagy vitázó tematikájú darabok. Azonban ezek csak for­
mailag jelentenek nagy értéket. Általában úgy szokott lenni ,hogy! 
ezek az erények nem járnak együtt. A tartalmilag hasznos filmek 
érdektelen formával rendelkeznek, a szakmai szempontból érdekes 
alkotások tartalmi szempontból üresek /Jerzy Hawalerowics "Vonat" 
cimü filmje/, vagy elmükkel szemben több fontos fenntartással 
kell élni /például Wojcieh Has "Hurok" és "Közös béke"cimü film­
jei/ . 1957-t61 1960 első négy hónapjáig elkészült 58 film közül 
a lengyel filmművészet számára - a szó igazi értelmében — csupán
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három mii reprezentációs jellegű, mivel mind eszmei, mind pedig 
művészi szempontból nagy értéket képvisel. Ez pedig nem sok.Jobb 
eredményeket kell elérnünk elsősorban azon a területen, amely a 
legveszélyeztetettebb, mivel világit a pusztaságtól. Ez pedig 
kimondottan a szocialista tematikájú film területére vonatkozik. 
Mind az alkotók, mind pedig a filmgyártás vezetői számára köte­
lező, jelszóvá kell válnia a szocialista filmnek.

Á művészi értékekről
A végső következtetések levonása előtt térjünk még vissza 

a cikk elején felvetett második és harmadik kérdésre. A közönség 
Ízlésének kérdését úgy oldottuk meg, hogy számadatokat hoztunk 
fel azokról a filmekről, amelyek a legnagyobb sikernek örvend­
tek. Ezek a számok arról tanúskodnak, hogy nem feltétlenül a 
"könnyű" filmek aratják le a legnagyobb termést, mivel olyan ko­
moly, sőt tragikus ̂alkotások, mint a "Csatorna" és a "Lendület" 
szintén a csúcstartók listájára kerültek. A pénztársiker kulcsa 
tehát nincs összefüggésben a film műfajával. Ehelyett meg lehet
kockáztatni azt az állítást, hogy a lengyel nézőnek elvileg a
filmek három kategóriája tetszik:

1* A problematikus filmek, de csak azok,, amelyek a nézők 
szempontjából nagyfontosságu kérdéseket érintenek, például a 
"Hamu és gyémánt" vagy a "Hősnő" cimü filmek.

2. Olyan filmek, amelyek nagy művészi és dinamikai érté­
kekkel rendelkeznek, például Leonard Buczkowski "Lendület" és 
"Sas" cimü filmje, vagy Habért ürapelli "Egy vadász története".

3c Kimondottan szórakoztató filmek, mint az Anatol soro­
zat, vagy Wadim Berestowski "Hancho Texas", vagy Maria Kaniewska 
"Kaland a medencében". A "bámulatos" és a "filozofáló" filmeknek 
nincs sikerük. Jerzy Zarzycki "Fehér medvebocs” és Czeslaw és 
Éva Peter "Kőég" cimü filmjei megbuktak. A filmsiker alapvető 
feltétele az olvasmányosság. A filmnek érthetőnek és világosnak 
kell lennie, ami egyébként legkevésbé sem felel meg a mozivász­
non vetített film "könnyed" még kevésbé a könnyedség szinonimá­
jának. A "Csatorna" cimü film bizonyára nem tartozott a könnyű 
filmek közé, ugyanez vonatkozik a "Hősnő" cimü filmre is - mégis 
mindkét film nagy sikernek örvendett, mivel az embereket és a
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kérdéseket olvasmányosan mutatták be* Andrzej Wajda "fiepülönő" 
cimü filmje, amely egyesek szerint barokk, mások szerint szür­
realista irányzat, annak ellenére, hogy olyan időszerű és fontos 
témát dolgozott fel, mint az 1939 szeptemberi vereség, igen 
gyengén sikerült*

A film olvasmányosságának és érthetőségének kérdése köz­
vetlen kapcsolatban áll a harmadik kérdésre vonatkozó felelettel 
- vajon a lengyel film rendelkezik-e nagy művészi értékkel? A 
lengyel film művésziességét igen gyakran alibiként használják a 
pénztári siker elmaradásának esetében. Ilyenkor arról beszélnek, 
hogy az adott film nehéz volt a nézők tömegei számára, ezzel 
szemben előrehaladást jelent a filmművészet kifejező eszközei 
tökéletesítésének utján,' művészi eseményt jelentett* A többi kö­
zött ilyen vélemények voltak Tadeusz Konwicki "A nyár utolsó 
napja" cimü filmjéről* A filmnek az 1958 évi filmfesztiválon el­
ért nagy kitüntetését nem igazolták hasonló pénztári bevételi 
mutatók*

"A nyár utolsó napja" cimü film úttörő jellegű* A film 
rendkívül olcsó volt, "kézműipari" gyártással készült és művészi 
kísérletnek tekintették. Olyan lehetőség volt, amelyet a szak­
emberek együttese nyújtott Konwicki ismert fiatal Írónak és 
díszlettervezőnek, aki a filmrendezésben akarta kipróbálni ere­
jét. Vitatkozni lehet azon, hogy a kísérletet teljes siker koro­
názta-e vagy sem. Nem kétséges azonban, hogy célszerű volt és a 
hazai, valamint a külföldi kritika dicsérő hangja legjobb indok 
arra, hogy a velencei siker nem a véletlennek vagy a körülmények 
szerencsés alakulásának köszönhető. Ha azt akarjuk, hogy a film­
művészet fejlődjön és ne topogjon egyhelyben, a művészi kísér­
letekre szükség van és elengedhetetlenül szükséges az uj utak 
keresése és feltárása is.

Ettől függetlenül világosan meg kell állapítani a kísérle­
tek határát és nem szabad zavart előidézni ott, ahol az olvasmá­
nyosság törvényei kötelezők. Játékfilmet, amely sokmillió zloty- 
ba keiül és a nézők milliói számára készül, úgy kell előállíta­
ni, hogy teljes mértékben a társadalom szolgálatában álljon. Ez 
azt jelenti, hogy olvasmányosnak és a müélvezők minél szélesebb 
köre számára érthetőnek kell lennie. Nem szabad visszaélni a 
társadalom bizalmával, amellyel a filmalkotót megajándékozták és
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drága szakmai próbálkozásra, vagy pedig kellőképpen át nem gon­
dolt, sőt egyéni benyomások szövögetésére 'felhasználni a mozi­
vásznat* Az első kísérletek számára ideális területet jelent a 
rövidfilm, a második területet pedig a vázlatok, a megvalósítás 
előtti tervek stb*-ek képezik*

Csak abban az esetben tudunk olyan értékes és szenvedélyes 
filmeket létrehozni, amelyeket á nézők milliói örömmel fogad­
nak, ha teljes mértékben mozgósítjuk a tehetségeket és a művészi 
képzelőerőt. A lengyel filmművészet eddigi, különben elvitatha­
tatlan eredményei, - különösen az utóbbi évéké - csupán értékes 
segítséget’ jelenthetnek az uj, minőségi ugráshoz*

“Lengyel filmiskoláról1* beszélni tulajdonképpen még korai 
dolog, ennek ellenére nem kell lebecsülni filméletünk művészi 
eredményeit az utóbbi néhány évben- A lengyel filmeket kitünte­
tésekben részesítették és részesítik nemzetközi filmfesztiválo­
kon, mivel jó művészi színvonalat képviselnek.

Miben rejlik filmgyártásunk jó színvonalának oka? Először 
is az értékes, irodalmi meseszövésben, amely lehetővé teszi az 
emberek sorsának a mozivásznon történő bemutatásánál az árnyalt 
pszichológiai ábrázolást. Nem egy esetben az a benyomás alakult 
ki, hogy a szereplő hősök speciálisan Összeválogatott, valamifé­
le csodálatos típusok galériájába tartoznak* Le ez a benyomás 
nem szól ellene az alkotók ama képességének, hogy a mozivásznon 
életrekeltsók azokat az 'embereket, akikben hisznek, és akikkel a 
néző felveheti az érzelmi, kapcsolatot* Ez esethen a díszletter­
vezőknek és a rendezőknek a fiatal nemzedékhez tartozó művé­
szek segíthetnek, akiknek játékstílusa közvetlen, nyílt, mentes 
a az inpadi konvenciók lerakódásától* Ez a második szempont - a 
forgatókönyv erényein kivül - amely a film és a jó irodalom kap­
csolatából fakad, és amely meghatározza filmgyártásunk művészi 
értékét.

És a harmadik tényező a film nyelvezete,vagyis az elbeszé­
lés előadásának és a hősök ábrázolásának módja.A lengyel filmben 
elsőrendű jelentőségű tényező a plaszticitás, a vizuális gazdag­
ság, a táj, a dekorációs kellékek és az emberi alakok ábrázolá­
sának művészete* Ez mind a rendezők, mindpedig a tehetséges ope­
ratőrök érdeme.
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A lengyel filmgyártás által elért művészi színvonal egyre 
inkább kötelező. Az értékes filmekért folytatott harc közben nem 
szabad csökkenteni a művészi lendületet. A néző már megszokta a 
jó, érdekes lengyel filmeket. Minden olyan kísérlet, amely meg 
akarja fosztani ezeket a filmeket művészi értékeiktől, sürgős, 
nem mavészi célok érdekében, magában hordja azt a veszélyt, hogy 
a közönség eltávolodik a hazai filmgyártástól. Nem szabad elfe­
lejteni » hogy átéltünk már olyan korszakot, amikor a nézők; nem 
szívesen tekintették meg, sőt kerülték a lengyel filmeket.

Az érdekelt filmeknek kiváló művészi ambíciókkal kell ren­
delkezniük, amelyek szenvedéllyel és hévvel készülnek.

Ezeknek olyan filmeknek kell lermiök, amelyekben az embe­
rek és problémák szoros kapcsolatban vannak országunk életének 
áramlatával. Ezekben a filmekben az embereknek igazaknak, tet­
teikben és gondolataikban érdekelteknek kell lenniük. Harc ölni ok 
és hinniök kell annak a kérdésnek a győzelmében, amelyért küzde­
nek. Olyan filmre van szükségünk, amely indokolt optimizmussal 
rendelkezik, olyan filmre, amely példát nyújt a nézők milliói­
nak, megmutatja nekik a jobb holnap felé, a boldog szocialista 
jövőbe vezető utat.

/Nowe Drogi 1960. 6.szám./

-  73 -



B. Egey Klára:

Ingmar Bergman és a mai svéd film

A külföldi kritika újabban sokat foglalkozik a svéd film- 
művészettel, a svéd filmművészet ranaisssnceáról. uj "svéd is­
koláról" beszélnek. Azt hisszük nem árt, ha legalább vázlatosan, 
a magyar közönséget is tájékoztatjuk erről, a sok szempontból 
érdekes újjászületésről* Valóban újjászületésről van szó, hiszen 
a svéd film 1916-1923-ig terjedő korszaka már az európai film­
történet egyik kimagasló csúcsát jelenti. A klasszikus svéd fil­
mek technikai tökéletessége, harmonikus szerkesztése, képszerő­
sége és az átlag alkotásokon is gyakran érvényesülő művészi ér­
téke magával ragadta azokat, akik a filmekben nemcsak olcsó szó­
rakozást kerestek.

Svédországban már a film gyermekkorában sajátos "iskola" 
alakult ki; a kezdet is sajátos, legelső filmjük Ha&nusson 1909- 
ben forgatott folklore-témáju müve volt, melyet fonográfra fel­
vett népdalok kisértek. A hazai föld, szokások, lelkivilág irán­
ti mély érdeklődés ettől kezdve ragyogó művészi értékű filmalko- 
tás ok sorozatának inspirálójává vált. A svéd film szinte kezde­
teitől fogva sokat köszönhet a skandináv Íróknak, tőlük vett® át 
legjellemzőbb vonásait: a természetélményt, a skandináv legen­
dákra emlékeztető, különös atmoszféráját és a moralizáló hajla­
mot. Mindez a hétköznapok poétikus realizmussal történő megels- 
venitésével, a nép élete iránti közvetlen érdeklődéssel és a 
svéd nemzeti jelleg olyan megragadó kifejezésével járt együtt, 
mely ugyanakkor mélyen emberi is tudott lenni.

A svéd iskola első kimagasló alkotása az Ibsen nyomán ké­
szült ferje Vigen. /1916/.Eendezője és főszereplője a svéd isko- 
' la klasszikus korszakának egyik legkiemelkedőbb alakja JT* 
S.i ostrom. az atmoszféra teremtés és a képekben való gondolkodás 
nagy művésze. A Terje Yigent & filmtörténet első olyan irodalmi
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eredetű alkotásának: tekinthetjük, mely azt vizuális, filmszerű
nyelvre fordítja le. Sjöström számos kitűnő müve közül ezenkívül 
az Üldözöttek és a Halál fuvarosa emelkednek ki. Mindkettőt 
drámai erő és újszerű eszközök felhasználása jellemzi. A klasz- 
szikus svéd iskola másik nagytehetségü művésze M. Stiller, nyer­
sebb, közvetlenebb, mint Sjöström, de eredetiségben és drámai 
erőben nem éri őt utol. Legjelesebb alkotása az Arne ur kincse 
Lagerlöf egyik, folklorisztikus elemekkel átitatott regénye nyo­
mán készült. Stiller, mint Sjöström egyben remek filmszínész is. 
he a svéd iskola kisebb mesterei, Brunius, Hendquist, Christen- 
sen. Carlsten. Larsson, Molander szintén a sajátos nemzeti jel­
leg kifejezői, valamennyiek több művészi értékű filmet alkotott.

1923 után azonban a klasszikus svéd iskola hányátlani kez­
dett. Ennek legfőbb oka az volt, hogy az amerikai filmek számára 
az európai piacon a kitűnő művészi értékkel rendelkező svéd fil­
mek jelentették a legnagyobb konkurrenciát. Az amerikaiak ezért 
Svédországgal szemben a piacszerzés hagyományos módszereit al­
kalmazták, olcsón, sokszor áron alul adták el filmjeiket, a ki­
tűnő svéd művészeket pedig, igy Sjostromot és Stillert is az 
TJSA“ba csábították. A svéd filmipar a kezdődő anyagi válságot a 
klasszikus hagyományok feladásával próbálta elkerülni , nemzet­
közi témájú, koprodukcióé filmeket kezdtek forgatni, ezzel azon­
ban csak a hanyatlást gyorsították. A svéd film első nagy virág­
korának kiváló művészei végiilis külföldön kiégtek, elkallódtak.

Sjöström és Stiller filmjei annakidején az egész világot 
bejárták és komoly megbecsülést, sőt rajongást váltottak ki a 
filmművészet kedvelőiből. A külföldi filmművészetre, különösen a 
németre hatottak ezek a filmek, de a francia, sőt az amerikai 
filmgyártást is befolyásolták, ez utóbbit különösen vigjátékaik­
kal* 1923 után több mint egy évtizedig azonban csak jelentékte­
len, üzleti sikereket kereső filmek készültek Svédországban, me­
lyeket az ottani filmkritikusok ”coctail-frímeknek”, ”dandy-fil- 
meknek” szerettek nevezni. Ezekből épp az hiányzott, ami elő­
deiket naggyá tette. A hanyatlás idején csak néhány lelkiismere­
tes művész, mint pl. Molander és Edgrén tudtak valami keveset 
átmenteni a nagy hagyományokból.

A svéd film ujabb fejlődése 1939 táján kezdődött el. Az 
európai fasizmus megerősödése, majd a második világháború kitö­
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rése megrázta és magára ébresztette a haxadó svéd művészeket* A 
filmgyártás területén is egymásután tűnnek fel a kiváló, uj uta­
kat kereső rendezők. Ilyen Arap Sucksdorff. aki először néhány 
keskeny dokumentumfilmet készített, melyekben Flahertv sponta­
neitása, humanitása és Murnau esztétikai törekvéseinek ragyogó 
plaszticitása kereszteződtek. A játékfilmek közül az 1940-ben 
forgatott Btt Brott /Egy bűn, 1940/ keltette fel először a művé­
szet és a haladás iránt érdeklődők figyelmét. A filmet a Camé 
és Duvivier rendezői stílusához sokban közelálló Anders Henriks- 
son készítette. Ez volt az első svéd antifasiszta film, mely bár 
sok vonatkozásban anarchisztikus jellegű, végső kicsengésében 
mégis éles támadás volt a paranesura^mi rendszer ellen, ugyanak­
kor a tekintélyes polgárok képmutatásét is megrázó erővel támad­
ta. Ekkortájt tért vissza a rendezői pályára Alf Siöberg. aki 
egy évtizedig arra volt kárhoztatva, h o g y  jelentéktelen filmek 
technikai munkatársa legyen. 1941-ben készült két filmje, a Hem 
frar Babylon /Visszatérés Babylohba/ és a folklorisztikus ele­
mekkel átitatott svéd Faust, az Égi vándor /Himlaspelet/.Sjöström 
és Stiller méltó követőjének mutatta be. Ezek a kísérletek, kü­
lönösen 1942-től kezdve meglehetősen kockázatosak voltak, mert a 
svéd politikai élet kénytelen volt a szomszéd Németország szem­
pontjaihoz ia alkalmazkodni * Az ellenállás azonban a film vonat­
kozásában is egyre jobban erősbödött» /Sjöberg pl. Hets /Gyötrő­
dés 1944/ c. filmjében a szadista tanárt Himmlerhez hasonló 
maszkban léptette fel./ A svéd rendezők nagy generációjához tar- 
tozó Molander két történeti filmmel vette ki részét az ellenál­
lásból • lípvagolás az é ,1 szakában /1942/ témája egy parasztlázadás 
törtéhetéhez kapcsolódik, a Let brinner en éld /örök láng/ pedig 
egyik régebbi svéd szabadságharc idejéből vett téma ürügyén til­
takozott a hitleriznnxs ellen. Ebben az időben tűnt fel Hampe 
Faustmann is, aki előbb a szovjet film nyomdokain indult el. Ez 
utóbbi megtermékenyítő hatása látszik a realisztikus eszközökkel 
készült Natt i hamn /Éjszakai kikötő; 1943/ cimü filmjén, később 
ugyanő filmet készített Dosztojevszkij Bűn és bünhődés-éből is.

1944-ben egy szociáldemokrata irányzatú mozgalom, nA nép 
házai”, megvásárolta az egyik dán filmgyár stockholmi fiókját. 
Ennél a vállalkozásnál Polke és különösen Mattson fejtett ki 
élénk tevékenységet* Legnagyobb sikerű filmalkotásuk az 1951-ben 
készült ‘‘Egy nyáron át táncolt” volt.
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Ezt a szép Kezdetet tartós, komoly sőt egyre fokozódó er­
jedés követte. Sucksdorff néhány érdekes kisfilm után két hosszú 
filmet készitett, az egyik a hazájáról szóló filmköltemény Det 
atöra aventyrat /Hagy kaland/; a másik En djungelsaga /Dzsungel­
legenda/, ez utóbbi, hatalmas Eastmancolor-Ágascope freskójában 

indiai folklóré csodálatos szépsége tárul elénk. Uj filmjét 
ismét Svédországról készíti. Sucksdorff filmjeit a zenei tempó­
hoz hasonló, remék képi ritinika alkalmazása jellemzi; Flaherty 
halála óta sokan Őt tartják a legnagyobb dokumentaristának •

Sjöberg az utóbbi évtizedben is számos kitűnő, a svéd 
klasszikus iskola hagyományait megújító filmet készitett, ilyen 
a népéletet realizmussal ábrázoló Bara en mór /Csak egy anya/; a 
Hátulsó pár előre fuss cimü szellemes vigjáték és a. társadalmi, 
problémát érintő Froken Julié /Julié kisasszony/, jelenleg egy 
Strindberg-darabot forgat. A svéd film megújhodását kereső ren­
dezők közül Henrikson a Giftaa /Házastársak - 1956/, Molander a 
Frankskild /A puritán asszony - 195o/ c. társadalmi mondanivalót 
hordozó filmjeikkel arattak nagy sikert. Matt són HemaÖboma 
/Hemsöi emberek - 1955/ c» Strindberg nyomón készitett filmje 
már egyenesen a klasszikus svéd filmek művészi nagyságával ve­
tekszik * A kritika nagy elismeréssel fogadta a bamen i ivart 
/FHsketeruhás nő/ c. bűnügyi filmjét is.

A régebbi kiváló művészek neve mellett egyre több uj név 
n érül fel a svéd rendezők galériájában. Has se Firmán, a kiváló 
í ilm- és színművész fia, .aki maga is ritka int el 1 igene iá ju szi- 
iész, újabban két kedves jazz filmjével aratott sikert* Ez a két 
filmje azonban sokkal kevésbé igényes, mint a lakomák és a Leány 
jácinttal c. müvei• u'cóoMt sok vonatkozásban bátor társada­
lomkritika hatja át; rendezése és a színészi játék is komoly 
színvonalat képvisel benne. Kár, hogy ez a tehetséges rendező 
egyelőre elhagyta azt a műfajt, mely tartalmas, azért ami biz­
tos, könnyű sikert hoz.

Alf Kjeliin. pár év óta színészi minőségével párhuzamosan 
szintén egyre erősödő rendezői karriert kezd befutni. A Möten 1 
skyminngen /Alkonyt találkozás/ egy ház lakóinak életén keresz­
tül a polgári házasélet reménytelen szürkeségét ábrázolja. Az 
egyébként pesszimista kicsengésű filmet a kritikai hang, a szel­
lemes rendezés éa a legkiválóbb mai svéd filmoperatőr, Ounnar



Fischer képei teszik kiváló alkotássá* Kjellin, aki sokat ta 
miit az előző generáció nagy rendezőitől, a svéd filmművészet 
nagy Ígéretei közé tartozik* Lars-Magnas Lindgrent ujább film­
jei szintén a figyelemreméltó Ígéretek közé sorolják. A kiváló 
költő Dán Andersson gyötrődésteli ifjúságáról készített filmje, 
az Ea dromares vandring /A bús séta/ mélységes emberségével,ben- 
sőségességével és komoly művészi eszközeivel tűnt fel. A Sucks- 
dorff hatását tükröző Jagandn, melyet T.Anderberg és H.Bioméért 
az Amazonas mentén forgattak, a dokumentumfilm uj útjainak je­
lenti értékes állomását.

A felfelé Ívelő tehetségek közül leginkább talán mégis 
hars-Srik Kjellgren emelkedik ki. Két évvel ezelőtt a Velencei 
Filmfesztiválon az Éjszaka fényei cimü filmjével aratott nagy 
sikert. Egy falusi kislány bolyongását meséli el a stockholmi 
éjszakában. A film operatőrjének, Ake Dalmqulst felvételeinek 
csillogó fénykörei néha már-már egy mai korba áttett tündérmese 
képeinek hatnak. Következő filmjében egy elhibázott szerelem 
történetét vette bonckés alá,cime Lek pa regnbagen /Játék a szi­
várvány körül/* Két egyetemista őszinte szerelméről szól a tör­
ténet, melynek beteljesedését megakadályozzák azok a rossz emlé­
kek, amiket a fiú szülei házasságának visszásságaiból őrzött 
meg. Kjellgren ezzel a filmjével azokhoz a mai svéd rendezőkhöz 
csatlakozik, akik egyre élesebben kritizálják a polgári társada­
lom képmutató erkölcseit. A kitünően fényképezett filmnek szin­
tén Ounnsr Fiacher volt az operatorja.

A svéd filmművészet uj törekvései legpregnánsabban á már 
világviszonylatban is elsők között emlegetett Ingmar Bergman al­
kotásaiban csúcsosodnak ki.

Ingmar &ergman pályakezdésére a második világháború évei 
nyomják rá bélyegüket. Egyike azoknak a fiatal művészeknek, akik 
fellázadnak a körülöttük lévő világ embertelensége ellen, oreá 
is jellemző az a néhány szó, melyet Rune lindströau a svéd. film 
uj útjainak egyik kiválósága mondott nemzedékéről. "Megnndoro.d- 
tünk mindentől, korunk haszonlesésétől épp úgy, mint a kapita­
lizmustól, az Istentől épp úgy, mint az ördögtől vagy - saját- 
magunktól is.”

A konzervatív nevelést kapott Bergman /atyja a svéd király 
udvari lelkésze/ első filmjeiben ennek a lázadó fiatalságnak ér­
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zéseit igyekszik megfogalmazni. Csaknem valamennyi filmje olyan 
fiatalokat visz a vászonra, akik csak úgy remélhetnek boldogsá­
got, ha fellázadnak az életükre nehezedő konvenciók, a hagyomá­
nyokat tisztelő svéd társadalom ellen. Lázadásuk fiatalosan ösz­
tönös és jórészt a szerelem problematikája, az érzelmek szabad­
ságharca körül forog. A legtöbbször nem is tudják igazában nevén 
nevezni azt, ami reájuk nehezedik, ennek ellenére sok vonatko­
zásban reális képet adnak a messziről sokszor békésnek, nyugodt- 
nsk elképzelt svéd polgári társadalom világáról. Ingmarnak ezek 
a filmjei az olasz neorealizmus kezdeteivel egyidejüek és sokban 
rokonok is a megujhodó olasz filmjátszás törekvéseivel,anélkül, 
hogy közvetlen hatásukról beszélhetnénk. Ekkor még egyetlenegy 
olasz filmet sem látott, a háború alatt ezek nem is jutottak el 
Svédországba, .maga Bergman egyedüli mestereinek a svéd fiija 
klasszikusait ismeri el.

Öntudatosan svéd rendezőnek vallja magát, aki még ma sem 
hajlandó külföldre szerződni, amikor már szárnyára vette a vi­
lághír % “Egy igazi művész,- olvassuk egyik nyilatkozásban - csak 
úgy tudja minden mondanivalóját megfogalmazni és csak úgy tud 
más országok közönségéhez is hozzáférközni, hogy szorosan hozzá­
tapad szülőhazája sajátosságaihoz• " Mindez azonban távolról sem 
jelenti azt, hogy művészete provinciális lenne, a svéd társada­
lom sajátos atmoszféráján' keresztül már első filmjeiben mindig 
általánosabb érvényű problémákat ragad meg. Ezeket a filmeket 
külföldön csak néhány éve kezdik felfedezni, részletes ismerte­
tésük messzire vezetne, ezért mag keli elégednünk néhácy jellem­
ző cim felsorolásával, ilyenek pl. a Eris /Válság/, Let regnap 
pa var karlek /Esőmosta szerelem/, Hamstadt /Kikötőváros/ stb*

Bergman általában maga Írja filmjei forgatókönyveit ás 
csak olyan színészekkel . dolgozik, akik mindenben meg tudják va­
lósítani elképzeléseit, Azt vallja, hogy filmjei forgatása köz­
ben egyedül saját művészi lelkiismeretére hallgat s visszauta­
sítja a filmvállalkozók üzleti megfontolásból fakadó követelése­
it. Épp ezért csaknem valamennyi filmjét legszemélyesebb alkotá­
sának tekinthetjük. Megfigyelték, hogy hőseinek életkora, prob­
lematikája nagyjából mindig megegyezik Bergman életkorával. Ha 
első filmjeiben lázadó fiatalokat visz a vászonra, később az 
érettebb évek problémái izgatják* Ezeket továbbra is elsősorban
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a szerelem, még közelebbről a házasság konfliktusain keresztül 
mondja el. Van olyan méltató ja, aki a modem idők Maupas sánt­
ának nevezi. Annyi mindenesetre, bizonyos, hogy a mai polgári 
társadalom szerelmi problematikájába kevesen világítottak bele 
olyan éleslátással és pszichológiai elmélyedéssel, mint ő. Izo­
lált, önmagukból kitörni, feloldódni nem képes, a szerelmi mámor 
pillanatában is magukbasárt szerelmesek vívódásait mutatja be, 
akik igazában csak vergődni tudnak a saját széttöredezett egyé­
niségük és az őszinte emberi érzésektől idegen társadalom szorí­
tásában. A szerelmi tragédiák sötétjébe csak az ifjúkori, a maga 
módján még tiszta és -szabad szerelmek emléke és egy emberibb ma­
gatartás iránti nosztalgia visz be derűsebb színeket, ezt keresi 
néhány sikerült vigjátékában is. Szerelmi problematikájának ez­
zel az ambivalenciájával függ össze, hogy a cselekmény zárt 
egységét /nem egyszer egyenesen a klasszikus tragédiák eszközei­
vel dolgozik s mondanivalóját egyenesen huszonnégy órára vagy 
ennél nem sokkal hosszabb időre süriti össze/ az emlékek felidé­
zésének sajátos, egyeseket a proust-i regénytechnikára emlékez­
tető módon való megjelenítésével kapcsolja össze. Ez a "proust-i 
technika1* azonban nem zárja ki. a mindennap realitásainak, a kör­
nyezet apró szépségeinek és különösen a borongós svéd tájak lí­
rai ságának megragadását sem, és akarva - nem akarva ezekben is 
ott kavarog a mai svéd, ezzel együtt a mai nyugati világ számos 
problémája. Ezt egyébként maga Bergman sem tagadja: "Oly mérték­
ben bezárkóztunk a magunk Önmagába visszatérő köreibe, és szo­
rongásaink annyira foglyul ejtettek, hogy már meg sem tudjuk kü­
lönböztetni a jót a rossztóln - olvassuk egyik nyilatkozatában.

Vannak, akik a film egz 1 sztencialistájának tekintik, ez 
azonban túlzás s legfeljebb csak annyi igaz belőle, amennyiben 
az egzisztencialista filozófia a maga módján szintén annak a vi­
lágnak szülötte,melyben Bergman filmjei is gyökereznek. Más kri­
tikusok protestáns misztikus vagy atheista puritánt vagy eroti­
kus érdeklődésű művészt, ■ optimistát vagy pesszimistát látnak 
benne. Ezek az egymással ellentétes felfogások elsősorban csak 
Bergman világának gazdagságáról árulkodnak, a valóságban olyan 
nagytehetségü művészről van szó, aki filmjeiben az őt körülvevő 
társadalom ellentmondásainak msgfogalma sására törekszik, l'smcsmk 
hősei, hanem mintha maga is azt kérdezné magátél '"ki vagydk énf
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mi a helyem a világban?” ka kétségtelen* hogy erre a kérdésre 
egyre jobban elmélyedő választ akar adni*

Rendezői pályájának kibontakozásától kezdve sok filmet 
9 forgatott. Első igazán nagy síkért aratott filmje a Fogság /Fan- 
glese/ volt. A bonyolult* kissé ködös szimbolikája film az éj­
szaka mélyébe vezet el és egy prostituált életének eseményein 
keresztül a jó és a rossz problémája felett meditál anélkül, 
hogy határozott választ adna a felvetett kérdésekre. Vannak *akik 
egy modem Eugene Sue-tÖrténetet látnak ebben az erősen roman­
tikus expresszionÍ3ta elemekkel is átitatott filmben.

Pályája második, nagyjából 1956-ig számítható szakaszának 
kiemelkedő alkotásai közül talán a ffyári .játékok /Sommarlék, 
195o/ a legérdekesebb. Egyike Bergman jellegzetes filmjeinek .Egy 
fiatal balerina és egy újságíró kezdődő szerelmét mondja el* de 
ebbe állandóan belejátszik a leány 'tragikusan végződött első 
szerelmének emléke is. Az egész filmen fiatalos báj s ugyanakkor 
melankolikus hangulata erotika, vonul végig. Említést érdemel még 
a Szomjúság /Trost* 194-9/* Üt a boldogság felé /Till Gladje* 
194-9/» a Mónika /1952/» Asszony! álmok /Kvinnodrom, 1955/5 mely 
két asszony szerelmi történetét klasszikusan zárt felépítésű 
filmben mondja el. Kedves még a Bergmanra jellemző , szerelmi 
problematikát vígjátéki eszközökkel megragadó, nálunk is siker­
rel játszott nvári é.i mosolya /ly56/«

Bergman harmadik korszakának filmjei elsősorban a felve­
tett kérdésekre az eddiginél elmályedobb válasznak a keresése 
jegyében készültek. Sóluk szólva áltálában rendkívüli eredetisé­
güket szokták hangsúlyozni. A regényes eselokmány meglehetősen 
háttérbe szorult bennük* egyik méltatójuk egyenesen képekben va­
ló meditál ásnak fogja fel. Ilyen A köt él táncos hajnala .mely mon­
danivalóját tekintve sokban az előbb vázolt szerelmi problemati­
kához kapcsolódik. Különösen érdekes a középkori témájú Hetedii: 
pecsét cimü filmje. Egy keresztes hadjáratból hazatérő lovag le­
gendás történetét dolgozza fel. A lovag sakkjátszmába kezd a Ha­
lállal, vészit s igy ellenfele martaléka lesz. A Halál markából 
csak az életörömét jelképező komédiások szabadulnak meg.Az egész 
film nem más, mint a gótika halál táncaitól is inspirál Adott kü­
lönös s megdöbbentő viziőu* mely a pestis és a boszorkány-égetések 
apokaliptikus világának ábrázolásán keresztül félreérthetetlenül
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a XX. század, az atomkorszak emberéhez akar fordulni* "A közép­
korban az emberek a pestistől rettegtek, ma pedig az atombombá­
tól” - olvassuk egyik nyilatkozatában. Bár a bonyolult allego— 
riákkal átitatott film valami olyasmit is mond, hogy a mai ember 
világát a "Hossz”, a démoni erők halál tánca fenyegeti, a film 
mégseá mindenestül pesszimista kicsengésű, "az uj középkor" vi—, 
lágán túl, ha erősen ködös allegóriákba burkolva is, egy embe­
ribb társadalom hajnalának derengését is érezteti.

195Ő-ban forgatott Erdei szamóca-,1a szintén filmre vitt 
meditáció féle* Egy, a nyolcvanadik éve felé járó férfi tekinti 
át benne, kavargó érzéseinek felidézésén keresztül a maga éle­
tét. A cimádó erdei szamóca gyermekkori emlék, az első szerelem 
ködbevesző, soha meg nem valósult képe, mintegy kiinduló pontja 
a Proust regényírói módszerére emlékeztető, hangulati asszociá­
ciók segítségével elmondott élettörténetnek. Egy olyan, látszó­
lag sikeres élet történetét kapjuk, mely mögül mégis érzelmi si­
várság, igazi érzések elfojtása komorlik fel. Ez a film azt kér­
dezi, hogy mi értelme is van az emberi sorsnak? Á válasz az élet 
ködös, bizonytalan hangsúlya, de mégis félreérthetetlen igenlé­
se, meghajlás az élet továbbvivő erői előtt. Az Erdei szamóca 
művészi eszközei sok vonatkozásban szintén uj utakat keresnek* 
A zárt szerkesztésű, egyetlen egy nap eseményeit elmondó film 
pillanatnyi valóság és az emlékezések, látomások világának ösz- 
szekomponálásán keresztül az egész emberi élet lélekrajzává 
szélesedik ki.

Filmre vitt elmélkedés-féle a múlt évi Velencei Fesztivá­
lon kitüntetett Arc /Ánsiktat/ is. Az 1840™es években - tehát a 
romantika korában - lejátszódó film bonyolult, titokzatosnak ha­
tó epizódokkal átszőtt meséje, az országutakon vándorló hipnoti­
zőr társaság és egy vidéki kúria lakóinak találkozása körül fo­
rog. Ezzel a különös filmmel kapcsolatban a kritika egyrészt a 
Bergmanra jellemző költöiség és filozófiai érdeklődés, raciona­
lizmus és irracionalizmus, másrészt a sajátos, a filmművészet 
minden eddigi irányából szuverénül merítő bergmani stílus érde­
kes szintézisét emeli ki. Bergmarmak ez a filmje, akárcsak a He­
tedik pecsét, tele van nyugtalan kérdőjelekkel. Vannak kritiku­
sok, «kik a filmtörténet legromantikusább filmjének nevezik. 
Egyelőre nem tudhatjuk, hogy milyen irályban higgad le ez a gaz­
dag és igényes, de egyben problematikus romantika.
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Bergman mindenesetre sokkal nagyobb művész annál, hogy út­
ját lezártnak tekinthessük. Nyugtalan, szenvedélyes kísérletező. 
Az uj utakat kereső nyugati rendezők közül többek között az is 
kiemeli, hogy akárcsak pl. az amérikai Orsón Welles« határozott 
morállal rendelkezik. A kommerciális érdekekkel nem hajlandó 
kompromisszumot kötni és a maga módján egy avult világkép lerom­
bolására törekszik. Érdeklődése sokoldalú, a film mellett állan­
dóan szinpadi rendezéssel is foglalkozik, emellett több színda­
rabot is irt. írásai, akárcsak filmjei, a haladás iránti vágya­
kozását szólaltatják meg. Nem csoda tehát, hogy a sok elismerés 
mellett sok vita és félreértés alakult ki müvei körül. Erre csak 
egyetlen példát említsünk meg: voltak akik a Hetedik pecsét cimü 
filmjét, mely saját nyilatkozata szerint is az atomháború bor­
zalmai ellen küzd, egyszerűen csak egy romantikus történelmi 
filmnek tekintették.

Bergman művészi kifejezőeszközei is rugalmasak és változa­
tosak. Felhasználja a filmtechnika valamennyi eddig elért ered­
ményét, a komplikált vágástechnikát, az áttünéseket és a vizió- 
szerü megfogalmazásokat éppúgy, mint a zárt idő- és térbeli sza­
bályokat betartó egyszerű eljárásokat, s mindennek a svéd film 
nagy hagyományaival is átitatott egyéni szint tud adni.

Ha más nem, egyedül Bergman pályájának vázlatos áttekinté­
se is meggyőzhet bennünket arról, hogy igazuk van azoknak, akik 
a svéd film újjászületéséről beszélnek. Valóban minden jel arra 
mutat, hogy ez az újjászületés a valóság mélyebb megismerésének 
szándékából nő ki és hogy ebből a szándékból máris komoly ered­
mények születtek.

/Ingmar Bergman filmjeinek ismertetése 
francia folyóiratok alapján történt.
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A dokumentumíilin történetéről

A dokumentum!ilm magával a filmmel együtt születik meg. Az 
a tény, hogy a Lumiére-tes tvérek: első filmjei tulajdonképpen a 
mindennapi élet eseményeinek megrögzítéséből állottak, úgy amint 
vannak , már magában - bár igen naiv formában - a dokumentumfilm 
készítésnek egyik módja volt. Az angolok ugyanebben az időszak­
ban készítik az első tudományos filmeket.Emlékezzünk csak Boncán 
professzor állattani és mikroszkópiai filmjeire, amelyek elsők­
ként terjedtek el széles körben. Ugyancsak nagy lendületet nyer­
tek az utleiró/utirajz/-filmek és bizonyos ipari dokumentum!Il­
mák. Az' angolok eme dokumentum-tevékenysége a dokumentumfilmek 
előfutáraivá és rendezőivé tette őket s . ez Így is maradt az első 
világháborúig • Így az első nagy dokumentumfilm egy angol opera­
tőrnek, Berbert Pontiadnak a nevéhez fűződik, aki egyike volt 
■azoknak, kik túlélték. Scott kapitány délsarki expedícióját. Pon­
ting magával hozta azt a filmet, melyet a legnagyobb nehézségek 
között készitett s mely igazi kinyilatkoztatásként hat mind fel­
vételeinek szépségénél, mind humanitásánál fogva. A film cimex 
Scott délsarki 'srpedioió.la vagy Az örök csend.Ennek a Déli Sark­
ról készült filmnek és más filmeknek a sikere, melyek Shakleton 
expedíciójáról készültek, lehetővé tették Flaherty számára., hogy 
megfilmesítse a ffanook-ZEanuk. az eszkimó/-t, 1921-ben. E. Fla­
herty tizenöt munka-hónapot töltött el a film készítésével. Be­
számol egy eszkimó család mindennapi életéről, nemcsak szokása­
in, táncain t és szertartásain, hanem mindennapi tevékenységén, 
étkezésein, vadászatán, halászatán és családi életén keresztül* 
A Nanuk az eszkimó c. film kivételes minősége méltán aratott 
rendkívüli sikert. Flaherty később a Csendes Óceán szigetein 
forgatja a Paramount számára a Moaná-t a maori törzsek vidám és 
igénytelen életéről. Kereskedelmi tekintetben a filmnek nem volt
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nagy sikere, talán azért, mert az amerikaiak klasszikus románcot 
akartak látni. A Paramount 1928-ban megbízta Flahertyt, hogy ké­
szítsen bizonyító filmet, melynek a cime Fehér árnyak a délten­
gereken. Flaherty egy évig dolgozott rajta, maód később vissza­
vonult a producer követelései elől. Ez volt az Európába szálli- 
•tott első amerikai hangosfilm és roppant sikert ért el. A sike­
ren felbuzdulva - jő üzlet reményében - a producerek hozzálátnak 
olyan filmeket rendeztetni, melyek a csendes óceáni szigeteken 
játszódnak és teljesen megfosztották ezeket a vidékeket minden 
realitásuktól. Flaherty ezután Murnau-val társul és együtt vág­
nak bele uj vállalkozásiakba, a Tabu cimü film elkészítésébe, 
1929-ben. A forgatás, mely inkább bizonyító, mint dokumentumjel­
legű filmet dolgozott fel a bennszülöttek konfliktusairól a ba­
bonákkal és a kasztokkal,másfél évig húzódott el.A filmet Murnau 
egyedül fejezte be, mert Flaherty abbahagyta és nehéz lenne meg­
határozni, melyikük egyénisége nyomta rá jobban a maga bélyegét 
erre a filmre. Ezután Flaherty Angliába megy, miután elutasított 
egy szovjet ajánlatot, az ottani filemzésről. Nagysága ellenére 
Flaherty nem jelenti egymaga a dokumentumfilm egészét 1914 ás 
1930 között. így az Egyesült Államokban, anélkül, hogy iskolát 
igyekeztek volna teremteni, különböző megnyilvánulásokkal talál­
kozunk ebben az értelemben® Ennek az időszaknak a fő rendezői 
Meriam Cooper és Brnest Shoadsack. 1923-ban készítik el az 
Exodus cimü filmet, olyan témáról, melyet egy iráni nomád nép­
csoport sugalmazott nekik. 1926-ban megrendezik a Csang-ot„ a 
sziámi dzsungelben^ ebben a filmben;a szorosan vett dokumentum 
mellett idegen elemeket is találunk,mint például a regényességet 
és bizonyos pittoreszk-törekvést. Azt mondhatjuk, hogy a holly­
woodi dokumentum-iskola Flaherty távozásával szinte az eltűnésig 
elgyengül»

Ugyanakkor a Szovjetunióban az Októberi Forradalomtól 
kezdve a dokumentum- és oktatófilmeknek egyre nagyobb jelentősé­
get tulajdonítanak. Azoknak a fiatal rendezőknek a csoportjából, 
akik a kormány támogatásával dolgoznak az orosz film jövőjén, 
kiemelkedik Dziga-Vertov. Öt aszal bízták meg, hogy megszervezze 
a filmhíradót; a Kino-Pravdá-t. Sino-Pravda azt jelentis film­
igazság. öziga Vertov száműz mindent a filmből, ami nem reali­
tás* A Eino-Pravdából megszületik a Kino-Glaz. vagyis a "Film-
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szem", amely elutasít mindent, ami szervezés, dekoráció, leple­
zés, szinészet és teljesen aláveti magát a kamerának, melyet a 
maga mechanikus objektivitásával a valóság tükrözése legfőbb 
oiztositékának tekintett. A rendező egész munkája ekkor lefoko- 
zodik az intelligens montázsra, j s z  a módszer azonban - nyilván­
való korlátúinál fogva - hatástalanná vált. Hangsúlyozni kell 
azonban, hogy az ember szociális környezetére és életére fordí­
tott figyelmével eleven lökést adott a dokumentumfilmnek. Hziga 
Vertov leglényegesebb filmjei: -Egy falat kenyér története.
Bgy év Lenin nélkül. A FSld egyhatod része. A szoba embere 
és a hangosfilm kezdetén készült mestermiive; Három ének Lenin­
ről * Hziga Vertovon kívül más rendezők is készítettek jelentős 
dokumentumfilmeket, melyek nagy népszerűséget értek el külföl­
dön. A legkiemelkedőbbek voltak: Bljok és Sztyepamov Sanghá,1-a
1928™ból. Meglepő szociális látkép, mely a gyermekek nyomorúsá­
gát és gyári munkáját mutatta be, valamint Y.Turin és Áron 
Turkszib-je, amely a közép-ázsiai vasútépítés Urai eposza.

A dokumentum!ilmnek Franciaországban is megvoltak a maga 
megnyilvánulásai, noha sohasem- jutott el a kivételes minőségig, 
talán Marc lllegret Kongói utazás-át kivéve, 1922-ben. A francia 
avant-garde-mozgalom, mely teljes filmmegujuiást jelentett, he­
lyet adott egyebek közt olyan fiatal rendezőknek is, akik később 
a dokumentumfilm felé fordultak. Ez a mozgalom adta a tudományos 
filmek egyik kiváló egyéniségét: üean Painlevét. aki a mikrosz- 
kópikus lények fényképezéséből ki tudta hozni azt a művészetet, 
melynek esztétikai értéke sohasem zárja ki a didaktikus vagy tu­
dományos jelentőséget. Az avant-garde-mozgalom első dokumentum- 
film-megnyilvánulásónak Alberto Oavalcanti Semmi más, mint az 
órák-.iát tekintették. Ebben a filmben egy nagyváros életét örö­
kíti meg - hajnaltól éjszakáig. A szovjet film befolyása alatt 
az avantgárde utolsó időszakában laoorabe megrendezi A kültelek- 
et,a párizsi zaibárusok életárol;1929-ben pádig Jean ¥igo megren­
dezi az Apropo Nizzá-t. 1952-ben huis Btrnuel. aki szürrealista 
filmeket forgatott, kihozza a Kényértelen föld-et. mely egy spa­
nyol falucska nyomorúságos életét festi le.

Dziga Vertov befolyása Németországban Richtar. és Fischinger 
fóldokumentumfilmjelben nyilvánul meg; de Walter Ruttmann azg 
aki a film-szem objektivitását folytatva 1929-ben megrendezi
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A nagyváros saimfóniáiá-t. Ebben a filmben megmutatkoznak azok a 
jellegzetességek, melyek a világvárosok embereit a föld különbö­
ző helyein jellemzik, s ezek montázs révén szoros hasonlóságban 
jelennek meg a faji és helyi különbségek ellenére is. Ezek a ro­
konvonások a többi között: a munka, a gyermekjátékok, az étkezé­
sek, a sportok stb.

Az avantguarde feltűnt fiataljai közül a másik Jbris Yvens 
volt. Ez a holland rendező 1928-ban megrendezi az Sső-t. talán 
kissé szertartásosan, 1932-ben pedig azt a filmet, melyet addigi 
mestermüvének tekintenek: a Suyder Zee-t, melyben az azonos nevű 
öböl kiszárításának munkáját meséli el. Később Joris Yvens a 
Szovjetunióba megy, ahol más jelentős müveket rendes, köztük 
A hősök éneké-t. a gigantikus magnitogorszki müvek építéséről, 
majd 1933-ben Belgiumban, Henri Storck-kal együttműködve a bori- 
nage-i bányászoknak szentel egy filmet, mely mindaddig - Bűnnel 
idézett Eexsyértelea föld-.1ével együtt - a hiteles társadalmi 
mondanivalóju dokumentum!ilm első megnyilatkozása volt® A tech­
nika továbbra is kemény volt, de nem maradt többé annyira szem™ 
mellátható és itt mindent alárendelték a témának? a belga munká- 
.sok helyzete egy hosszú és drámai sztrájk után.

Hangsúlyozni kell, hogy a valóságban minden országban,ahol 
filmgyártás volt, más és más pillanatban kezdtek hozzá a doku­
mentumfilm gyártásához. D© ismét Anglia az,mégpedig 1930 és 1934 
kozott, ahol kikristályosodott egy iskola, melyet először nevez­
tek dokumentumnak• Ennek úttörője J.Grieraon.

John Grieraon 1898-ban, Skóciában született. Filozófiát és 
irodalmat tanult s később az Egyesült Államokba ment, hogy szo­
ciológiát tanuljon, különös tekintettel a filmnek és a sajtónak 
a lakosságra kifejtett hatása miatt. Három évig tartózkodott 
Chicagóban, ahol emellett újságíró és mükritikus volt. Megismeri 
FlshertTb és fellelkesül ennek munkáin, melyeket "dokumentum-* 
filmeknek” minősít. Angliában már 1928-ban bemutatja első film­
jét, mely az egyetlen, amit Ő rendezett: Halászok /Prifters/cim- 
mel. Ez 45 perces dokumentumfilm az északitengeri hering-halá— 
szatról. A filmnek nagy sikere volt és népszerűsége gyorsan nö­
vekedett. A siker hatására más fiatalok is csatlakoztak hozzá, 
akiket föllelkesítették ennek a kifejezési módnak a lehetőségei 
és még ugyanabban az évben megkapják a kormány támogatását. El-
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határozzak, hogy a film eszközei révén ismertetik meg a közön- 
őséggel a brit valóságot, 1'929-ben Grierson megalapítja az S.M.B. 
/Empire Marketing Board Film Unit/ film-iskolát, ahol legfőbb 
munkatársai többek között Basil Wright. Paul Rotha. Harry Watt 
és Arthur Elton voltak. A hivatalos támogatás sok éven keresztül 
lehetővé teszi nekik számos film forgatását, melyeknél bizonyos, 
eléggé érthető reklám-szükségletek ellenére, megadták a lehető­
séget, - talán a film történetében ama kevesek egyikét - hogy 
kollektiven dolgozzanak az értékek kutatásáért a dokumentum-mű­
fajban; mindezt gazdasági siker igénye nélkül. Ez az angol doku­
mentum! ilm-iskola hamar soraiban tudhatta a legkiválóbb értéke­
ket, Grierson a rendezők rendezője lett. Meg kell jegyezni, hogy 
ámbár ő nem rendezett egyes filmeket, munkája az összesben meg­
nyilvánul, mint produceré vagy gyártásvezetőé, Grierson minden­
kit bevont a maga módszereibe, lelkesedése inspirálta az embe­
reket és megtérítette őket az ő elméletére, melyet Így lehet 
Összefoglalnii ”A dokumentumfilmnek valami mást kell tennie, 
mint csupán leimi: felfednie, lelepleznie kell,” Abból a cél­
ból, hogy a fiatal rendezőknek ehhez az alkotó mozgalmához hoz­
zájáruljon̂ .. Grierson Angliába viszi Joris Xvenst, Róbert Fla- 
hertvt. aki már megcsinálta volt a "Nannk, az eszkimó"-t, a "Fe­
hér árnyak a dé1tengereken”-t, a rtMoaná"~t és a ”Tabu”-t; ezeket 
a kiváló elődöket, akiknek a befolyása meglátszik az elkövetkező 
produkciókon, valamint Alberto Cavalcantit. aki magával hozta a 
francia avantgardeból szerzett nagy tapasztalatát és uj lehető­
ségek világát tárta fel a hang alkalmazásával. Ez a rendezőcso­
port - hivatalos támogatást élvezve - teljes szabadsággal dol­
gozhatott, tekintve, hogy a gazdasági siker nem számított. Az 
Empire Marketing Board filmosztálya majdnem 100 filmet készitett 
1929-beli alapításától fogva 1933-as megszüntetéséig, A leglé­
nyegesebb produkciók a következők voltak: Árnyak a hegyekben. 
A világ hangja a Arthur Elton rendezésében; Az uj nemzedék és az 
A kábelrakó hajó Stuart Leggtől; Basil Wright filmjei: a He­
gyen-völgyön . Barbadosi malmok és a Jamaicai rakodó; végül Fla­
herty és Grierson rendezésében az Ipari Britannia, mind 1931 és 
1933 között. Amikor az Empire Marketing Board-ot megszüntették, 
Grierson a postaügyi minisztériumba ment' dolgozni és magával 
vitte a filmosztályt. .Sok megfigyelőnek az volt a véleménye ,hogy
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a posta nem nyújthatja Griersonnak és munkatársainak ugyanazt a 
ragyogó alkalmat, amit a Brit Birodalom Filmreklámjában, első 
iskolájukban találtak. Grierson azt mondja: "A posta pokoli ap­
rólékossága mögött fokozatosan kezdtünk észrevenni valamit a mo­
dem hírközlés varázslatából. Láttuk a nyugtalan közleményeket a 
Táviró Központ mögött, a nacionalizmus és internacionalizmus pa­
radoxonét a tengeralatti kábelszolgálat mögött, a hajónak a szá­
razföldre sugárzott drámai adásait és ami még fontosabb, Caval- 
canti elkövette azt a hőstettet, hogy megörökítette a főkönyve­
lőt és a vásznon nagyfokú humanitással mutatta be a hivatali 
tisztviselők gépies munkáját." Ez az az időszak, mely 1934—tői a 
háború végéig tart, amikor az angol dokumentumfilm-iskola meg­
erősödik, eljut az érettség szakaszába és legreprezentatívabb 
müveit adja ki magából. Flaherty azt állította, hogy bizonyos 
ideig az emberek között kell élni, megismerni őket és hogy a 
történetnek a maga természetes környezetében kell játszódnia. A 
rendező elsődleges erénye pedig, hogy ott helyben fedje azt fel 
és az ismeret türelmével és bensoségességével beszélje el. Fla­
herty áttelepül egy nyugatÍrországi elhagyott szigetre, ahol két 
év alatt, 1932™től 1934-ig készíti el azt a filmet, melyet főmü­
vének tekintenek: a Mán of Arán-/Az aráni ember/-!® Ez a film az 
ember és a természet harcának Örök és elemi erejű drámája. A 
szigetlakók életének emocionális látványát adja, erőfeszítései­
ket a megélhetésért, szokásaikat. A film éppúgy dokumentuma az 
emberi léleknek, mint a tenger életének. Mindez rendkívüli szép­
ségű képekben valósul meg.^Bár Flaherty nem tartozik különlege­
sen1 az angol dokumentümfilm-iskoIához, lehetetlenség nem beszél­
ni róla, mert befolyása tekintélyes és igen jelentős. A Posta­
ügyi Minisztérium Filmosztáiya által készíttetett egyéb, kiemel­
kedő filmek közül a fontosabbakat itt idézzük: A város alatt 
/Eltön és Alexander Shaw/, A kábelrakó hajó /Stuart Legg/ és 
az iskola remekműve: Éjszakai posta, mely 1936-ban Basil Wright, 
Harrv Watt és Alberto Cavalcanti együttműködésével készült. Az 
Éjszakai posta Urai himnusz a munkáról. Az emberi gesztusok, a 
dugattyúk mozgása, a képeket összekötő, elszavalt költemény, a 
sinek végtelensége, az alkonyatban elvonuló tájak, ezek az ele­
mek e kitűnő film alkotórészei. A kormány ké ob megbízza 
Griersont, hogy tanulmányozza hasonló kísérlet lehe cégeit
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Ausztráliában és Ujzélandban. Cavalcanti marad a postaügyi mi­
nisztérium filmosztályán és folytatja a Grierson elkezdte mun­
kát. Párhuzamosan az uj művészi kifejezés iránt ébredt érdeklő­
déssel - hiszen nem szabad elfelejteni, hogy a brit közösség fi™ 
gyelemmel követte ezeket a produkciókat - különböző magántársa­
ságok és intézmények kutatták a lehetőségeket ennek a műfajnak 
az elterjesztésére és d'okumentumfilm megbízásokat adtak. így b&- 
s 11 Wright elkészíti a Ceyloni ének-et. dokumentuiafiÍmet a teá­
ról. Az Élelmiszer-problémák és az Elég megenni, Edgár'Austey- 
nek ,a Gáztársaság számára készitett filmjei ezek közül a produk­
ciók közül valók. Érdekes megemlíteni, hogy mindeme filmeknél, a 
rendezők tartották magukat a Grierson adta utasításokhoz a do­
kumentum! ilm minden esetére vonatkozólag. Gondosan kiemelték a 
téma társadalmi jelentőségét, tiszteletben tartották a tények és 
a körülmények valódiságát. Más szavakkal, a dokumentumfilm-isko- 
la szerves mozgalom volt, . mely normáit a pártfogóira rótta ki, 
bárkik is lettek légyen azok. Grierson mondotta erről: "Valamely 
dokumentumfilm általában úgy készül, hogy nincsenek igényei a 
pénztárt illetőleg, ami arra kényszeríti rendezőit, hogy a kor­
mány vagy egy kereskedelmi cég támogatásához folyamodjanak, hi­
szen a filmek értékét és sikerét nem azzal mérik, amifesájközöii-' 
ség fizet, hanem sókkal súlytalanabb normával: látni, milyen 
formában tölti be a kozszükségletet."

/A Santa ?é-i egyetem filmklubjában
. ! elhangzott előadás, 195-2 * sng . 29-éa. /
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FÓRUM

Molnár István:

Fejős Pál és a Tavaszi zápor*

Hagyománykutatás filmművészetünkben

Az uj magyar filmek külföldi sikere megbecsült rangot szer­
zett hazánk- filmművészetének. A Valahol Európában, a Talpalatnyi 
föld, a Körhinta„ a Bakaruhában, a Hannibál tanár ur. a Vasvirág 
kockái ablakot nyitottak a határainktól távol élő közönség előtt 
és betekintést nyújtottak a magyar nép életébe. Izek a filmek 
őszintén beszélnek népünk arculatáról, emberi méltóságáról, és 
szavuk világszerte visszhangot kelt a nézőmilliók körében, Ezek­
nek a filmeknek a sikere a magyar filmkultúra fényével világítja 
meg azt az utat, amelyen keresztül hírünk a világba jut,

Az eredmények nemcsak a hazai, hanem a nemzetközi közvé­
lemény előtt is felvetik azt a kérdést: a magyar szocialista
filmkultúra hogyan, milyen hagyományok segítségével jutott el a 
mai magaslatokra?

A két világháború közötti magyar kulturális élet demokra­
tikus erőinek a művészet minién ágában van olyan - kisébb-na- 
gyobb - hagyatéka, amelyre jogos büszkeséggel tekinthet a mai 
művészeti és tudományos közvélemény.

Korántsem gondolhatunk azonban arra, hogy a magyar kultúra 
demokratikus hagyományainak Bartók Béla - Kodály. Zoltán - Móricz 
Zsigmond - József Attila - Medgyesy Ferenc - Derkovits Gyula ne­
vével fémjelezhető láncolatába filmművészeink közül bárkit is 
joggal beilleszthetnénk. Művészeti életünk viszonylag gazdag ha­
gyatéka alapján mégis felvetődik a kérdés, hogy vajon voltak-e 
és ha igen, melyek a realista magyar filmművészet .felszabadulás 
előtti hagyományai? A kommerciális giccsek és a konjunkturális,

^Előtanulmány a készülő Fejős monográfiához.
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jobboldali propaganda!ilmek sokszázezer métert kitevő láncolatá­
ban melyek azok a szemek, amelyek évtizedek múltán sem veszí­
tették el értéküket?

Jóllehet az igény a hazai kortárs művészetekkel való ösz- 
szehasonlitásból fakad, mégis a filmművészeti elődök művészet­
történeti helyét és szerepét elsősorban a magyar és egyetemes 
filmtörténet fejlődési utján kell kijelölni. Bár a filmművészet­
nek a kortárs művészetekkel való összefüggése -a film jellegénél 
fogva — mindig szorosabb az egyéb művészetek egymással való kap­
csolatánál, mégsem lenne helyes a történelmi értékelésnél a 
filmművészet termékeit egyszerűen összemérni a regény és dráma- 
irodalom, valamint a színházművészet egykorú alkotásaival. Ezek­
nek a művészeteknek a hatását .közvetett módon és annak- figye­
lembe vételével kell vizsgálnunk, hogy a 60 éves filmművészet 
sem alkotásainak eszmei hagyatéka, sem azok formai csiszoltsága 
terén még nem versenyezhet a hagyományos művészetek évszázados 
fejlettségével. Pudovkin: Az anya c. filmje, bármily nagy is an­
nak filmtörténeti jelentősége, elmarad a Gorkij-regény színvona­
lától, szuggesztivitásától. De hasonló a helyzet René Clair: A 
párizsi háztetők alatt c. méltán hires filmjénél is, amelyet 
szintén nem lehet a korabeli regényirodalom színvonalának mérté­
kével mérni. Jelentősége csak az egykorú filmekhez mérten emel­
kedik az átlag fölé.

Az uj magyar filmkultúra természetesen sokkal bonyolultabb 
tényezők együtthatásának szövevénye, semhogy egy-két szál erede­
tének felderítése meggyőző dokumentumokat nyújtson filmművésze­
tünk hagyományairól. Ezekre a kérdésekre a fejlődő magyar film­
tudománynak kell választ adnia. Tanulmányok sorával lehet és 
kell majd ne gmutatni azoknak a művészi törekvéseknek az indulá­
sát és hányódását , amelyek előkészítették az államosítás után 
keletkezett filmművészetet, nemzeti filmkultúrát.

Ez a tanulmány csupán realista filmművészetünk néhány olyan 
vonására igyekszik rámutatni, amelyek már fellelhetők a két vi­
lágháború között készült hangosfilmek egyikében-másikában. Nem 
vagyunk gazdagok ilyen hagyományokban, ezért fokozott megbecsü­
lés illeti azokat, akikben volt elégendő erő és tehetséggel pá­
rosult művészi bátorság, hogy harcba szálljanak a filmművésze­
tért a tőkés filmipar veszélyes terepén a pénz mindenható urai­
val és filmgyári helytartóikkal: a producerekkel.
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A kevesek között előkelő hely Illeti FEJŐS PÁL filmrendező 
munkásságát és Tavaszi zápor c, 1932-ben készült filmjét.

AZ 1930-AS ÉVEK FILMIPARA

Nemzetközi filmélet
1932... Az általános világgazdasági válság a kultúra és 

művészet minden területén éreztette itatását, de következményeit 
a film világán belül még külön is bonyolította a hangosfilm be­
vezetése és az ezzel járó szakmai válság.

A némafilmek nyelvterülethez nem kötött nemzetközisége 
után a beszédhang akadályozta a vezető nyugati filmiparok, első­
sorban az Egyesült Államok filmtermesének világpiaci szétáramlá­
sát . A vezető amerikai tőkés filmvállalatok szirupos filmoperet­
tek, zenés filmrevük, kalandos és romantikus vadnyugati filmek 
tömegével igyekeznek biztosítani az elsőséget, áttörni a nyelvi 
nehézséget. Fokozott piackutatás, a kasszasiker biztos recept­
jeinek keresése és alkalmazása a filmipar urainak legfőbb célja, 
A tőkés filmvilágban mindinkább a filmtermék áru jellege válik 
uralkodóvá. Minden filmvállalkozást szinte kizárólag a kereske­
delmi haszon szempontjából mérlegeltek. Találóan jellemezte az 
egyik Hollywoodban járt újságíró az amerikai filmipart azzal, 
hogy az a legmagasabb rendű művészetre is vállalkoznék, ha igy 
tudná biztosítani a legnagyobb jövedelmet. Ez az az időszak,ami- 
kor az Egyesült Államokban a filmipar az ötödik helyet foglalta 
el á jövedelmezőség nagyságrendjében az iparágak között.

Nagyon jellemző a filmvállalkozók szemléletére Joe Pas- 
ternáknak, az egyik legnagyobb.. filmmágnásnak ekkoriban megfogal­
mazott nézete: "Ha jól megy a népeknek, akkor a film eo ipso ol­
csó és kényelmes szórakoztató eszköz. Mennyivel inkább kellene 
ennék lenni a filmnek akkor, amikor a népeknek rosszul megy, 
amikor gondok, kinok gyötrik az embereket, amikor néhány fillé­
rért két órás gondtalan estét szerezhetnek maguknak... Ha a mai 
gazdaságpolitikai helyzet az egyes európai országokban még soká­
ig fennmaradna, akkor módot kellene találni arra, hogy a nyomott 
hangulat enyhítésére kellő mennyiségű jó film álljon rendelke­
zésre.'1 /Filmkultúra, 1932. 12. szám./ Teljes meztelenségében
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leplezte le a kalmár filmiparosok céljait Mr.Salisbury nyilatko­
zata: "Ugyan kérem, minden filmnek csak egy célja van, hogy mi­
nél több pénzt csináljanak vele!**." /Nyugat, 1932- 510*old./

A film kultúrájának ápolása és a művészi hivatás tehát el­
sősorban vállalkozói ipart és kereskedelmi, hasznot, másodsorban 
pedig hamis illúziók keltését jelentette, amely hatásával kiter­
melte és fenntartotta a további sikeres üzlet számára szükséges 
közönség érdeklődését. A kapitalista filmtermelés örökös körfor­
gásának a törvényszerűsége ez.

A tőkés filmvilág hatalmas forgatagából csak ritkán vált 
ki egy-egy értékesebb, örökbecsű alkotás, jelezve a filmművészet 
fejlődésének útját.

Érdemes megvizsgálni, hogy maguk az érdekelt filmművészek 
hogyan látták e kor uralkodó filmtörekvései ti Mennyi a szerepük 
és mi az osztályrészük a filmrendezőknek a tőkés filmtermelés 
szerkezetében? Milyen akadályok és kitérők szakítják meg azt a 
folyamatot, amig a filmművész terve eljut a megvalósulásig?

Igen jellemző és találó az a mód, ahogyan ezt a problémát 
Fe.iös Pál látta. Amikor 1932-ben, a Nyugat folyóirat irodalmi 
szalonjában a filmművészetről tartott előadásán az egyik ujság­
iró megkérdezte tőle, hogy véleménye szerint "miért oly naivak 
és miért oly buták az amerikai filmek*', akkor erre a már európai 
hirü filmrendező a Hollywoodban töltött négy év tapasztalatai 
alapján igy válaszolt:

"Az amerikai lilm . nem naiv és nem buta, hanem tudatosan 
naiv és tudatosan buta." A továbbiakban elmondotta,hogy az Egye­
sült Államokban a film "tisztára gazdaságpolitikai eszköz" és 
nem művészet. Majd igy folytatta: "Az amerikai film témája mind­
örökre ugyanaz, megvan csinálva minden színben, pirosban, zöld­
ben, makkban, tökben, de miniig ugyanaz: az optimista világné­
zet. Amerika nem hiába köti polgárai lelkére: keep smiling,moso­
lyogj ! Amerikának nagy szüksége van az optimizmusra, ez tartja 
bennük a lelket és hiteti el velük, hogy nem. fognak mindig 22 
dollárért dolgozni Fordnál, hanem Ők lesznek a Fordok négy év 
múlva* Pedig négy év múlva is még mindig ugyanazon a helyen fog­
nak állni. Minden egyes amerikai filmben már most egy szegény 
leány és egy milliomos fiú szerepel. A szegény leány végtelenül 
tisztességes, a csókolódzásig talán elmegy. A milliomos fiú ez-
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ze 1 szemben mindenáron a nőt akarja és most jön a bonyodalom, 
megszerezni a leányt! Be hiába: a leány erényes és csak egy ok­
ból erényes: azért, mert odahaza egy szegény apja van és a leány 
azt akarja, hogy szegény apjának is legyen egy Rolls-Royce-a. A 
film végén a gazdag fiú beadja a derekát, megtisztul és megkéri 
a leány kezét, és a háttérben megjelenik apotheozisként a sze­
gény apa a Rolls-Royce-ban. És akkor én, a szegény ember a Mord­
nál, azt mondom: ugy-e, nem hiába mosolyogtam, minden rendben 
van!

Az amerikai film ezért /E.P. kiemelése/ nem naiv, hanem 
szándékosan naiv, dacára remek dramaturgjaiknak, akik azért csi­
nálják ezeket a filmeket, mert erre vannak presszionálva, mert 
nem nagyon ajánlatos valakinek olyan filmet csinálnia, amely 
kivüle van a normálisnak. Ezt egy rendező egyszer engedheti meg 
magának minden két-három évben,és azután megint vissza kell tér­
nie a giccshez." /Nyugat, 1932.december./

Márpedig,hogy a korabeli amerikai és európai valóság meny­
nyire nem felel meg a kommersz filmek eme világának, azt leg­
jobban bizonyította a válság okozta nyomor és munkanélküliség. 
És hogy mennyire ritka volt az igazán őszinte mosoly, arra jel­
lemző még az is, hogy Eastman, a Kodak gyár tulajdonosa is ebhen 
az időben lett öngyilkos, "annak az állandó feszültségnek a ha­
tása alatt, amelyet a '//alt Street, ez a kíméletlen Moloch minden 
alattvalójától megkövetel". /Mozivilág, 1932.március./

A fentebb vázolt helyzetkép teljességéhez tartozik annak 
megemlítése, hogy azért olykor akadtak merész emberek, akik meg- 
koékáztatták a "normálistól" való eltérést a hollywoodi álom­
gyárban is!

Haladás a filmművészetben
Az első világháború pusztításainak borzalma, az oroszor­

szági októberi szocialista forradalom példája és a világválságot 
követő hatalmas nyomor felrázta az európai értelmiség és a radi­
kális polgári művészek legjobbjainak lelkiismeretét és felelős­
ségérzetét. A háboruellenes és szocialista irányú irodalom és, 
művészet ennek nyomán betört a filmgyárak műtermeibe is.

Barbusse; Tűz cimü regénye alapján Ábel Gance: J8aecuse
/Vádollak/ cimü hires filmjét 1919-ben készítette el, amely meg­
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rázó vádirat a háború pusztításai ellen. Ide tartoznak Uriffith 
és részben King Vidor pacifista filmjei. Ennek a világnézeti er­
jedésnek a hatását tükrözik Chaplin első egész estét betöltő re­
mekei: Kölyök /1921/, Aranyláz /1925/.

A filmművészet fejlődésének ebbe a vonalába sorolhatók a 
weimari Németország kammerspiel irányzatának szociális tárgyú 
némafilmjei. Elsősorban a fiatalon elhunyt F.ff.Mumau filmrende­
ző művészetét kell megemlítenünk, akinek 1924-ben készült Utolsó 
ember c. filmje világsikert aratott nemcsak mondanivalójával, 
hanem filmszerű megoldásainak kulturáltságával is. /A film a 
brüsszeli szavazáskór bekerült a "Minden idők 12 legjobb filmje” 
közé./

Ezeknek a kapitalista filmgyártás viszonyai között elszór­
tan és esetlegesen jelentkező radikális forradalmi, művészi tö­
rekvéseknek betetőzése a Szovjetunió filmművészetének forradal­
ma. A szocialista társadalom adottságai, a kultúrpolitika lenini 
elvének és tanításának /az Összes művészetek közül a számunkra 
a legfontosabb a film/ megvalósítása következtében ezekben az 
években érte el a szovjet _ filmművészet hatalmas virág-korát»
Eizenstein 1925-ben készítetté el a Patyomkin páncélos cimü, im­
már klasszikus filmjét. Mellette sorra rendre készítette Pudov- 
kin. Dovzsenko. Kulesov. Dziga Vertov világhírű filmjeit ezekben 
az években.

A szovjet filmművészet éreztette jótékony., termékenyítő ha­
tását az egyetemes filmművészét fejlődésére is. Kikristályoso­
dott a társadalmi konfliktusokat a filmművészet sajátos forma- 
nyelvén, a mozgóképrendszerrel ábrázoló realista némafilm.

Tekintettel azonban arra, hogy ennek az irányzatnak lénye­
géhez tartozott és tartozik a társadalom törvényszerűségeinek 
valósághű feltárása, illetve ábrázolása, a válságot követő évek 
kapitalista konszolidációjában a realista film egyre szőkébb 
térre szorult, a fasiszta államokban pedig szinte lehetetlenné 
vált •

A politikai és társadalmi tényezők vázlatos hatása mellett 
külön kell kiemelni a hang felfedezésének és széleskörű alkalma­
zásának szerepét. Anélkül, hogy azt a problémát Ikülönö sebben 
érinteném, csupán utalni kívánok arra, hogy - sajátos módon - a 
hangosfilm ellenzői éppen a film leghivatottabb művészei köréből
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kerültek: ki. Chaplin, René Clair, a teoretikus Balázs Béla hosz- 
szu ideig a film önálló művészi fejlődését féltették a hangtól. 
Az egyes üzlet- és mesteremberek viszont annál gátlástalanabbal 
igyekeztek kihasználni a hangosfilm-adta reprodukciós lehetősé­
get. Az első világsikert aratott hangosfilmek egyikének, a The 
Singig Fool-nak elsősorban zenéjében, és A1 Jolson énekében volt 
a fő vonzereje. Némi túlzással azt mondhatnék, hogy az addig 
hallható gramofon ezekben az első filmekben látható is lett. A 
művészi koncepció háttérbe szorult a hang és zene reprodukálásá­
nak nyers lehetőségével szemben.

Ezekben az években tehát az egyetemes filmművészet fejlő­
désének útja meglehetősen problematikus szakaszához érkezett. Á 
némafilmek ideje elmúlt, a hangosfilm még nem talált saját hang­
jára.

Nemzeti filmiparok
A hangosítással járó nyelvi nehézségek egyfelől sürgettél 

a kis országok nemzeti filmiparának megteremtését. A vezető 
filmhatalmak termékeinek hatalmas áradata azonban - a piaci ver­
seny következtében - hasonlóan kommerciálissá és kozmopolitává 
formálta az uj, nemzeti filmiparokat is. A nemzetközi filmkeres­
kedelem hálózatába bekerült kis országok hangosfilmjei ezért ál­
talában nem eszmei-tartalmi újszerűséget vagy éppen való szerűsé­
get mutattak, hanem rendszerint a cselekmény helyszínének, a 
színészek viseletének formai, nyelvi érdekességével tértek el az 
átlagtól. Ezt a kompromisszumos kettősséget - mint majd látni 
fogjuk - a Tavaszi zápor is magán viseli.

A némafilmek úttörő művészi eredményeit, a realista film 
formanyelvének egészséges internacionalizmusát a szirupos,happy- 
endes történetek kozmopoliiigmusa váltotta fel. A némafilm ko­
rának avantgardistált és legjobb amatőr-filmeseit vagy elhódí­
totta a profiszakma vagy elkallódtak azoknak az akadályoknak a 
következtében, amelyek a hangosfilmmel járó költségtöbblet miatt 
még magasabbra tornyosultak. /Hogy a hangosfilm milyen nehezen 
szabadult meg ettől a kommerciális örökségtől, azt többek kozott 
as is mutatja, hogy az 1958-as brüsszeli filmfesztivál nemzet­
közi zsűrijének döntésében a hangosfilm - arányait tekintve - 
jóval elmaradt a némafilm mögött. Minden idők 12 legjobb filmje 
közül 9 néma!/
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Néhány avantgárdista kísérlettől, és az 1932-ig készült 
hangosfilmek egy-két kivételétől eltekintve, csupán a szovjet 
filmművészek alkotásai mutatták a film Önálló művészetté fejlő­
désének, a realista filmművészetnek következetes útját. Bálint 
György, a neves publicista irta ebben az időben: '"Chaplin és Re- 
né Clair filmjeitől és még egy-két ritka kivételtől eltekintve, 
csak az orosz filmrendezők teljesítményei méltók arra, hogy ve­
lük kapcsolatban a "művészét” szót említsük - halomra döntve azt 
a felfogást, hogy a művészeten kivüli, például világnézeti vagy 
politikai célkitűzések feltétlenül ártanak a művészi színvonal­
nak. Sgy-egíy érdekesebben megrendezett bűnügyi dráma, vagy jól 
megcsinált bohózat, szinte már esztétikai oázist jelent abban a 
keringő és tangó-sivatagban, amely most a magyar közönséget kö­
rülveszi.” /Nyugat, 1932.október./

Ennek a szellemi sivárságnak az okai azonban nemcsak és 
nem is mindig a filmrendezők művészi felkészülésének hiányában 
rejtőznek, hanem sokkal inkább a filmalkotóknak a kapitalista 
filmtermelésben elfoglalt helyzetével függenek össze. Á fIlmára 
termelésének megközelítőbb magyarázatát nyerjük, ha áttekintjük 
a korabeli filmművészetnek a tőkés iparral és gazdasággal való 
összefonódását.

A filmalkotás nehézségei
Terset, regényt a legnagyobb társadalmi nyomással szemben, 

is lehet Írni, ha másként nem, hát az Íróasztal fiókjának, il­
letve az utókornak. Az Írónak azonban mindig megvan a lehetősé­
ge, hogy formába öntse művészi élményeit, legfeljebb ilyen kö­
rülmények között az nem időben jut el a közönségéhez. Szobor 
vagy festmény anyagi feltételeit már sokkal nehezebb előteremte­
ni, de a legegyszerűbb nyersanyag!élék /agyag, gipsz/ viszonylag 
könnyen beszerezhetők. A műalkotás folyamatának gazdasági köve­
telményei szaporodnak a színháznál, bár jó szervezéssel és magas 
hivatástudattal sokminden áthidalható. Ezt bizonyítja az avant­
gárd e színházak és az illegális kommunista színjátszók tevékeny­
sége is.

A filmkészítés, különösen pedig a hangosfilm munkálatai 
azonban olyan mennyiségű anyagi eszköz megmozgatását és felhasz­
nálását követelik, amelyet nagyobb pénzösszeg nélkül nem lehet
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lebonyolítani. Ezzel a tőke lényeges meghatározó szerepet nyer a 
filmkészítés folyamatában. Jellemző, hogy Fenős Pál Hollywoodban 
készült első filmjének, a The last Moment-nak gyártási költségét 
maga teremtette elő. Megtakarított dollárjait baráti kölcsönnel 
egészítette ki és igy fedezte a film előállítási költségeit,ame­
lyek nem haladták meg az 50 ezer dollárt, szemben a hasonló já­
tékfilmek egymillió dollár körüli átlagköltségvetésével. A film 
eredeti stílusa mellett gazdasági szervezettségével is hiressé 
vált. Ez egyik bizonyítéka annak, a filmszakmában nem eléggé 
hangsúlyozott követelménynek, hogy - ellentétben a többi művészi 
alkotótevékenységgel - a filmrendezőnél a művészi fantázia és 
invenció mellett milyen döntően fontos a szervezőképesség. írni, 
zenét szerezni, rajzolni, festeni lehet szertelen, rapszódikus 
alkattal is, de a filmrendezés magasfoku rendszerességet és fo­
lyamatos koncentráltságot követel.

Ha tehát a Korunk, a baloldali kolozsvári folyóirat a nyu­
gateurópai kulturális életet elemezve 1932-ben arra a megállapí­
tásra jutott, hogy: "A művészet nyugaton kizárólag arra szolgál, 
hogy egy dezorganizált, de még mindig fontos piac szükségleteit 
kielégítse”, mert "a művészi munkák legnagyobb része szórakozta­
tó cikk”,akkor ez a megállapítás kettőzötten érvényes a korabeli 
tőkés filmtermelésre.

A nemzetközi filmipar vázlatos áttekintése mutatja, hogy 
milyen filmtörténeti viszonyok között indulhatott meg hazáikban 
a hangosfilm gyártása.

A szépen, olykor sok színes Ötlettel csomagolt magyar 
filmánx szabvány alakjának, külső csillogásának nemzetközi ke­
reskedelmi okai mellett érdemes megvizsgálni azokat a belső,tár­
sadalmi és művelődéstörténeti tényezőket is, amelyek szintéi 
hozzájárultak ahhoz, hogy az 194-5 előtti magyar filméletet alig 
érintették haladó, humanista művészi törekvések és amiért a kal­
márszellem. és giccs nyomta rá bélyegét a két világháború között 
készült hangosfilmek túlnyomó többségére.

A magyar polgárosodás elmaradottsága az egyik fő oka an­
nak, hogy társadalmi életünk átfogó, reális igényű művészi ábrá­
zolásának nem akadtak olyan nagy vállalkozói, mint -Balzac. Flau-
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bért. Stendhal és Zola. Ezek a nagy realisták nemcsak ösztönöz­
ték a harmincas évek francia filmművészeit, hanem a legjobbak 
bőven merítettek is müveikből.

Magyarországon a kormánykörök által támogatott művészetek 
az uj rend változhatatlanságát és örökkévalóságát igyekeztek el­
hitetni. A színpadi és filmdrámák öntötték a Jóházból való uri- 
lány, Éjféltől hajnalig. Az egyetlen asszony. Piri mindent tud 
és hasonló giccsek áradatát. Ezek a színdarabok és filmek kire­
kesztették vagy meghamisítva adták a való életet és túlzott óva­
tossággal zárkóztak el minden olyan probléma elől, amely a kor 
emberét érdekelhette. A hivatalos művészi körök előtt még az is 
"piszkos lázadónak” számított, mint Herczeg Ferenc irta egyik 
regényében, ha a kertész nem kai api évé ve állt meg ura előtt,vagy 
uram bocsá* éppen magasabb bért kért. Ilyen körülmények között 
azután nem csoda, ha fásult kiábrándulás vagy opportunista bele­
nyugvás vastag burka vette körül azoknak a törekvéseit, akik a 
forradalom tragédiája ellenére aem adták fel az emberiség és a 
magyar társadalom boldogabb jövőbe vetett reménységüket.

A nagy világgazdasági válság azonban alapjaiban megrázkód­
tatta a horthysta konszolidációt és ismét felélénkült a radiká­
lisabb baloldali küzdelem politikában, művészetben. Ennek a for­
rongásnak idején uj erőre kapott a demokrata és szocialista vi­
lágnézetű Írók, művészek alkotókedve. Müveikben a magyar társa­
dalom egy-egy rétegéről igyekeztek hiteles képet nyújtani és 
felrázni a közvéleményt. Mig Móricz Zsismond és a népiesek a ma­
gyar vidék, pontosabban a parasztság kritikai-realista ábrázolá­
sai-e. törekedtek, addig a többi művészet legjobbjai kősül is so­
kan a nép életének olykor szinte szoeiográfusan részletező fel- 
térképezésére vállalkoztak. A költészetben elcsendesedtek a hu­
szas évek modernista utkeresésének hullámai és "a fiatal költők 
visszaszállnak a szegénység egyszerű érzéseihez, nyelvéhez, gon­
dolkodásmódjához , s százados szelleméhez, mitológiájához, fantá­
ziakincséhez is." /Babits.M.: Uj magyar költők, 1932./

József Attilának ebben az időben jelentek meg a "Döntsd a 
tőkét, ne siránkozz!” és a "Külvárosi éj” cimü hires kötetei. 
Ekkoriban irta Illyés Gyula:
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"Cselédházak népe, történelem mostohája, 
kerekedj fel a pusztából 

uj nagy honfoglalásra.
/Illyés Gyula: Három Öreg/

A zenében Bartók Béla és Kodály Zoltán, a képzőművészetek­
ben Medgyessy Ferenc, Csók István, Bemáth Aurél, Derkovits Gyu­
la és mások a nép életének, vágyainak megszólaltató!.

A baloldali művészeknek a munkás és parasztélet mélyéből 
fakadó alkotásai felrázták a konzervatív-kincstári szellemi élet 
állóvizét. A szélesedő hullámok pedig ujabb és ujabb értékeket 
dobtak felszínre. Alig volt a harmincas évek művészeti életének 
olyan területe,ahol ne indult volna meg, vagy ne fokozódott vol­
na a magyar nép kultúrájának és művészetének feltárása, felhasz­
nálása.

A már említett nagy művészek példájára ujabb lendületet 
nyert az értelmiség falukutató, szociográfiai munkája; a népraj­
zi és népművészeti hagyományokat gyűjtő tevékenysége • Ebben az 
időben tűnnek fel a fiatal Erdei Ferenc. Illyés Gyula. Teres Pé­
ter. majd pár évvel később .Darvas József. Féia Géza falutérképe­
ző, falusi helyzetjelentő Írásai, könyvei.

Szihházku.11túránk hagyományainak feltárását a baloldalivá- 
gával híressé vált Szegedi Fiatalok Művészeti Kollégiuma istá- 
polta. A Kollégium munkásságához kapcsolódva, ezekben az éveikben 
jelentek meg Hont Ferencnek a népi színjátékélemeket ■ feltáró 
Írásai. A filmművészethez legközelebb álló fotóművészetnek is 
ekkor látnak nyilvánosságot a társadalmi harcot dokumentáló ki­
adványai . 1952-ben a Munka folyóirat kiadásában, Kassák Lajos 
szerkesztésében és előszavával megjelent - A mi életünkből cimü 
munkás szociófotó gyűjtemény. Ezt követte néhány év múlva Kálmán 
Kata híres Tiborc cimü parasztportré sorozata Móricz ZsigmonA. 
előszavával,amelynek élményei ezekben az években érlelődtek meg.

A kortárs művészetek néphez való közeledésének, a realista 
művészi törekvéseknek irányvonalába esik Fejős Pál 1952-ben ren­
dezett két magyar hangosfilmje, a Tavaszi zápor és az ítél a Ba­
laton is.

De a radikális polgári baloldal és a munkásmozgalmi erők 
által lelkesített és támogatott tervek nem változtathatták meg a
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Horthy-korszak kulturális képének egészét. Ezidőtájt látott nap­
világot a budai várpalota udvari Írójának, Herczeg Ferencnek 
Északi fény cimü hírhedt regénye, amelynek ellenforradalmár 
dzsentrijei az úri világ hetedizigleni kegyetlen bosszúját hir­
detik a 19-es proletárforradalom résztvevői és szervezői, a kom­
munisták és leszármazottaik ellen. Móricz Zsigmond 1930-ban köz­
readott hires regényének, a fíokonok-nak korrupt világa ez, ahol 
mindjobban megérlelődnek a Gömbös-féle fasizálódás feltételei. 
Móricz Ssigmondot kizárták a Kisfaludy Társaságból és 'kutyakor- 
báccsal akarták kizavarni a Parnasszusból” is, mert a csehszlo­
vákiai magyarok okosabb, emberségesebb, szociálisabb életéről 
mert Írni a magyar sajtóban. /A nagy iró elleni irtóhadjárat 
egyik szervezője és a kizárás végrehajtója az a Pékár Gyula, aki 
akkor .egyben a Filmipari Alap elnöke is®/

Az egyes művészeti ágak ezért elszórtan, olykor egymástól 
meglehetősen elzártan ■ folytatták harcukat az emberi és művészi 
szabadságért® Móricz Zsigmoad müveit kivéve, a felsorolt alkotá­
sok általában igen kis számban és még igy sem közömbös anyagi és 
erkölcsi kockázattal láttak napvilágot. Nem ritkán maguk a szer­
zők fedezték müveik megjelentetésének költségeit, mert a kiadók 
nem merték: vállalni a rendőri és igazságügyi szervek fokozódó
zaklatását® Hogy a ka rmány szervek mégis engedélyezték ezeknek a 
müveknek kis számban való megjelenését, ennek, a tömegekhez való 
el nem jutás feltételezésé mellett,a demokratizmus bizonyos lát­
szatának a fenntartása is célja volt.

Ha tehát a magyar pénzemberek a jóval kisebb anyagi befek­
tetéseket igénylő mükiadások terén is óvatosak voltak, annál in­
kább féltek a magyar filmproducerek a politikai és művészi koc­
kázattól, a nagy összegeket felemésztő és igy nagy anyagi ve­
szélyt rejtő filmgyártásban!

Magyar hangosfilm
1931-ben, a politikai es művészi balratolódás idején meg­

indult hangosfilmgyártást komoly várakozás előzte meg. A társa­
dalmi haladás reménysége tágabb horizontot nyitott a magyar film 
fejlődése előtt is* A huszas évek némafilmjeinek megrekedése és 
hanyatlása után nagy számban emigrált magyar filmszakemberek, 
akik a fehér terror hajszája és az! infláció kilátástalansága
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elől menekültek külföldre, a hangosfilmtől várték filmművésze­
tünk fellendülését és minden bizonnyal a hazai munka lehetőségét 
is. Kertész Mihály, a Hollywoodba vándorolt neves filmrendező azt 
irta, hogy "a magyar film jövőjét a hangosfilm alapozza meg”. 
/Filmkultúra, 1931* 9-szám./

A gyártáshoz szükséges pénztőkét azok az angol és amerikai 
érdekeltségek kölcsönözték elsősorban, amelyek a Horthy-rendszer 
időleges konszolidációját is finanszírozták. Nyugateurópai nagy 
filmgyárak készítették az első verziós hangos magyar filmeket* 
részben magyar szakemberek közreműködésével. A Faramount több 
magyar nyelvű verziós filmet is készitett Bajor Gizi.Somiay Art- 
húr. Góth. Sándor és mások közreműködésével.

A magyar mozivállalkozók azonban Így is erős tartózkodás­
sal fogadták a 'hangosfilmet, amelynek a "megjelenése és rohamos 
elterjedése egészen felforgatta a szakmát”. A mozitulajdonosok 
érdekszövetségének, a Moziegyesületnek 193G novemberi közgyűlése 
szerints ”A régi, megbízható és nyugodt üzem helyett kaptunk egy 
sokkal nagyobb .figyelmet és munkát igénylő és mégis nyugtalaní­
tóbb üzemet, amely dacára a szükségszerű,uj tőkebefektetéseknek, 
kevesebbet .jövedelmez - ha ugyan jövedelemről egyáltalában szó 
lehet - aint jövedelmezett a sokkal kevesebb gonddal ée fárad­
sággal járó és kevesebb tőkét igénylő régi üzem®” A jegyzőkönyv 
a továbbiakban sajnálkozva Alapította meg, hogy a hangosfil­
meknek megvan az a hátránya is, hogy több szempontból kritizál- 
hatók, mint a némafilmek. A közönség pedig ”sokkal nagyobb igé­
nyekkel lép fel, mint annak előtte".

Az adott körülmények között a magyar hangosfilmgyárfcás - 
aránytalanul különböző esélyekkel - mégis két választás lehető­
sége között alakította ki a maga kommerciális profilját.

A szirupos nyugateurópai filmeken szórakozó közönség a ma­
gyar hangosfilmtől is operetteket, zenés vígjátékokat és máé9 
kalandos, szerelmi történeteket vart. Ezzel, az üzleti követelmé­
nyeket érvényesítő fő vonallal szemben minimális volt annak a 
lehetősége, hogy a hazai hangosfilm humanista hivatással feltár­
ja korának igazságtalanságait, erkölcstelenségeit és a moziba 
járó közönség a filmvászon művészi tükrében ráismerjen a maga 
korának ■ társadalmi problémáira. Jóllehet az első hangosfilmek 
egyikének, a EwDollf a lakáj-nak az újgazdagok urhatnémságát
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kipellengérező témája még ebbe az irányba mutat, a Meseautó-val 
már az "eladó villák" és "kölcsönkért kastélyok" utcájába kanya­
rodó, háborúéiőtti magyar hangosfilm végérvényesen a kommerciális 
filmek hamis ábrándokkal kecsegtető világába vezetett. /Népi ro­
mantikus, sőt részleteiben a paraszti realizmusnak is helyet adó 
részek beszivárgását csak az 1959-43 között készült falusi tár­
gyú filmek némelyike segítette elő./

A fent elmondottak alapján üzleti szempontból érthető, ha 
a magyar filmproducerek szívesebben gyártottak olyan filmeket, 
mint "Csókolj meg édes", "Piri mindent tud", "Marica grófnőnstb. 
A mozisok olyan filmeket forgalmaztak, mint "Ketten egy autón”, 
"Megszólalt a szivem", "Zsuzsanna a fürdőben", "Egy a sok kö­
zül", "Egy Éva, öt Ádám", y"Ö2jagysága nem akar gyereket", stb. 
stb. Ezeket a filmeket nemr szükséges elemezni, tematikájukat 
eléggé jellemzik maguk a elmek! A magyar filmekben azonkívül a 
cigánynótás, árva lanyha jas 9hussárcsinyes hejehuja, a lobogó ing- 
ujjas,, bőgatyás tsikósch, guiasch, tschardasch romantika volt 
idehaza és külföldön a keresett "érték". A legnagyobb német 
filmko&szera által gyártott "Magyar rapszódia" és "Vasárnap dél­
után" gyöngyöstokrétás, népszinmüves filmek kasszasikere nagyban 
igazolta az üzleti körök ilyen irányú számításait. A két világ­
háború közötti magyar hangosfilmgyártás tehát elsősorban a ma­
gyar film,ipar alapjait vetette meg, amely csak lehetőségeiben 
hordozta a magyar filmkultúra kifejlődésének csiráját.

■é Tavaszi zápor cimü filmet nem is magyar gyártóvállalat 
pénzelte, hanem az az ■ Osso francia filmprodukció, amely René 
Claimek« a kisemberek életével foglalkozó világhírű filmjeit 
is készítette. A népfront felé haladó Franciaországban működő 
baloldali cég tevékenységének szerepét legérzékletesebben azzal 
az eredménnyel lehet összemérni, amelyet a Cserépfalvi Könyvki­
adó végzett a magyar irodalomban a baloldali Írók müveinek ki­
adásával a második világháború előtt.

A már említett kommersz-filmek szellemiségének megfelelően 
a magyar filmgyárak kapuin belül nem a művészi útkeresés törek­
vése, hanem "a kérlek alássan" stílusa érvényesült. Még a szakma 
egyik kőnyomatos lapja is azt irta, hogy: "Protekció, rokoni
kapcsolat és tehetségtelenség a legfőbb ajánlólevél az újfajta 
tőkéseknél és az újszerű filmgyártásnál." /Filmujság, 1932. de­
cember 24./
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Ebben a kalmár szellemű "filmes” légkörben azután nem meg­
lepő, ha "fantasztának" bélyegezték az olyan filmrendezőt, aki a 
felvevőgép objektivjét, a film művészetét a társadalmi élet és az 
emberi lélek törvény szerűségeinek és titkainak művészi tükrözé­
sére igyekezett felhasználni. Ezek közé a fantaszták közé tarto­
zott Fe.iős Pál is.

FEJŐS Fii WmlS&ÍGk
A módszerről

A filmművészet fiatal korával magyarázható történetkuta­
tásának kiforratlan, hiányos módszere. Soha a műalkotások érté­
kelésének, művészettörténeti elhelyezésének alapja maga a késs 
mű, a mü által-hordozott világszemlélet, Ízlés és erkölcs, mégis 
a müvizsgálat folyamatában jelentős meghatározó, elrendező sze­
rep© van a kornak;.az élmények, ráhatások felderítésének, ame­
lyek az alkotóművésznek a vizsgált műhöz vezető útját szegé­
lyezték.

Az irodalomban, zenében, képzőmüvó s ze then, illetve a sok 
történetében viszonylag könnyen nyomon . követhetjük egy-egy téma 
útját, illetve annak különböző változatait a gondolat első meg­
fogalmazásától a befejezett alkotásig. Jegyzetek, rajzok, vázla­
tok, ismétlődő motívumok alapján megközelítően felidézhetjük, 
szinte kitapinthatjuk egy-egy jelentősebb aü érlelődési folyama­
tát. Kém így a fiImtörténetfeenf

Filmtörténet Írásánál ma még nagy általánosságban a jobbik 
eset, ha a kutató magára a késs műre tásaszkodhafcik^ol^or per­
sze erre is esak töredékesen. Az alkotás műhelyének forgács*i 
rendszerint, de nagyon sokszor a fi Ínszalagra f otografált müvek 
is elhasználódtak, elkallódtak, megsemmi sül t ek• így nagyon nehéz 
megállapítani, hogy az eredeti műhöz mennyit adott a forgató­
könyvi átköltés és a rendező művészi alkotókészsége. Á film- 
archívumok szerveződő munkájának, nemzetközi együttműködésének 
többek között fontos feladata a történetkutatás ügyét elősegí­
teni.

Az archívumok párhuzamosan muzeológiai és kutatóintézeti 
munkája azért is elsőrendű fontosságú, mert éppen a íilmmüvó-
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szeti alkotófolyamat összetevőinek b onyolultsága /irodalom, 
színművészet, épitő- és képzőművészet, ének, zene, tánc/ renge­
teg anyag- és adatszolgáltatást követel a reális műtörténet! ku­
tatómunkához. Mindehhez vegyük még figyelembe, hogy az egykorú 
kritikákra is csak fenntartással lehet támaszkodni, mert a tőkés 
filmipar rendszerint megvásárolta az úgynevezett kritikusokat és 
a műelemzést a levélboritékok mélyén húzódó bankók fajsulyától 
függő reklámhirdetéssel helyettesítette. Ez alól csak a folyó­
iratok egyike-másika jelentett némi kivételt.

A magyar filmtörténeti kutatás nehézségeinek jellemzésére 
szolgáljon még, hogy' Fejős Pál filmjét az egyik külföldi film- 
archívumtól szerezte be a Szinháztudományi és Filmtudományi In­
tézet 195Ö-ban. Éppen ezért idegennyelvü példányt kellett ma­
gyarra szinkronizálni.

Fejős pályafutása
Fejős Pál 1898-ban született, édesapja gyógyszerész volt. 

Az élénk fantáziájú fiú már a meglehetősen kalandos diákévek 
alatt is a szinház ás az előadóművészetek szerelmese. Kecskeméti 
gimnazista korában a Cyrano de Bergerac címszerepét játszotta. 
Az érettségiig sem jutott @1, amikor besorozták katonának, és az 
első világháború idején kikerült a frontra.

Háborús élményektől űzötten, a bukott forradalom hullámve­
résében igyekezett pályát választani, egzisztenciát teremteni 
magának. Kezdetben vegyészetet tanult, de ifjonti vágya csakha­
mar a múzsák berkeibe sodorta. Előbb az Qperaház szcenikai osz­
tályának a munkatársa, majd az Őri ént Filmgyár Rt. szcenikai fő­
nöke. 1920-ban, az akkor nagy számban szerveződő filmgyártó cé­
gek egyikének, a Mobil Filmgyárnak főrendezője Fejős Pál. Felte­
hető, hogy a cég mozgékonyságát kifejező neve bizonyos mértékig 
a fiatal rendező nyughatatlan törekvéseit is fémjelezte.

Ebben az időben ir, rendez, díszleteket tervez• Munkatár­
sai szintén vállaIkozókedvü, kutatószeavedályü fiatalok. Dísz­
lettervezője Pán József, számos magyar film Kossuth-dijas dísz­
lettervezője és Kató-Kíszll István-, aki mint ferükkrajzoló szer­
zett magának megbecsült nevet; a filmszaktiban. Fejős némafilm­
jeinek felvételeit .Karbán Józsefi több magyar rövidfilm igényes 
és kulturált operatőrje készítette. A "Kis kakukk" c. térmésseb- 
filmje dijat nyert az 1939-es velencei filmfesztiválon.
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Természetesen Fejős Pál némafilmjeinek értékét közel négy- 
ven év távlatából, megfelelő dokumentumok hiányában nagyon ne­
héz, csaknem lehetetlen pontosan megállapítani* Ezek a filmek az 
akkor nagyon divatos cinema-szkeccsek műfajába tartoztak és fele 
részben film, fele részben pedig színdarab részletekből állot­
tak. Témájuk rendszerint romantikus szerelmi vagy bűnügyi kalan­
dos történet. A huszas években annyira elburjánzottak a kalandor 
szkeccsek, hogy a cenzúrabizottság határozattal igyekezett gátat 
emelni további terjedésüknek.

Tekintettel arra, hogy ezek a filmek elkallódtak, az egyes 
darabok értékére ma. már legfeljebb a témaválasztás igényessége 
és a megformálás egy-két filmszerű részletének hírlapi kiemelése 
alapján következtethetünk. Fejős hat-nyolc cinema-szkeöcsének Is 
nagyobbik része kalandor történet. Az egykorú beszámolókból ki­
rajzolódó kép nem különb a korabeli átlagnál. A forgatókönyveket 
részben saját témából, részben irói müvek felhasználásával ké­
szítette. így pl. Qscar Wild.es A jóslat c. novelláját feldolgoz­
ta a Lidércnyomás c. 1920-ban rendezett filmjében. Gárdonyi Géza 
Egri csillagok c. regényét 1923-ban filmesitette meg. Újsághírek 
szerint tervezte Puskin: Pique Dame c. novellájának és Gárdonyi: 
A hosszuhaiu veszedelem e. müvének megfilmesítését is.

De még a témában mutatkozó igényesebb törekvés sem emel­
kedik ki az átlagból, hiszen az ellenforradalmi ideológiát szol­
gáló irredenta és soviniszta filmek mellett más rendezők is ké­
szítettek neves magyar Irak müveiből némafilmet ezekben az évek­
ben. /Jókai Mór: Névtelen vár és Lélekidomár c. regényeit, Eöt­
vös József: A falu jegyzője c. müvét és Molnár Ferenc: Pál utcai 
fiuk c * regényét ekkoriban f i Imrévi t1 ék * / Ami az alig húsz és 
egynéhány éves nyugtalan, kalandos természetű ifjút valamelyest 
mégis megkülönbözteti kortár sáltól, az bizonyos mérvű politikai 
radikalizmusa és avantgardista kísérletező kedve.

Fejős Pál baráti, ismerősi köre a Világ cimü radikális 
polgári napilap és a Nyugat folyóirat köré csoportosult fiatal 
értelmiségi gárdából került ki. Ez a környezet volt talaja, me­
legágya demokratikus szemléletének. Bizonyára ennek a radikális, 
az avantgardizmussal és a modernizmussal rokonszenvező fiatal 
értelmiségi forrongásnak is szerepe volt abban, hogy Fejős mun­
káiban "meglepően sok eredetiséget, merész ötletet és művészi
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kvalitást’* fedeztek fel még a szűkszavú korateli kommünikék is* 
Amikor az egyik filmszaklap azt irja némafilmjéről,hogy ”uj uta­
kon halad itt a szövasrkönwiró. a rendező , a szcenikus , a színé—

tett reklámot, de a hasonló szövegekkel összemérve látnunk kell 
az uj megoldásokra való törekvés kiemelését is* Az a formakere­
ső, stilusteremto képesség, amely a későbbi Fejős egyik erőssé­
ge, csiráiban már ekkor jelentkezett. Több cikk említi dicséret­
ként, hogy Fejős filmjében alig volt felirat, tömör cselekmény, 
"szédületes trükkök”pompás Összhangja fejezte ki a mondanivalót.

A fiatal művész munkásságának kellő megértéséhez tudnunk 
kell azt is, hogy a Magyarországon addig gyártott némafilmek - 
legalább is a fennmaradóttak tanúsága szerint - zömmel lefoto— 
gráfált színészi némajátékból és sok feliratból állottak. /Pl* 
"Karé ni na Anna", "A vén bakancsos és fia a huszár" stb./ Nem 
túlzás tehát annak a feltételezése, hogy Fejős rendezői mnnkás- 
ságában tovább sarjadzott az a művészi forradalom,amely az őszi­
rózsás forradalom és a Tanácsköztársaság rövid filméi©tét fel­
lendítette .

heimakratikus felfogásával magyarázható közeledése a nép. 
élete, kultúrája felé is. Egykorú újsághírek beszámoltak arról, 
hogy Pán Józseffel együtt hat film készítését tervezték "Ózd, 
Borsodnádasd, Salgótarján Vasmüvek telepein” /Mozikét, 1922. 34. 
sz./. Korántsem gondolhatunk itt természetesen valami letisz­
tult, kiforrott realista állásfoglalásra, sokkal inkább a nép™ 
kultúrához való romantikusén, .-.alázatos, konzerváló;közeledésre* 
Ezt mutatja, hogy ugyanebben az évben az Eger melletti Mikófal- 
ván - a beszámolók szerint - ezer statisztát mozgató pássió-já­
tékot rendezett® Be ezekben a vállalkozásokban benne volt a me­
nekülés is a fehér terror rendőri szerveinek bürokratikus ügyin­
tézése elől a szabadabb terepre!

Az egyre fokozódó rendőri nyomás miatt Pejős Pál nyilt le­
velet irt a belügyminiszterhez. Levelében szót emelt a rendőrsé­
gi szervek túlkapásai ellen. Leírta, hogy Budapesten a filmfel­
vételnél közreműködőknek illetőségi és erkölcsi bizonyítványt 
kell beszerezni, és a rendőrség pontosan elŐirja a felvétel he­
lyét és idejét. Mi történjék akkor - veti fel Fejős - ha a szí­
nész megbetegszik, elmegy a fény stb.,stb. Elkeseredve kérdi.

százaiékolnunk a fize—
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hogy miért kell a filmezésnél ez a prostituáltaknál szokásos 
rendőrségi beavatkozás és arra kéri a minisztert, hogy "segitsen 
ezen a rettenes állapoton addig, amig a szegény nekikeseredett 
magyar rendezők, színészek, operatőrök mind ki nem vándorolnak 
külföldre, ahol az állam segíti a filmfelvételeket és ahol nem 
kell akadályversenyt futni minden felvétel előtt". /Mozihét, 
1922. 9«sz./

Külföldön
Amitől tartott, mégis bekövetkezett. A növekvő terror, az 

inflációs nyomor és kilátástalanság Fejőst is külföldre kerget­
te. Dolgozott Bécsben BeihhArdt mellett, közreműködött Fritz 
Lengi Metropolis c. filmjének forgatásánál* Kalandvágyé, nyugta­
lan természete azonban tovább űzte innen is és egy szép napon 
hajóra szállt, hogy szerencsét próbáljon az Amerikába szakadt 
magyarok között.

Négy évig dolgozott az egyik Bockefeller-féle vegyészeti 
intézetben és ez alatt az idő alatt orvos-bakteriológus képzett­
séget szerzett. 1927-ben elkészítette - saját költségén - a The 
Last Moment /Utolsó pillanat/ c.elsŐ amerikai néma játékfilmjét. 
A film egycsapásra hírnevet és megbecsülést szerzett az akkor 
alig harminc éves fiatal magyar filmrendezőnek. Filmjében egy 
vizbefuló ember előtt, a haláltusa pillanataiban, elvonulnak 
életének főbb mozzanatai. Ennek a képsornak tanulságai adják a 
mü eszmei mondanivalóját. Az egykorú beszámolók kiemelték a ren­
dezői munka sajátosságát, filmszerűségét. Chaplin lelkes hangú 
nyilatkozatban üdvözölte a fiatal rendezőt. Amikor 1928-ban ki­
választották és rangsorolták a megelőző hónapok jobb filmjeit, 
akkor a négy legjobb között első lett Fejős Bál: Utolsó pillanat 
c. mu n k á j a  és második Chaplin: Cirkusz c. filmje.

Az Utolsó pillanat "egy művészi beállításokban gazdag és a 
lélek reflexióit színes mélységekből megvilágító filmdráma,amely 
... a rendezői alkotás kereteinek uj irányt, uj lehetőségeket 
szabott". /Magyar Mozi és Film, 1932. 26.sz*/ Még nagyobb feltű­
nést keltett Lőne somé /A nagyváros mo st o hái/c imü következő film­
je. A korabeli ujságbeszámolókból Ítélve a film a modern nagyvá­
ros és nagyüzem mostoha forgatagában élő vasmunkás és telefonos 
kisasszony küzdelmes életét és boldog egymásralelését mutatja
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be. A sok avantgardista vonást tartalmazó filmről a korabeli 
sajtó azt irta, hogy "egyike azoknak a, sajnos még csak igen kis 
számban előállított filmeknek, amelyek kifejezési eszközeikben 
mindig teljesen filmszerűek". Ezt a filmjét, amelynek témáját 
Fejős Pál előtt több neves, amerikai filmrendező visszaadta, az 
1928-as év négy legjobb speciális filmje közé sorolta az ameri­
kai szakmai közvélemény.

Két filmjének kiemelkedő sikere megnyitotta előtte a holly­
woodi filmgyárak kapuit, és többéves szerződést ajánlottak neki. 
Szerződéses kötelezettségei alapján az elkövetkező években több 
középszerű amerikai kommersz!ilmet készített. P.l. Broadway He— 
lodyg Fantomas /kalandos detektivfilm/, stb. A producerek müve- 
letlensége, pénzhajszolása csakhamar kiábrándította és keserű­
séggel töltötte el Hollywoodban is. Maró gúnnyal emlegette, hogy 
miután a nagy kasszasikert aratott Broadway Melody c. filmet 
száz gépelt oldalas forgatókönyvből készítette, producere a to­
vábbiakban csak olyan forgatókönyveket akart legyártatni, amelyek 
szintén 100 oldalból állottak, gondolván,hogy ez a siker alapja.

Gazdag fantáziája, művészi leleményessége és az élet mély­
ségei iránti fogékonysága ezekben a műfajokban is kiemelte film­
jeit a nagy átlagból. Az 1931-ben készült amerikai és német ver­
ziójú , az Emberek a rács mögött /Szerelmes ördög/ c. filmje vi­
lághírnevet szerzett neki. Az egyes országok cenzúrabizottságai 
által többszörösen betiltott és megcsonkított film az amerikai 
fegyházak rabjainak életét és lázadását mutatja be. Főszereplői; 
Paul Morgan. HeinrioJa George. Dita Parlo. A filmmel kapcsolatos 
cikkek, nyilatkozatok Fejős Pál rendezői munkamódszerébe nyújta­
nak értékes bepillantást. A film budapesti bemutatójakor irott 
cikkében elmondja, hogy amikor rábízták a filmet, "természetesen 
saját tapasztalatokat akartam szerezni az amerikai fegyházakrólV 
A chicagói fegyház túlzsúfoltsága, a börtönélet ridegsége iszo­
nyúan döbbenetes hatással volt reá. Részletesen leírja a magán- 
zárkákat , amelynek rabjai nem tudnak mozogni. Huszonnégy órán­
ként az őr kis nyíláson át száraz kenyeret és vizet tol be a fo­
golynak, aki "nem tudja megkülönböztetni a napot és az éjszakát, 
végül már elveszti Öntudatát és Így vegetál tovább"• /Újság, 
1933* I. 8./
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Polgári humanizmusa tiltakozott az ellen az embertelenség 
ellen, amelyet szerinte minden birónsk ismernie kellene, mielőtt 
Ítéletét kimondja. így készült Fejős a filmjéhez, ez a megrázó 
börtön-élmény adta az Emberek a rács mögött rendezői felfogásá­
nak alapját•

A kritikák, amellett, hogy örömmel üdvözölték a film két 
év óta húzódó megjelenését, elsősorban Fejős rendezői képessége­
it emelték ki. A film ugyanolyan döbbenetes hatást váltott ki a 
nézőkből, mint annakidején a fegyház a rendezőből. Különösen a 
tömeg jeleneteket emelték ki, amelyek "félelmetes realitással" 
mutatják be a fegyenclázadás monumentalitását, de ugyanakkor a 
film finoman ábrázolja a börtönélet jellegzetességeit is. A pár 
éve még az avant-garde-izmussal kacérkodó, kísérletező rendező 
- a beszámolókból Ítélve- ennél a filmnél már kifinomult stílus— 
müvészként mutatkozott be.Ezért irta a Magyar Hirlap/1933*1.6./: 
"Vannak filmek; amelyeknek hangsúlya nem az egységes és egyvona- 
Xu mesében van, hanem a nüansziro zásban." Az egyes életjelensé­
gek ábrázolásának finomságait figyelhetjük majd meg magyar han­
gosfilmjeiben is.

Az Emberek a rács mögött c, filmmel jutott el Fejős hírne­
vének tetőfokára. Tekintélyére, népszerűségére jellemző, hogy 
Chaplinnel, Fudovkinnal, Rená Clalrrel együtt emlegették az egy­
korú szaklapok. Tehetségének és tudásának elismerésére vall,hogy 
az Eisensteint, Bovzsehkót foglalkoztató Szovkino szovjet film- 
vállalat szerződést ajánlott neki moszkvai vendégrendezésre, a 
Magyar Mozi és Film 1932. évi 26.számának közlése szerint*

Amikor a magyar hangosfilm megteremtéséért megindult a 
küzdelem, hazajött Budapestre. Az emigráns filmrendezők közül 
talán az egyetlen, aki megkísérli a harcot a magyar filmkultú­
ráért. 1932-ben a Hunnia Filmgyárban két hangosfilmet rendezett: 
"Tavaszi zápor" és "ítél a Balaton" címmel. A rendezés egyéni 
stilusa mellett mindkét film kiemelkedik realista és humanista 
tendenciáival. Hogy ezek a realista részletek mennyire telibe­
találták a korabeli úri közvélemény érzékenységét, többek között 
az is mutatja, hogy idehaza egyik film sem talált megértő vissz­
hangra, ugyanakkor, amikor a Tavaszi zánor-t Európa-szerte ve­
títették, évekig emlékezetes sikerrel.
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A farizeus magyar úri közvélemény érzékenységének és tar­
tózkodásának okát a Magyar  ̂cikkírója szólta el* Az "ítél
a Balaton" c. filmben szereplő falusi plébános a történet kezde­
tén együtt iszik, kártyázik, kocsmázik a falusi jegyzővel és 
csendőrőrmesterrel. Utóbbi emiatt elhanyagolja kötelességét is. 
A film végén pedig ugyanez a plébános kenetteljes erkölcsi pré­
dikációt tart emberiességről, jámborságról, krisztusi életről 
stb. A kritikus - bár józanul bírálja a korabeli magyar filmek 
banális romantikáját - a filmet túl sötétnek, a témát ”a túlzó 
irodalmi naturalizmusból” meritettnek minősiti és kifogásolja, 
hogy "minden kötelező tisztelettől és tapintatos jóizléstől el­
tekintve, nem vették észre a rendezők, hogy a vizet prédikáló 
borissza pap önmagával kerül ellentmondásba, s tulajdonképpen a 
magyar filmgyártás karikatúráját szimbolizálja". /Magyar Szemle, 
1933.április./

Az ítél a Balaton szépsége is a részletek kidolgozásában 
rejlik, mert a rendező "csodálatos közvetlenséggel tudja elkapni 
a legegyszerűbb jelenségeket, az élet legmélyebb és legmegrázóbb 
megnyilvánulásait szuggesztiv kézzel tudja filmre varázsolni”. 
A filmet úgy tartották nyilván, mint az első igazán jólsikerült 
alkotást, amely nem olcsó operett-hatásokra épült* A film érté­
kelését legtömörebben a Népszava foglalta össze /1933.III.2./: 
"A  "Tavaszi zápor'ütán a nemzetközi viszonylatban is kiváló ren­
dező, Fejős Pál eszel a második magyar filmjével is uj utakat 
keres. A hangosfilm lehetőségeit akarja jobban kiaknázni, műfa­
jilag tökéletesebbé és Önállóbbá akarja t e n n i  a filmet. Amikor 
az élő beszédet a lehető legkisebb mértékre korlátozza, bőséges 
teret enged a hangulatokat kisérő zenei aláfestéseiknek, a vihar 
és a tömeg hangjainak, amelyekben nem az egyéni csengés, hanem a 
lenyűgöző összhatás érvényesül."

A beszámolók után Ítélve egyre nyilvánvalóbbak lesznek Fe­
jős rendezői munkájának fogyatékosságai is: a cselekménybonyoli- 
tás és meseszövés vontatottsága ás a jellemábrázolás hiányossá­
ga, szakadozottsága. Ezek a gyengeségek ugyan elsősorban forgató­
könyvi eredetűek, de azok kidolgozatlanságáért közvetve a rende­
ző is felelős.

A két magyar hangosfilm elkészülte, után még néhány filmet 
készit Amerikában,Franciaországban, majd Dániában és Svédország-
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baja dolgozik* Nyughatatlan, kísérletező természete azonban ujabb 
és ujabb vállalkozásba kergeti. Valószínüleg ebben az Időben ké­
szítette Wagners Tarmháuser nyitányának zenei dokumentumfilsi j é t9 
amely szintén emlékezetes aikeót aratott. A valóság iránti ér­
deklődése miatt azonban egyre nehezebben viseli el a futószala­
gon történő filmtermelés, a hollywoodi álomgyár légkörét* A nép 
kultúrába iránti hagyományos érdeklődéséből és kalandos termé­
szetéből kifolyólag először a Csütörtök-sz1getek őslakóiról, ál­
lat- és növényvilágáról készített expediciós filmet* Valamivel 
később keletázsiai útjáról utibeszámolókat irt, dokumentum- és 
népszerű-tudományos filmeket rendezett. Hollywoodnak mindinkább' 
hátat fordít és - az eddig rendelkezésemre álló adatok szerint — 
1939 táján abbahagyja a filmezést.Budapesten 1939-ben járt utol­
jára és a II.világháború kitörésekor visszatért New-Yorkba.

. A hollywoodi filmiparnak a filmművészetre nehezedő köd­
függönyét f ellebbenthetetlennek tekinti és az általa meddőnek 
vált küzdelmet abbahagyja. Művészi csalódottságot és kiábrán- 

£ dultságot is kell látnunk abban, hogy saját kora társadalmi éle­
tének reális művészi megformálása helyett, amelyre az álomgyár 
viszonyai között egyre kisebb a lehetőség, a múlt művészetének 
és kultúrájának történelmi emlékekké zsugorodott világát igyek­
szik feltárni. Egy dán tudományos társaság megbízásából régésze­
ti expedíciót vezet a délamerikai inka városok nyomainak és ma­
radványainak felkutatására. Evekig tartó kutatómamkája sikerrel 
jár ás értékes felfedezéseit több tudományos műben publikálta. 
Jelenleg New-Yorkbaa, dán alapítású archeológia! intézet igazga­
tója és egyetemi magántanárként régészetet ad elő az egyik otta­
ni egyetemen.

Fejős Pál nemcsak művésze a filmnek, hanem lelkes népsze­
rűsítője la a filmkultúrának • A Savaazi z&por több vidéki bemu­
tatója előtt mondott bevezető, ismertető'előadást a filmművészeit 
időszerű kérdéseiről. A Nyugat irodalmi szalonjában, ahol olyan 
neves irók, művészek tartottak előadást a Imi bura és tudomány 
egy-egy rontos kérdéséről, mint .La.tfeha László« Móriéi Balgátoad. 
Nagy Ehdre és mások, a filmről Fejős Pál beszélt.

A huszas évek után a magyar filmszaksának számos, értékes 
tagja hagyta el hazánk határait. Közülük többen szereztek világ­
hírnevet tehetségükkel, szaktudásukkal, üzleti vállalkozásukkal,
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amely az adott körülmények között szintén a filméleti jártasság 
kellékei közé tartozott. Anélkül,, hogy csökkenteni kívánnám Kor­
da Sándornak még feldolgozandó művészeti érdemeit, mégis meg 
kall jegyeznem, hogy az Ő hírnevéhez, rangjához hatalmassá fej­
lesztett filmvállalata legalább annyit,ha nem többet adott, mint 
rendezői munkássága.

Az emberi kultúra és művészet rajongó szeretete, a hivatás 
tudatossága, mondanivalójának humanista gazdagsága és rendezői 
stílusának eredetisége terén azonban mindegyiknél jobban kiemel­
kedik Fejős Pál. Következetesen demokrata, liberális polgár. Ép­
pen azért ne'm mentes azoktól az ábrándoktól és hamis illúziók­
tól, amelyektől a Nyugat-nemzedék több más, becsületes művész 
bagja sem tudott megszabadulni. Munkásságának egy-egy szakaszá­
ban nem kis engedményt tett a filmponyva és a filmgiccs számára, 
de művészi elveivel végső soron következetes .magatartása mégi£ 
kivívta neki a haladó polgárnak és humanista művésznek ki járé 
tiszteletet és megbecsülést. A felszabadulás előtti filmvilág 
többségében kalmárazelleaaü Mfilmc sinálóinak” olyan filmalkotó 
művésze'Fejős Pál, akire büszkén tekinthet szocialista filmélé­
tünk minden hivatását szerető dolgozója. Márkásságának eddigi, 
hézagos ismerete alapján is méltán tekinthetjük'" a realista, ma­
gyar filmművészet egyik úttörőiének.

A TAVASZI ZÁPOR

A cseléd-kérdés és valóság
Veres Péter irta egyik 1952-es tanulmányában. "A keresztény 

kurzus és faj védelmi eszme nagyobb dicsőségére ma már nagyon 
sokan vannak, talán tiz-husszorosa a háború előttinek, akiknek a 
sorsa már nem is lehet más, mint az örökös nyomor, mert fizikai 
erejükoen annyira leromlottak..." /Századunk,1932.évi. 212.old./ 
Ezért azután a harmincas években minden addiginál nagyobb mére­
teket öltött a szegényparasztság fiainak és leányainak menekülé­
se a falusi nyomorból és nincatelenségből.

Egykorú statisztikai adatok szerint 1920 és 30 között 75 
ezer ember menekült Pestre megélhetés reményében, holott a fővá­
rosban már 7S ezer volt a hivatalosan] megállapított mimksmélkü—
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liek száma. /És ezek az adatok csak az önálló keresőképesek sta­
tisztikájából állottak!/ A betevő falatért szorongó fiatal lá­
nyokat igy azután a kereslet-kínálat törvényei szerint olcsón 
adták-vették.

A paraszti származású fiatal cselédlányoknak az úri házak­
ban való testi-lelki kiszolgáltatottsága és a prostitúció örvé­
nyébe merülő tragédiája a századforduló óta gyakori tárgya az 
irodalomnak és művészetnek. Ezekről a gyorsan kilobbanó fiatal 
életekről Írja Illyés Gyula:

"Ez a ház úgy fénylett félszendergésemben, 
mint a mesebeli próbál tátások tornya, 
maga az idegenség, az aláztatások pokla, 
hol rémek kínoznak egy ártat lap kislányt, 
papuccsal ütötték, ha egy bögrét elhányt.*-*

/Illyés: A cselédlányra gondolok/
Róluk irta Kosztolányi Dezső: Édes Aram cimü regényét, 

amely alig néhány évvel előbb jelent meg a filmnél. E cseléd- 
sorsok egyikének, Szabó Máriának Édes Annáéval sokban rokon tra­
gédiáját tárja elénk a Tavaszi zápor c. film is.

Téma és világnézet
A filmrendező Fejős magyar hangosfilmje tehát a politikai 

és művészi haladás irányába esik, müvében ez a törekvés érezhe­
tő. 1913-19 rövid filméletétől eltekintve, a két világháború kö­
zött úgyszólván csak Fejős Pál kísérelte meg,hogy a magyar film­
művészetet felsorakoztassa a többi, művészetek mellé az emberi 
haladás szolgálatában.

A "Tavaszi zápor” megfilmesítésének terve - az egykorú 
hírlapi beszámolók szerint - már 1928-ban felvetődött. Fejős 
Iáit első amerikai filmje óta nyugtalanította és vonzotta az a 
feladat, hogy átszakitsa a szerelmi limonádé, a bűnügyi és k4“ 
landor romantika filmjeinek mámoritó ködfüggönyét és utat nyis­
son az igazi művészetnek. Jól látta azonban a giccsek ópiumos 
fertőzését és a feladat megoldásának ebből eredő nehézségét* "Én 
azért jöttem Amerikából ide Európába, mert szerettem volna már 
mást is csinálni, mint amit Amerikában örökké csináltam. Min­
dennel számoltams amikor erre a lépésre elhatároztam magam, szá­
moltam azzal is, amit Lubitsch előre megjósolt: hogy Európában
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azzal f o g n a k  fogadni, hogy azért jöttem vissza, mert odakint le­
égtem. A lényeges az, hogy komoly és erős hittel hiszem, hogy 
van közönsége azoknak a filmeknek is. amelyek a művészet nevében 
csinálódnak és nemcsak van közönsége, hanem lehet is hozzá kö­
zönséget csinálni éspedig; nemcsak Európában, hanem Amerikában 
is." /Nyugat, 1932.december./

Fejős azért az európai filmtől várta a megoldást, mert 
Amerikának szerinte nem volt meg ehhez a "művelődéstörténeti hát­
tere". De világosan és reális nagyságában látta a hollywoodi 
filmhegemóniát is. Ezért, éppen saját, első kísérleteinek Dávid­
hoz és Góliáthoz hasonló vetélkedéséből okulva, józan fürfanggal 
igyekezett megtalálni e küzdelem esélyes módozatait. Az újfajta 
harcmodor egyik parittyakövének tekintette a "Tavaszi zápor"-1, 
amelyet - mint mondotta - nem azért csinált, mert meg volt győ­
ződve róla, hogy irodalmi óriás, "sem pedig azért, mert azt hit­
tem, hogy a világ legjobb képét csinálom, hanem mert úgy láttam, 
hogy ennék a képnek vannak lehetőségei Amerikában. Ezért csinál­
tam @gy magyar filmet, annak dacára, hogy ezren és ezren vetet­
ték a szememre, hogy már megint parasztfilmet csinálok; de én 
ezt a filmet Amerikának /azaz az amerikai film hatásának ellen-' 
súlyozására - M.X./ csináltam ás azért, hogy elindítsak valamit, 
amin keresztül a művészethez közeledünk. Nem mondom, hogy a "Ta­
vaszi zápor" művészet, legfeljebb, hogy köze van a művészethez. 
Tudom, hogy sok benne a feiccs, de lehetetlen máról-holnapra mű­
vészi filmet adni. Azért, mert a filmben egzotikum van, Amerika 
meg fogja neki bocsátani, hogy emellett más is van benne, mint 
az amerikai filmben". /Nyugat, 1932 december./

Az a kérdés, hogy mi az a más és mennyiben a valóság mása?
X X X

Mint láttuk, Fejőst már a téma kiválasztásában is határo­
zott és tudatos politikai és művészi állásfoglalás vezette. Po­
litikailag igyekezett bekapcsolni a magyar filmet abba az áram­
körbe, amellyel a baloldali művészek és tudósok felvillanyozták 
a magyar nép kultúrájáért vívott küzdelmet. Már ismertettem a 
giccsfilmek romboló áradatának és a cigányos, duhajkodó "magya­
ros” filmeknek üzleti okait. Ezek a filmek a harmincas évek ele­
jén annyira elszaporodtak, hogy az ellenük való küzdelem hivata­
losan is kultúrpolitikai feladattá lett.
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A hamis magyar export-romantika nemcsak a filmiparban, ha­
nem a ponyvairodalomban és a mulatókban is burjánzott. De külö­
nösen nagy fertőzést fejtett ki a filmipar. A legmegbotránkozta- 
tóbb esek közül a filmek közül á Megszólalt a szivem cimü. Mesé­
je szerint külföldi impresszárió járja a magyar falvakat, hogy 
ott őstehetség után kutasson. A szénakazlak között rá is talál 
a fejkendős, sokszoknyás falusi Julikéra, aki - miközben lovon 
száguldozik - stílszerűen koloraturákat énekel /Alpár Gitta/, A 
filmbeli faluban a szó szoros értelmében a telefonvezeték oszlo­
paira kötöttek néhány szál szalmát, jelezve, hogy a magyar táj­
hoz hozzátartozik a szalmakazal is! A szereplők öltözete román, 
magyar, szláv és cigány viselet olyan keveréke, hogy az ordít a 
rosszakaratú dilettantizmustól és a magyar nép gőgös megvetésé­
től. /Debreceni- Szemle, 1934 április./

Ilyen művelődéstörténeti háttérben azután a"Tavaszi zápor" 
néprajzi hűségre való törekvése is a haladás irányába tartó po­
litikai állásfoglalás.

De nem kevésbé jelentős a rendezőnek a giccsfilmek társa­
dalomszemléletével kapcsolatos, radikális nézete sem. Fejős,mint 
a Nyugat irodalmi szalonjában elhangzott előadásából világosan 
kiderül, határozottan elítélte, sőt szembeszállt a kommerszfil- 
mek osztályellentéteket elmosó, kispolgári ábrándokkal kecsegte­
tő hazug romantikájával. Pedig az ilyen "drámák" uralták a har­
mincas években a tőkés színházi- és filmvilágot. Érdemes idézni 
az iró Nagrv balos erről Írott epés cikkének részletét: "Gyönyö- 
rüszép lányok. Részint vidékiek, részint pestiek. Kizárólag ame­
rikai bankárokhoz fognak férjhez menni®. /Aki csak úgy házasság 
nélkül dűl melléje, az nem kerül bele a darabba!/ óriási bonyo­
dalmak következnek. Hol a szülők ellenzik, hol a szülök erőlte­
tik s a leány ellenzi. Némely gyönyörüszép leányra öt előkelő .és 
dúsgazdag ur is pályázik külföldről: repülőgépen,rádión3 telefön­
nön, kábelen, személyesen." /Színház és Film, 1931- január./ Az 
egyik nagyon népszerű szindarabgyártó pedig úgy nyilatkozott, 
hogy "szinte valószerűtlennek tűnik már, hogy a mai időkben 
akadjon Budapesten fiatal lány, aki munkával akarja megkeresni a 
kenyerét, és csak annak a férfinak akarja odaadni magát, akit 
szeret". A színpad és társadalom kapcsolatát elemezve, a liberá­
lis Magyar Szemle cikkírója arra a megállapításra jut, hogy "az
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iró kénytelen szatírája élét letonrpitani, szimbólumait pólyába 
göngyölni, a nyilt állásfoglalás elöl óvatosan kitérni”. /1933* 
január./

Ezzel az akkor általános szemlélettel gyökeresen ellenté­
tes és a korabeli viszonyokkal egyező a "Tavaszi zápor”-ban el­
csábított cselédlány sorsának ábrázolása.

A film irója Fülöu Ilona, a rendezőhöz hasonlóan már több 
éve ált Amerikában, amikor az eredetileg színdarabban megirt té­
mából a forgatókönyv elkészült. A felvilágosult, liberális pol­
gár előtt a nyugateurópai tapasztalatok még kirívóbbá tették a 
magyar úri Világ elmaradottságáról régebben alkotott képet. For­
gatókönyviró és rendező a müveit polgár szemüvegén keresztül 
nézte a feudális jellegű hazai cselédtartást és kispolgári ur- 
hatnámságot. De a nézőpont, amelyről a film birál, polgári re­
former álláspont. Ez a magyarázata a film gyengéinek*

Dráma és forgatókönyv
A film bevezető felirata szerint a mese egy, az alföldi 

falvakban élő legendás néphiten alapszik, amely szerint a tava­
szi zápor a szerelmes falusi lányokat arra figyelmezteti, hogy 
óvakodjanak a meggondolatlan szerelmeskedéstől. A forgatókönyv 
ezt a történetet helyezte élő falusi környezetbe.

Szabó Máriát, a vidéki kisuri család cselédlányát egy ta­
vaszi éjszakán elcsábítja az urasági intéző* Bár az intéző töb­
bet feléje sem néz, Mária mégis szerelmes-boldogan készül meg­
szülni gyermekét. Úrnője azonban elkergeti a leányanyát és kita­
gadja a falu is. Különböző helyen végzett páraapos alkalmi munka 
után egyik kéteshirü városi mulatóban kap munkát. Itt hozza vi­
lágra gyermekét.

Büszke anyai szívvel hazaviszi a falujába, megmutatni tör­
vénytelen gyermekét. Amikor azonban visszatér a városba, ”er- 
kölcsvéde” farizeus urimők elveszik tőle egyetlen boldogságát, a 
gyermekét és menhelybe szállíttatják. Mária megtörik a csapás 
alatt* Ő, akinek volt ereje arra, hogy a korabeli társadalmi 
megvetéssel szemben világra hozza gyermekét és sem ön- sem gyer­
mekgyilkos Sággal nem próbált megmenekülni a tényéktől - mint ak­
koriban sokan mások - szeretett gyermekének elrablását nem birja 
elviselni. Megőrül, eszelőssé válik.1 Kivert kutyaként bolyong a
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falvakban, az utcán játszadozó gyermekekben a sajátját keresi, 
kutatja. Hányatott életének befejezése után - mintegy álmaiban - 
aranyozott égi konyhában él, dolgozik és vigyázza kislányának 
sorsát. És amikor 15 év múlva egy holdvilágos este megpillant ja 
az ispánnal, vagy annak a fiával a kerítés mellett enyelgő lá­
nyát, záport zudit a fölebre és igy megmenti őt hasonló gyalázat 
elkövetésétől.

A mese tehát megfontolt és tudatos dramaturgiával szakit a 
szegénylány és gazdag fiú filmbeli házasságának , ennek a "tuda­
tosan naiv és tudatosan buta" sémának akkor szinte kötelező tör­
vényével. Helyette azt mondja a film, hogy urakkal nem jó egy
tálból cseresznyéim!. Legendái, népmese! mezbe csomagolja ugyan 
mondanivalóját, de mégsem elvontan moralizál. Nem azt mondja, 
hogy fiatal lányok ne szerelmeskedjenek, hanem ne meggondolatla­
nul és főleg ne urakkal! Az egyéni morál célzata igy általáno­
sabb erkölcsi-politikai tanulságot sugároz. Ez a közmondásszaru 
paraszti életbölcsesség a nagy összebékités, az osztály ellenté­
tek hivatalos elkenésének idején már Önmagában is művészi bátor­
ságra vall és a realizmus felé való közeledést jelenti* És ezt 
akkor is nagy eredménynek kell tekintenünk, ha a valósághoz való 
közeledést sok helyen népviseletes cikornyák és szentimentális 
kitérők tarkítják. Amellett, hogy a koncepció egésze reális, a 
film részleteiben sok giccseset tartalmaz.

A drámai meseszövés realista vonalét többször megzavarják 
hivalkodó, formális hatású népviseleti részletek és szentimentá­
lis helyzetek. Ezeket az engedményeket - mint már említettem - 
Fejős Pál a filmponyva, elsősorban az amerikai filmpiac hatásá­
nak letöréséhez nem csak megengedhetőnek, hanem szükségesnek is 
tartotta az adott időszakban.

A drámának - felsorolt filmtörténeti értékei mellett - ko­
moly .fogyatékosságai is vannak* Forgatókönyv hiányában ugyan ne-< 
héz pontosan megállapítani az okokat, mégis azt hiszem, nem té­
vedek, ha a forgatókönyviró gyengeségeiben keressük a hibák fő 
forrását.

A cselédkérdés és a szegénylányok sorsának ábrázolása nem 
lépi túl a polgári . reformer társadalombirálatát • A dráma ugyan 
széttópi a szegénylány-gazdagfiu házasságáról a kommerszfilmek 
által táplált . hamis illúziót és ez a filmipar világában nagy
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eredménynek számit. De a film nem jut el - és tőkés filmgyártás 
talaján nem is igen juthatott el - addig a radikális és forra­
dalmi felfogásig, amely a korabeli baloldali irodalmat és haladó, 
realista művészeteket jellemezte. A film még addig a társadalmi 
következtetésig sem ért el, ameddig pl. Kosztolányi Édes Annája 
eljutott, hogy ti. az úri cseíédtartókkal együtt nem lehet to­
vább élni. A társadalmat nem megváltoztatni, hanem megreformálni 
törekvő szándékból eredően, Szabó Máriával nem is egy nagyúri 
házat állít szembe a film, hanem szegényesebb,, vidéki kisuri, 
kispolgári családot*

A világnézeti bizonytalanság és kompromisszumra való haj­
landóság az egyik oka a meseszövés vontato ttságának és annak a 
"stílustérésnek" is, amelyet Szabó Mária álomszerű mennybemene­
tele okozott. A szociális mondanivaló naturalista-realista rész­
letei összekeverednek irreális, impresszionista stíluselemek­
kel. Ez a stílusirányzat már a színpadi müveknél is az intenzív, 
robbanékony drámaiságot lassan és szélesen áradó epikus életké­
pekkel és a fantáziaszülte álomképekkel helyettesítette. A "Ta­
vaszi zápor"-bán tehát újraéled az a törekvés és hatás, amely 
Gerhart Hauptmann Hannele-je nyomában Molnár Ferenc liliom c.le­
gendáját is jellemezte. Álom és valóság, eszme és gyakorlat tra­
gikus különválásának tükröződése ez a forma a korabeli társada­
lom ellentmondásai következtében.

A dráma megválasztása egyfelől Fejős Pál liberális egyéni­
ségének az álmokban élő világkép utáni vágyódását fejezi ki; ds 
a radikális polgár reális szemléletével megmutatja azt a kettős­
séget is, amely a korabeli cselédlányok óhajtása és az úri világ 
valósága között fennállott. Talán nem túlzás azt állítani, hogy 
ez a fordulat arra mutat, hogy abban a korban a hasonló életutak 
rendszerint a halálba vezettek és a tovább élő szegénylányok 
számára csak a társaik halálával megváltozott reménység maradt 
sorsuk jobbrafordulására.

A "Tavaszi záper" reális igényű drámájának csomagoló, kö­
zönségfogó anyaga a népviseleti érdekesség, a magyar kuriózum! 
A filmben szereplő falusiak ruhája azonban nem kiagyalt "magya­
ros eh" ruha, hanem a pestmegyei Boldog község népviselete, lehe­
tetlen ebben észre nem venni a nép kultúrája iránti tiszteletet 
és megbecsülést még akkor is, ha ennek a felhasználás helyén 
erős propaganda célja és reklám ize van.
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Szerkezet és stílus
A film meséje a központi hős köré tömörített eseményszálak 

szoros szövevénye. A mellékszereplők sorsa, jelleme csak a fő­
hős szemszögéből nézve nyer helyet a film világában. Szabó Mária 
élete hulló csillagként rohan ót a harmincas évek társadalmának 
egén. Zuhanása közben az ő vágyainak izzása, emberségének fénye 
világítja meg az útjába eső, körülötte nyüzsgő embercsoportot.

A felvevőgép ezért legtöbbször Mária nézőpontjával azono­
sul,az ő szemszögéből válogatja, rögzíti az eseményeket. A film­
cselekmény felépítésének ez a "szubjektív" szerkezete, az esemé­
nyeknek a központi hős köré való csoportosítása és a világnak a 
hős szemszögéből való ábrázolása bizonyos irodalmi, népmeséi ha­
gyományokra- is visszatekint.- Gondoljunk a "ludas Matyi", "János 
vitéz”, "Háry János" irodalmi megörökítésére.

Távol áll tőlem, hogy ezt a szerkesztési módszert csak a 
magyar irodalom és a magyar film sajátosságának tekintsem. A ha­
gyományok kutatásánál, filmjeink dramaturgiájának elemzésénél 
azonban lehetetlen erre nem felfigyelni. Annál is inkább, mert a 
klasszikus filmek néhány a ugyancsak erre a szerkezeti felépítés­
re, az első személyü felvevőgép előadásmódjára mutat. Elegendő 
az Utolsó ember, az Aranyláz és az újabbak közül a Biciklitolva­
jok cimü világhírű filmekre utalni. Úgy tűnik tehát, hogy a film 
felépítésének ez a "szubjektív" szerkezete a filmművészet immár 
klasszikussá váló dramaturgiai sajátosságainak is egyikei Az uj 
magyar filmek legjobbjainak dramaturgiája is e klasszikus szer­
kezet nyomdokain halad, ezt öregbiti. Emlékezzünk a Talpalatnyi 
föld-ben Góz Jóska, a Bakaruhában Vilma, a Hannibál tanár ur-ban 
Nyúl tanár alakjára, sorsának megformálására. És esek a filmek 
közönség és a szakma előtt egyaránt kiemelkedő sikert arattak.

De nem is a téma és szerkezet, hanem a feldolgozás módja 
és a rendezés művészete Avatja igazán széppé, maradandóvá a Ta­
vaszi zápor-t.

A film rendezői stílusa is szenvedéllyel keresett és tuda­
tosan vállalt filmművész! állásfoglalás. A Fejős filmjével egy- 
időben készült értékesebb filmek is legtöbbször szellemes párbe­
szédükkel és jó színészi alakításukkal ragadták meg a nézők fi­
gyelmét. A hangosfilmek zöme színpadi térhez nem kötött dráma 
volt. Fejős határozottan vallotta, hogy a színpad majmolása nem
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szükséges a film számára,ezért uj irányt akart mutatni a hangos­
film továbbfejlődése számára. Uj vágányra akarta állítani a ha­
ladást, mert szerinte a hangosfilm zsákutcába jutott. Az Újság 
Fejős Pál nézeteit ismertetve irja, hogy: "A filmen a cselekmény 
és érzelmek, gondolatok megértéséhez nincsen szükség sok beszéd­
re. Azt mozdulatokkal, zenével, zörejjel, arcjátékkal lehet és 
kell kifejezni. A beszédre csak a drámai feszültség csúcsain van 
szükség." /Újság, 1932.november 6./ Fejős ugyan nem veti el a 
hangnak, mint a valóság részének, a zenei és beszédhangnak, mint 
kifejezőeszköznek alkalmazását. A korabeli filmek párbeszédeinek 
tobzódását azonban filmszerütlennek tekinti. Ez az oka annak, 
hogy a film néhány részletében a némafilmnek széles gesztusaira, 
teátrális arcjátékára és mozgására emlékeztet. De a némafilméi 
korára emlékeztető poros képeken is át meg átsugárzik az uj mód­
szerek, sikerült megoldások fénye.

A film indító képsorainak légifel vételéről a magyar vidék, 
pontosabban a magyar falu idilli nyugalmának szépen fényképe­
zett, hangulatos zenével aláfestett meseszerüsége tárul elénk. 
A megszépítő messzeségben tündöklő falusi utcasorok poétikus 
nyugalmát egyszeriben felváltja, áttöri a valóság áporodott, ke­
sernyés levegője. A hosszú schnittekben mutatott idillikus csen­
det az úri ház életének: Szabó Máriát sújtó nyersesége, zakla­
tottsága váltja fel. Izgatott,rövid schnittekböi előttünk a cse­
lédsors szutykos, piszkos hétköznapja. Az egyik gyerek sir,a má­
sik lekvároskenyeret majszol, a nagy lány bálba készül. A kora­
beli filmek átlagának a falusi, paraszti életről terjesztett 
szivárványszínű szappanbuborékja ügyes fricskával szertefosz­
lott. • •

A rövid és gyors képváltások helyzetfestő sorába élesen 
belehasit a hang, Szabó Mária úrnőjének hangja: Mária... Mari... 
Mári... Ez a hangban is kifejezett és ezzel aláhúzott hangulat- 
fokozás legalább annyira jellemző, mint Vizynés Anna... Anna... 
rikácsolása Fábri Zoltán: Édes Anna cimü filmjében.

A jólsikerült inditó képsorok észrevétlen megragadják és 
ráirányítják figyelmünket a dolgok mélyebb összefüggéseire. Ed­
dig még hihetnénk azt, hogy Szabó Mária sorsa egyszeri ügy, az 
ő és kenyéradó gazdáinak viszonya egyéni esett Sajnáljuk a vé­
letlen körülmények szerencsétlen ossz játékát. Később Máija elki-
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séri úrnőjének fe 1cicomázo11 lányát az úri társaság báljába. A 
cselédlány a bálterem kerthelyiségének kerítésén kivül megáll és 
vágyakozóan nézi a jókedvűen suhanó, táncoló párokat. Ekkor meg­
jelenik az egyik kokárdás bálrendező és fölényes gesztussal el­
távolítja Máriát, mintha csak azt mondaná: Kotródj innen, te
koszos í

Egy kép, egy legyintés, de ez a mozdulat nemcsak Mária 
szivébe hasit, hanem felkorbácsolja a néző indulatait is. így 
tehát már nemcsak a család és cselédlány ellentétét, hanem az 
egész úri társaság, az osztály lenézését és megvetését adja ér­
tésünkre a rendező. De hogyan?! író és rendező érzelmi húrokat 
pengetve készteti a nézőt az alkotók szemléletével azonos állás- 
foglalásra. A rendező sohasem adja egyik szereplő szájába sem 
eszmei törekvéseinek direkt módon történő megfogalmazását.

Amikor az urasági intéző hasakiséri a bálból a házikis- 
asszonyt, következik az expozíció forrpontja. A fiatal intéző,a 
csők elől elfutó urilány által felajzott indulatait a naiv és 
ábrándos, általa szinte szerelmes kis állatnak tekintett cseléd­
lány ölelő karjaiban vezeti le. Pár szót hallunk csupán az alma­
fa alattit pajkos incselkedés közben. Mária kesztyűs kézzel való 
etetése, az édes falatokért megkívánt játékos mutatvány annyira 
kifejező, hogy a jóérzósü nézőt bosszantja és elbájolja, sérti 
és megindítja egyszerre. A szenvedélyek felkorbácsolódását ügyes 
képváltások játéka fejezte ki. Átélésünket csak a színpadi dísz­
let és az intéző tócsába lépésének esetlensége zavarja. A rende­
zői elképzelést nagyszerűen kiegészíti a francia Annabella bűbá­
jos arcjátéka. Itt tehát az érzelmek Összekovácsolásának sajáto­
san egyéni ötvözetével találkozunk. Az érzések és szenvedélyek 
húrjainak mozgó képsorok játékával való megszólaltatása az, amit 
Fejős Bál egyik legjellemzőbb rendezői vonásának tekinthetünk. 
Ennek a nemes, "filmszerű" stilushagyománynak hajtásai élnek és 
lombosodnak tovább a Talpalatnyi föld, a Körhinta, a Budapesti 
tavasz stb. legmegkapóbb jeleneteiben!

A kis Szabó Mária gyermeket vár. Látszat és valóság kettős­
ségének hatásos képdramaturgiára felépített rajzát látjuk is­
mét. Tavasz ébredésével éled a természet is: kiskacsák, kisli­
bák, kismalacok pajkos, vidám képsora mutatja a Máriát környező 
állatvilág természetes szaporodásának örömeit. A képsort - bár
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szimbolikus értelmű - mégsem annak érezzük, mert ezek igy együtt 
reális hangulatát adják a Máriát környező falusi világnak.

A Máriát ért szenvedések növekedésével párhuzamosan sürö- 
södik, vibrál az Őt közvetlenül környező tárgyakról alkotott ké­
pek ritmusa, szimbolikus ereje. Az eldugott csecsemőruhákat úr­
nője megtalálja és elkergeti a teherbe esett leányt. Rövid, zak­
latott képváltásban jutunk el az édesannai szegénység szivet 
szorongató jellemzéséhez a hőst környező világ tárgyainak szim­
bolikussá nagyításával. A környezet és jellemrajzban a tárgyak 
lélektani szerepének kivetítése szintén a realista némafilmek 
hagyományai közé tartozik. Gondoljunk a Patyomkin páncélos, de 
különösen a Régi és u.1 cimü Eisenstein filmekre, az Aranvláz-ra. 
az Utolsó ember-re stb.

Szabó Mária távozásakor a bizonytalanságtól való félelem, 
a megszokás és megalázottság is kifejezésre jut az úrnőjének 
nyújtott búcsúzó késcsókban. A megaláztatás fokozódó terhe azon­
ban csakhamar - bár megmosolyogtató - lázadássá süriti Máriában 
az elnyomottság érsetét. Gazdaasszonyának még kezet csókolt, de 
gyermekének cinikus apja után már követ hajit, amikor az Máriát 
kifizetve hintóba száll a vihorászó úri társasággal. Az elkese­
redés keménysége,de tehetetlensége is kifejeződik abban, ahogyan 
Mária az utcáról felkapott követ - esetlenül bár - a hintó után 
hajítja.

Amikor Mária a kéteshirü Fortuna kávéházban nyer állást, 
nem sejti hová, került* csak azt érzi, hogy ott kedves-szÍves 
hozzá a környezete. Kedves képsor mutatja meg Máriának a városi 
életforma, az Önálló élet feletti örömét, ahogyan a tükör előtt 
belefeledkezik Önmaga gyönyörűségébe a felszolgálói uj ruhájá­
ban! Ezt a lirai vallomást ismét képek játéka fejezte ki.

Általában megfigyelhetjük, hogy Fejős a szereplők jellem­
zésére ritkán használ párbeszédet. Filmnyelven kifejezett képso­
rok ragadják meg képzeletünket, vagy ötletesen felvillantott 
mozzanatok ostorozzák lelkiismeretünket. Fejős Pálnak ez a mód­
szere nemcsak a drámai helyzetek festésénél jár sikerrel, hanem 
helyenként megszólaltatja és kifejezi vele az emberi lélek rej­
tett mélységeit is. Amikor például Mária félőrülten bolyongva 
megáll a falu terén játszadozó gyenaeklánc mellett, hogy saját 
lányát próbálja felismerni, agyának tébolyaiban cikázó forgata­
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gát és e forgatag reménytelenségét fejezi ki az a képkivágás, 
amelyben Mária az ellentétes irányban mozgó két párhuzamos gyer­
meksort látja.

Az ironikus humor ábrázolására is több példát találunk. 
Mária házikisasszonyának szorongatóttságát szellemesen mutatja 
az a képkivágás, melyben a lábát szorító cipőjét igazgatja. Nem 
a szerelem szorongatja a szivét, hanem a cipő szorítja a lábát. 
Fejős vizualitásra irányuló törekvése azonban helyenként vissza­
tér a némafilmek anakronisztikus módszeréhez. Emi éhezzünk pl.ar­
ra a megmosolyogtató némajátékra, amellyel a Fortuna tulajdonos­
nője átadja és Mária elfogadja a felszolgálói uj ruhát. Még az 
őrülésnél visszatérő szimbolikus macska-motívumban is van valami, 
a némafilmekre emlékeztető keresettség. Azon a végzetes tavaszi 
estén Mária eresztette ki a párja után sóvárgó cirmos macskát, ő 
megértő volt az állat iránt! Amikor pedig Mária elhagyja a kávé­
házat, az udvarban rábukkan a kölykeit szoptató macskára. Anyai 
ölelésektől megfosztott szivének fáj dalmát,lelkének tragikus ka- 
tharzisát hivatott érzékeltetni a párhuzam. A felismeréstől fel- 
sikolt, megőrül, Á lelkiállapot kivetítése érzékletes, ha ma már 
■keresettnek is tűnik.-'

A film főszereplője a francia Annabella, René Clair film­
jeinek népszerű üdvöskéje, ebben az időben Párizs egyik legnép­
szerűbb filmszinésznŐje. Meglepő, hogy a számára idegen környe­
zetben meglehetősen otthonosan mozog. Játékának egyszerűségét és 
mély liraiságát még a helyenként feleslegesen ráaggatott népvi- 
seletes disz sem tette operettszerűvé♦

Művészi tudatosságának tulajdonítható' az a mód, ahogyan 
Fejős Pál a gépmozgást is felhasználja jellemfestésre. Kocsizást 
általában keveset használ, de azt lélektanilag indokolja. Amikor 
Mária elhagyja a mulatót, búcsúzáé előtt hosszú fahrttal kiséri 
végig a gép a folyosón, termeken. A rendező ezzel a környezetből 
való kiválásra és a hátrahagyott légkör sajnálatára utal.

A rendezői elképzelés realizmusát harmonikusan kiegészíti 
és alátámasztja a film zenéje és operatőri munkája. A Talpalat­
nyi föld-et és a Körhintá-t kivéve kevés magyar film készült, 
amelynek zenéje ennyire hangulatos népi muzsika lenne.

A film fényképezését az akkor már hires Pawerell Marley 
operatőr és a fiatal Élben István készítette. Az operatőri mun­
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kára a festőién komponált külső felvételek mellett a belsőknél a 
fényforrás természetes effektusainak ábrázolása a jellemző* Eb­
ből a filmből még hiányzik -öryendetes módon - a kommersz magyar 
filmek átlagára és Bibén Istváh egyéni munkájára is jellemző, a 
minden oldalról agyonderitett, illogikus fényfoltokkal édeskéssé 
tett fényképezés*

Visszhang
Á korabeli lapok kritikái - egy-két kivételtől eltekintve- 

meglehetősen tartózkodva fogadták a filmet. A Népszava már azt 
is üdítőnek tartotta, hogy nincs a filmben cigányzenés, gatyás- 
fokosos romantika, ami nélkül pedig a "filmesek" el sem tudták 
képzelni a "speciálisan magyar" filmet. A lap kiemeli a film 
őszinte, nemes líráját, amely elkerüli az olcsó érzelmességet, 
majd ezt irja: "Bátorság van abban, ahogyan meg meri mutatni en­
nek a kis cselédnek az életét, a vele történt igazságtalanságo­
kat." Különösen kiemeli a rendező munkáját, mert Fejős Pál "tu­
dásban, Ízlésben, eredetiségben messze kiemelkedik a világ film­
rendező gárdájából." /Népszava, 1932. november 6./

A Budapesti Eirlan elismeri ugyan, hogy: "Talán ez az első 
magyar film, amely kvalitásai alapján kiállja a tárgyilagos, sőt 
szigorú bírálatot* A kritikus azonban egyedül a téma,helyesebben 
a téma beállítása ellen emelhet kifogást, mert nem igaz, hogy a 
magyar falu népe kiveti sorából a megtévedt leányt, nem igaz, 
hogy nálunk kizárólag' a kéteshirü kávéházak vendégei a megértő 
szivü emberek, s nem igaz, hogy az állam szívtelenül leszakítja 
az anya kebléről a csecsemőt,hogy a mehhelybe vigye." /Budapesti 
Hírlap, 1932.november 5*/ A kormányhoz közelálló lap rendkívül 
érzékenyen reagálta le a filmnek a farizeus közvéleménnyel szem­
beni állásfoglalását és a törvénytelen gyermekek megbélyegzése 
ellen közvetve kifejezett állásfoglalását. A lap a továbbiakban 
azt irja, hogy a film készítői nyilván az amerikai izlés hatása 
alatt / amelyen a liberális polgár szemlélete értendő/ formálták 
meg"tévesen” egy magyar parasztlány Grátchen tragédiáját. A ren­
dező művészetét azonban ez a lap is elismeri.

Az Esti Kurír általánosságban mozgó kritikai dicséretében 
azt irja: "Ez a film kell, hogy az első határköve legyen a ma­
gyar hangosfilmgyártásnak.,f /Esti Kurír, 1932.november 6./
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Nagyon hiányos a film külföldi fogadtatásának dokumentá­
ciója. Az tény, hogy a "tavaszi zápor" a maga idején hangos 
sikert aratott a nyugateurópai nagyvárosok mozijaiban Mária, ma­
gyar legenda cimen. Nincs olyan számottevő filmlexikon és film- 
történet, amelyik Fejős Pálról és "Tavaszi zápor" cimü filmjéről 
ne emlékeznék meg* Sőt annak ellenére, hogy Fejős már húsz éve 
nem filmezik,filmjeit még napjainkban is felújítják a filmarchi- 
vumok mozijaiban. A "Tavaszi zápor" sajátos "filmszerű” stílusá­
val, nemzeti jellegzetességeivel sokban hozzájárult szocialista 
filmkultúránk népszerűségének, legjobb filmjeink külföldi utjá­
nak előkészítéséhez. A Talpalatnyi föld méltán megérdemelt vi­
lágsikeréhez bizonyára hozzájárult a maga módján a "Tavaszi zá­
por" is.

UTÓHSNG HEIiTSTT

Fejős Pál munkássága, a hangosfilm.ónálló művészetté formá­
lásában nemcsak hazai, hanem világviszonylatban is el ismerés re­
mél tó. Müve - a korabeli tőkés filmipar termékei közül - időben, 
is, jelentőségben is- a francia Eené Clair ás a csehszlovák' 
tóachaty filmjeihez' áll legközelebb. A szociális mondanivalót 
mindannyian úgy igyekeztek kifejezni a hangadfca uj. formákkal, 
hogy törést ne szenvedjen a realista némafilmek már elért szín­
vonala. Az átmeneti, kísérleti jelleg mindhárom filmen erősen 
érezhető*. Izek a filmek egyszersmind .azt is mutatják,hogy milyen 
kompromisszumokat kellett kötni a filmrendezőknek. a tőkés film­
iparral a művészet nevében és érdekében*

René Clairs A párizsi háztetők alatt cimü filmjének meséje 
alig több, mint a némafilmek szokványos alvilági, bűnügyi törté­
nete. A realista.és naturalista részlet-megfigyelésekkel színe­
zett cselekmény hordozó, összekötő anyaga a melódiagazdag, fül­
bemászó muzsika. A színészek játéka erősen a némafilmekére emlé­
keztet. A dalokon kívül talán csak a vasúti töltés melletti 
hangmontázs jelzi a filmhang alkalmazásának lehetőségeit.

Haohaty az Brtásia-bam - és a későbbi Nocturno-ban is - 
naturalista-szimbolista részletekkel ”filmszerüsitette" a megle­
hetősen naiv dráma párbeszéd és cselakményközi részeit. Az erő­
sen irodalmias kép szimbólumok meglehetősen önálló életet élnek
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és a cselekménybe való beillesztésük nem ritkán tűnik önkényes­
nek. Az Exfcázis hires befejező munka-montázsának, az alkotómunka 
örömének, az emberi tevékenység "küzdj és bizva bízzál" gondola­
tának egyik első filmbeli megformálása is meglehetősen szervet­
lenül kapcsolódik a film egészéhez.

Fejős Pál a magyar népviseleti kuriózum formai jegyeit te­
kintette olyan kötőanyagnak, amelynek segítségével a giccsekhez 
szokott közönség beveszi és elfogadja a szociális mondanivalót, 
a témában rejlő "valami mást", amellyel a hangosfilm közelebb 
jutott a művészethez. Fejős a mindennapi élet, a dolgos hétköz­
napi emberek konfliktusainak tanulmányozásából jutott el a film 
művészi hivatásának felismeréséhez és, olyan filmekhez, amelyek 
közel 30 év távlatából is bizonyos maradandóságot biztosítottak 
számára. Hol vannak már az egykaptafára készült kommersz magyar 
filmek? Sem a müveit közönség, sem a filmtörténet nem tartja 
nyilván őket.

Az az irányzat, amelybe a "Tavaszi zápor" is tartozik - a 
történelmi próbát kiállva - napjainkig ható,eleven érvényesség­
gel bizonyítja, hogy a hangosfilmnek is van a többi művészettől 
eltérő, lényeges filmszerű sajátja és az nem csupán szintetikus 
összegezése a felhasznált társmüvészetek alkotó jegyeinek®

A realista filmművészetnek ez a vonala azonban búvópatak- - 
ként húzódik a tőkés filmgiccsek mélyén és csak időnként törhet 
felszínre. De még a szocialista ' filmkultúrában sem kevés aka­
dállyal kellett ' megbirkóznia! Az uj magyar filmtörténetnek a 
"Talpalatnyi föld"-től a "Kö rhintá "~ig terjedő időszakában köny- 
nyen formalista bélyeget kapott az olyan kísérlet, amely sajátos 
filmstilusban igyekezett kifej ezni a maga reális mondanivaló ját •

Ezekben az években elfeledtük: vagy nem ismertük fel az 
egyetemes és hazai filmtörténet legjobb alkotásainak azt a ta­
nulságát, hogy az élet valóságos konfliktusainak, a személyek és 
tárgyak összefüggéseinek, mozgóképeinek ritmusa, szimbolikája 
az, amely a realista mondanivalót művé szett örténetileg maradan­
dóvá avatja.

A "Tavaszi zápor" szerényen megjelölte azt a kaput,amelyet 
a "Talpalatnyi föld" szélesre tárt. A magyar filmkultúra ezen 
az utón haladva jutott olyan állomásokhoz, - mint a "Körhinta”, 
"Budapesti tavasz", "Szakadék” atb. megérdemelt sikere.

- 128 -



Hatalmas buktatókon keresztül, a pénz mindenhatóságának 
zátonyai között, a giccsek áradatával szemben haladt a Iíorthy- 
korszakban a filmművészet, A magyar filmipar államosítása elgör- 
ditette az önálló filmművészet megteremtésének alapvető gazdasá­
gi akadályait. Megnyilt az az ut, amelyről Fejős Pál és a hozzá 
hasonlók csak álmodozhattak, amikoris a film "olyan óriássá fog 
kinőni, hogy nagyobb története lesz, mint bármely más művészet­
nek". Ezt a lehetőséget azonban csak a magyar nép és az emberi­
ség jövőjén munkálkodó, a filmben önálló művészi hivatást kereső 
filmművészek és színvonalas filmalkotások képesek valósággá vál­
toztatni.
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T A V A S Z I  Z Á P O R

Forgatókönyviró: Fülöp Ilona 
Rendező: Fejős Pál 
Rendező-asszisztens: Keleti Márton 
Operatőr: Élben István és 

Pawerell Marley 
Zene: Angyal László és 

Vincent Scotta 
Hang: Lohr Ferenc

Főszereplők:

Szabó Mária -
Az Intéző -
Mária úrnője -
A Fortuna tulajdonosa -

További szereplők:
Ákos Erzsi 
Fülöp Sándor 
Gózon Gyula 
Kürthy József 
Ladomerszky Margit

TJjváry Lajos 
és mások.

Annabella 
Gyergyai István 
Dajbükát Ilona 
Zala Karola

Makláry Zoltán 
Pártos Erzsi 
Pethes Sándor 
Radó Teri 
Simon Marcsa

Készült:
A Hunnia Filmgyárban, az Osso Film produkciójában

1932-ben

Bemutatásra került: 
a Radius Moziban, 1932. november 3-án.
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i r o d a l o mm,ir .  1

Babits Mihályi Uj antológia, 1932.
Balázs Béla: Filmkultúra
Fejős Pál: Tukán,a maláji ezermester
Halmi Bódog: M ol n á r  Ferenc, az iró és az ember
Hevesy Iván: A magyar fotóművészet története
Knaur’s Buch von Film
Lajta Andor: Tíz éves a magyar hangosfilm 
Lukács György: A modern dráma fejlődésének története 
Móricz Zsigmondi Mai Dekameron, 1932 
Nagy Péter: Móricz Zsigmond
Rózsa Ilona: Gerhart Hauptmann a magyar irodalomban 
Sós Endre: Molnár Ferenc

Fontosabb folyóiratok, szaklapok

Debreceni Szemle, 1930-34-. 
Filmkultúra, 1928-33. 
Filmujság, 1932*
A Hét. 1928-32*
Képes Krónika, 1932-33* 
Korunk, 1930-34-.
Képes Mozivilág, 1920-21* 
Magyar Film, 1920-22*
Magyar Mozi és Film, 1928-32, 
Magyar Filmkurir, 1927-32. 
Mozi és Film, 1922-24, 1928.

Mozihét, 1920-22.
Mozi és Színpad, 1921-22. 
Mozivilág, 1932.
Moziélet, 1928•
Magyar Szemle, 1930-34. 
Nyugat, 1928-33. 
Századunk, 1928-34.
100 %, 1927-30.
Szocializmus, 1928-34. 
Színházi Élet, 1928-33. 
Színház és Film, 1931*
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ADATOK, DOKUMENTUMOK

René Clair:

A film múlandósága

Ha belépünk ezekbe a vetítőtermekbe, ahol annyi emlék ro­
han meg bennünket, úgy látszik, hogy Báéliés varázslatos trükk- 
jeinek egyike eloszlatja azokat a szorongó érzéseket, melyeket 
bizony felkeltenek bennünk a jelenkor felfedezései és taláimá-, 
nyai.

Amikor napról-napra ujabb félelem fog el a tudományos ha­
ladás következményeitől, vigasztaló dolog arra gondolni, hogy az 
utóbbi száz esztendő nagy találmányai között a film egyike a 
legártatlanabbaknak, egyike azoknak, melyek legkevésbé vezetnek 
veszedelmes véghez.

Mégegyszer adózzunk egy elismerő gondolattal ezeknek a tu­
dósoknak és művészeknek, akiket úgy hivnak, hogy Plateau. Rey- 
naud. Marey* Edison* Muybridge. Demépy vagy akiknek neve a szép 
humiére; mindazoknak, akik a kutatás szenvedélyétől hajtva hoz­
zájárultak a felfedezéséhez annak, amiről azt hitték, hogy tudo­
mányos játék csupán s akik uj kifejezési eszközt, álomcsináló 
gépet, költészeti arzenált alkottak.

Uj költészet született a vásznon, költészet, melyet költői 
akaratlanul alkottak meg,költészet, melynek jellegét nehéz vol­
na meghatározni, ha jóval a film születése előtt nem irták volna 
meg a következő sorokban, melyekben mintha a vászon maga beszél­
ne első személyben:

"Hosszú ideig azzal dicsekedtem, hogy birtokomban van az 
összes földrész... kereszteshadjáratokat álmodtam,felfedező uta­
kat, melyüknek nincsenek vonatkozásai, erkölcsi forradalmai,fa­
ji- és kontinens-távolságai; hittem az összes varázslatban..."

R̂esrZiétek a Francia Akadémia tagjává választott filmrendező 
"Réfiexion faite" c. müvéből - a nyolcadik kiadás alapján /Pá­ria, G-allimard, 951/

-  132 -



Az "Une saison en enfer"-nek ez a híres idézete nem lát­
szik-e a film negyedszázaddal azelőtt megirt költői manifesstú­
rnának, hogy Héliés először látja meg a iumiéré-testvérek készü­
lékét a Grand Café pincéjében? Î en, mert az első korszak filmje 
hitt "az összes varázslatban", mert a bűvészek és mágusok áldása 
alatt született, mert, mint fíimbaud. szerette "a díszeket, a vá­
sárosok ponyváit, a cégéreket, a népi motívumokat, nagyanyáink 
regényeit és a tündérmeséket", mert egycsapásra megtalálta köl­
tői vénáját és mert felébresztette szivünkben azoknak a csodák­
nak a szeretetét, melyek fénybe burkolják a gyermekkort.

Nem sok hiányzott azonban ahhoz, hogy semmit se ismerjünk 
á mozgóképnek ezekből az első éveiből. Ma,amikor olyan szeretet­
tel teli érdeklődéssel fordulunk e korszak felé, nehéz elhinni, 
hogy az érdeklődés, mely úgy lobog bennünk, oly hosszú ideig 
várt ébredésére.

A filmtörténet jelentős dátumai között gyakran elfelejte­
nek idézni egyet, melyről nem feledkezhetnek meg azok, akik eb­
ben az időben fiatalok voltak: 1925. Ez az év, amikor Párizsban 
megnyílik az Orsolyák stúdiója. A kis terem vásznán, melynek ne­
ve a vászonfőkötők "édes árnyékát és békéjét" idézte, egy este 
megjelentek a halvány és a filmszalag karcolásaitól "esős" fil­
mek, melyeket "háború előtti filmek"-nek neveznek. Trükkös dísz­
letek között̂  szélesen gesztikulálva és erőltetett mimikával fe­
jezték ki érzelmeiket Paul Bourget és Marcel Prévost hősnői, a 
Worth vagy Doucet szállította legújabb divat szerint felöltözve, 
érzelmeiket csinosbajuszu udvarlók előtt próbálva kifejezni. Es 
a közönség nevetett.

192y-ben, amikor a film először fordult saját múltja felé, 
a hipermodern nézők, akik Chanel vagy Lanvin rövid ruháiba öltö­
zött hölgyeket kisértek, s akik a képzőművészeti kiállításról 
távozván ötösfogatukon jöttek az Orsolyákhoz, hangos nevetésben! 
törtek ki ezeknek a 15 évvel azelőtt felvett jeleneteknek a lát­
tán, melyek egy mértéket nem ismerő karrikaturista megelevenít 
tette családi album kivonatainak látszottak.

Ma, amikor az 1925-ös év nem kevésbé vastag szemfedővel 
borítva fekszik az emlékezés ágyán, mint amely akkor az 1910-es 
évet takarta, álmodni kezdünk, amikor gondolatban felidézzük 
ezeknek a hahotáknak a visszhangját. Azok a müvek is, amelyek a
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mi korunkban kerülnek filmvászonra, néhány esztendő múlva ugyan­
csak paródiáknak fognak látszani. Azt fogják mondani róluk, hogy 
megöregedtek, mert kevésbé fiatalok lesznek és mert mi azt gon­
doljuk , hogy a dolgok a mi illuzórikus mozdulatlanságunk körül 
forognak, mint ahogyan a gyermek a vonatban megcsalja magát a 
táviróoszlopok táncával.

A film megvesztegethetetlen tanú, amely a múltnak a képét 
ama szépítések és igazítások nélkül állítja elénk, melyeket em­
lékezetünk észrevétlenül elvégez. Számára megszűnik az idő repü­
lése, a kellemes órák gyors futása. Teljesen hiábavaló dolog 
volna bánkódni a filmnek ezen a jellegén, tudniillik, hogy a mü­
vek annál jobban látszanak öregedni, mennél inkább változatlanul 
hagyja külső alakjukat az idő. Ha valaki 'a filmművészetet egy 
kalap alá akarja venni azokkal a művészetekkel, melyeknek a ter­
mékei idötállók, arról tesz tanúságot, hogy nem ismeri a filn 
természetét. Ha valaki filmrendező marad, életműve nem annyira 
filmjeinek sora, mint inkább az az ihletés, melyet ez az életmű 
azoknak fog adni, akik utána következnek. Az árnyak, melyek a 
vásznon mozognak, gyorsabban megszerzik az árnyak királyságát, 
mint azok a testek, melyek életet adtak nekik* Csillognak a va­
rázslatos lámpa fényében, mint az éjjeli pillangók s eltűnnek, 
mint ezek szoktak eltűnni.

Kétségtelenül ez az időben való gyors eltávolodás az, ami 
bizonyos nézők számára a !régi filmeknek megadja poétikus jelle­
güknek egy részét, de ez a jelenség kevésbé kedvező hatásokkal 
is jár. A nevetések, melyek egykor az Orsolyák mozitermében vol­
tak hallhatók, minden alkalommal újra hallathatják magukat. Az 
olyan film, mely megöregedett, lehangolja a közönség legnagyobb 
részét, melynek számára a film csak szórakozás, olyan szórako­
zás, mely csupán a jelenben létezik és nem érdekli különösebben 
az ipar, mely gyártotta, a kereskedelem, melynek a tárgya* Ezért 
aztán a film az a kifejezési eszköz, melyet minden másnál jobban 
fenyeget az idő múlása és nagy erőfeszítésekre van szükség a 
benne született müvek megőrzésére. Ma sajnáljuk, hogy Méli és és 
kortársai életművének jelentős része eltűnt. De mit tegyünk,hogy 
hasonló sors ne sújtsa utódaik müveit? Bármekkora legyen is ál­
dozatkészsége azoknak, akik a filirarchivumokban és filmklubokban 
erőfeszítéseket tesznek, hogy megőrizzék a leghasznosabb doku­
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mentumokat a filmtört éne lem számára, félő, hogy a mi utódaink 
aligha fogják jobban ismerni a velünk egyidős filmeket, mint mi 
ismerjük a harminc évvel ezelőtt készülteket.

Most, miután Brüsszel vámosának vendégszeretete lehetővé 
tette, hogy itt összegyűljenek valamennyi nemzet filmiparának és 
filmművészetének képviselői, bátorkodom felhívni ezeket a képvi­
selőket arra, hogy bocsássanak ki egy felhívást, mely szerint 
minden országban hozzanak, rendelkezést, minden filmgyártót arra 
kötelezve, hogy a maga gyártotta filmekből hivatalos filmtárat 
hozzon létre, amint ez a könyveknél is szokás...

X  X  X  X

Ezt a szöveget a Méllés-kiállitás megnyitására irtam, mely 
1947-ben volt Brüsszelben s a legjelentősebb kérdések egyikével 
foglalkozik, melynél az a furcsa, hogy hosszú ideig meg sem vi­
tatták és sem ilyen, sem amolyan módon meg nem oldották. A Film­
klubok és Filmakadémiák Velencében tartott,, 1951-es Nemzetközi 
Kongresszusán alkalipam volt hozzászólni ehhez a tárgyhoz s e 
hozzászólásnak alább közlöm főbb szakaszait:

Amikor a filmet feltalálták, első mesterei kereskedelmi 
célokat követtek, hiszen akkor nem látszott egyébnek, mint jövő 
nélkül való tudományos játéknak. Nem vették maguknak a fáradsá­
got, hogy biztosítsák müveiknek a fennmaradását s ezeknek igen 
csekély része maradt ránk. Ezeket az első mestereket nem kell 
megróni. Ki láthatta az ő korukban előre, hogy a film a mi tár­
sadalmunkban azt a helyet foglalja masjd el, amelyet ma tart?

Ám ötven évvel azután, hogy a film a világ legnagyobb ipa­
rainak egyike és civilizációnk különösen jelentős művészetének 
egyik formája lett, hihetetlennek látszik, hogy semmiféle tör­
vény, semmiféle szabály, semmiféle rendelkezés nem védi a filme­
ket a romlás ellen, mely anyagi mi voltuk törékenységéből követ­
kezik. Ha nem cselekszünk, félő, hogy azok a filmek, melyeket 
ma gyártunk, csakhamar összekerülnek a feledésben azokkal, ame­
lyeket ötven évvel ezelőtt csináltak. S a mi számunkra nem lesz 
meg az a felmentés, mint elődeink számára, hogy "nem tudtuk".

Ismerjük a nehézségeket, amelyekkel a filmarchivumok veze­
tői találkoznak feladatuk teljesítése során. Tudjuk, milyen si­
ralmas körülmények között mutatják be azokat a régi filmeket,
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melyek megmenekültek a megsemmisüléstől. Selejtes, foltos, kar­
colt, régi kópiából, mely gyakran nem is teljes és melynek a 
hibái helyrehozhatatlanok, csinálnak további kópiákat, melyeken 
ezek az elváltozások még nyilvánvalóbbakká válnak. A filmmúzeu­
mok, melyeknek a feladata az, hogy közönségüknek bemutassák a 
filmtörténelem legjelentősebb müveit, ezekből a filmekből csak 
karikatúrákat mutatnak be. Olykor felvetődik a kérdés, vajon nem 
volna-e jobb azokat a filmeket, melyeket legjobban szeretünk, 
teljesen megsemmisíteni, hogy emléküket, melyet őrzünk, el ne 
rontsuk?

Két szélső megoldás - teljes megsemmisités vagy gondoá 
megőrzés - között fél évszázad múltán sem tudtunk még, választa­
ni. Továbbra is a vakszerencsére bízzuk a filmeknek a sorsát. 
Olyan korban, amelyben a filmet véglegesen nagyigényü művészet­
nek tekintjük, amelyben ez a művészet olyan jelehtos megnyilat­
kozásokra késztet,mint ez a Biennale, melyen most összegyűltünk, 
éppen olyan nemtörődömséggel kezeljük e művészet alkotásait,mint 
azokban a régi időkben,amikor vásári sátrakban mutatták be őket.

Hasztalan volna az iparhoz fordulni, hogy ezt a helyzetet 
orvosolja. A produkciós és kiadó vállalatok éppen olyan veszen­
dők, mint az emberek. Tevékenységük csak a jelenre vonatkozik és 
a Filmtörténelem már nem az ő ügyük. Az a kérdés, amellyel fog­
lalkozunk, nem oldható meg másképpen, csak az állam beavatkozá­
sával. A függetlenségükre féltékeny filmproducerek ne ijedjenek 
meg ettől a javaslattól, mely nem érinti időszerű érdekeiket. 
Valamely történelmi emlékmű tulajdonosa vagy hely birtokosa ren­
delkezik a használati joggal, de nem ennek az emlékműnek magával 
a létével*

Milyen formában oldhatja meg az állam ezt a feladatot fö­
lösleges komplikációk nélkül? Egy rendkívül egyszerű rendelkezés 
utján, melynek megvannak a maga elődei és példaképek és meglepő, 
hogy oly hosszú időn át nem alkalmazták a filmre is. Ez a ren­
delkezés nem más, mint a hivatalos filmtár...

Nem kell, hogy a filmek alkotói továbbra is a homokba Ír­
janak. Érre vonatkozólag Paul Eluard. a költő közölt legújabban 
egy cikket, amelyben a következő, a filmművészetnek a lényegét 
érintő sorok olvashatók:
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"Akár igazam van, akár nem, az a véleményem, hogy a művé­
szet lényege a maga örökkévalósága... Az alkotás nem követel ab­
szolút örökkévalóságot. Természetesennem létezik a világon kí­
vül, mint független lényeg. Nem állandó valami egy mozgásban lé­
vő világon kivül. De lényegbeli célja átültetődni, fennmaradni, 
olyan hosszan élni, ahogyan csak lehet. Hogyan alkalmazható ez a 
filmre, mely minduntalan felfalja Önmagát, melynek semmi sem ma­
rad egy, az újdonságban való törékeny léten kivül?"

Kívánjuk, hogy a filmalkotás átplántálod j ék, él jen és fenn­
maradjon oly sokáig, amint csak lehet. Azoknak a kívánsága ez, 
akik számára a film nem csupán kereskedelem és ipar tárgya, mely 
megelégszik avval a feladattal, hogy előkészítse jövőjét. Azok­
nak a kívánsága, akiknek gondjuk van arra is, hogy megőrizzék a 
múltját.

FILM, SZÍNHÁZ ÉS HEGÉNT

Ha uj példával kellene megvilágítani a különbségét a szín­
házi és a film-előadás között, elégséges volna emlékeztetni ar*- 
ra, hogy a színdarabokat mindig kinyomtatták, mig ugyanakkor a 
filmvászon számára készült müvek nem kerültek az olvasó elé.

Ennek a rendellenességnek az oka kétségtelenül az, hogy az 
a forma, amelyben a filmet írják, az olvasást igen nehézzé te­
szi. A film bármennyire hangos is, olyan kifejezési forma marad, 
amely élénkebben hat a látásra, mint a hallásra. Mármost, ha egy 
olvasó képzeletét felizgathatják párbeszédek, amelyeket a képze­
let emberi hanggal ruház fel, ez a képzelet nem hajlandó megin­
dulni mozgások, arckifejezések, díszletek és a cselekmény mind- 
ama vizuális részletének leírása előtt, melyek gyakran a legdrá­
maibb elemek.

Amikor egy színdarabot olvasunk, néhány sorban megtudjuk, 
hol és mikor történik a cselekmény. Például: "Villa a normandiai 
parton. Nyár van. A háttérben egy tornác, mely a tengerre néz, 
stb..." Ha ezt megértette, az olvasó már nem törődik tovább a 
színhellyel vagy az idővel, hanem csupán a személyekkel, akik 
felől bizonyos, hogy ugyanabban az időben és a leirt helyen lép­
nek elő, hogy kicsiny vagy nagy ügyeikről beszéljenek.
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lm mennyi csapda rejlik egy film szövegében a szórakozó 
ember számára! A cselekmény rugalmasan mozog időben, térben egy­
aránt. Semmiféle díszlet nem tartja fogva a cselekményt, semmi­
féle megadott rendelkezés nem határozza meg az időt. Talán még 
emlékszünk egy némafilmre abból a szép korszakból, amikor Buster 
Keaton egy vetitőgépész szerepét játszotta: munkája közben el­
aludt, belecsúszott a gépéből kivetülő fénysugárba, a vászonra 
lépett és azok közé a drámai szereplők közé keveredett, akiket 
vetített. A szerencsétlen álmodó ettől kezdve olyan világba ke­
veredett, amelynek a képei előre nem látható. rendben következtek 
körülötte. Leugrott egy szikla csúcsáról, hogy megmentsen egy 
szőke hősnőt, aki a habokba zuhant. Kikötött a sivatag homokján 
egy oroszlán csodálkoöó szeme előtt. Ilymódon, egy filmforgató­
könyv olvasója, ha nem ügyel az idő és a hely változásaira, azt 
kockáztatja, hogy elvész egy történet folyamatában, mely számara 
Összefüggéstelennek látszik, holott a film, mely ezt a vásznon 
beszéli el neki,kétségtelenül rendezettnek fog látszani számára.

A regényírónak ugyancsak megvan az a szabadsága az idővel 
és térrel való bánásra, mint a filmírónak. A regényben, akárcsak 
a filmben, egyetlen este kitöltheti az egész müvet, de több esz­
tendő is elmúlhat, itt néhány sorban, amott néhány másodperc 
alatt. Az átmenetek ugyanavval a könnyedséggel történnek* Ezt 
olvassak például az "érzelmek iskolája" egyik fejezetének végén: 
"Meglátta arcát a jégben. Szépnek találta magát és egy pillana­
tig úgy maradt, gyönyörködött önmagában." Majd a következő feje­
zet elején: "Másnap délelőtt szerzett magának egy festékes do­
bost, ecseteket, festőállványt..." Látjuk, hogy az átmenet egyik 
jelenetről a másikra úgy történik, mint egy filmben és nem törő­
dik az idő és tér egységével.

A regény azonban, mely az olvasónak készül, ki kedvére le­
teheti a könyvet, amikor figyelme elfárad, nincs alávetve a lát­
ványos előadás szabályainak, melynek szerzője kénytelen fenntar­
tani az érdeklődést az expozíciótól a befejezésig, megszakítat­
lanul * Ezeknek a szabályoknak a figyelembevétele szempontjából 
a filmíró nem különbözik a drámaírótól, bármilyen különböző le­
gyen is a technika az egyik vagy a másik számára. Ezért azt le­
het mondani -ha Összehasonlítással akarjuk meghatározni- a film- 
.mese lényege, szerkezetét tekintve a színmüvei, formáját tekintve 
a regénnyel rokon.

-  138  -



televízió és film

Nem volna célravezető most a televízió távoli jövőjéről 
beszélni, hiszen ezt a technikai haladás és a gazdasági-társa­
dalmi körülmények egyként fogják alakítani, de talán nem haszon­
talan beszélnünk közvetlen jövőjéről, vagyis arról, amelyet a 
kezdeti kornál eggyel későbbinek fogunk tekinteni.

Félő, hogy a televízió is át fog menni azokon a gyermekbe­
tegségeken, mint a hangosfilm. Emlékezzünk csak a Singing Fool 
/Éneklő bolond/ korszakára és bizonyos kiváló szellemek lelkese­
désére, akik mindig készek, hogy rávessék magukat az újdonság 
csalogató tükrére. Akkor úgy látszott, hogy mindazt, amit a film 
harminc éven át oly gazdagon alkotott ötletekben és korszakalko­
tó felfedezésekben, sutba kell dobni, mert egy hangszóróból hang 
hallatszik egyidejűleg azzal, hogy A1 Jolson kinyitja a száját. 
Ismerjük a dolgok menetét es elég újra megnézni az fntoiérance- 
ot, a Le Pélérin-t vagy a Les Hapaces-t, hogy számot vessünk az­
zal, hogy a film lényege 1927 előtt már megszületett és ha az 
alapokat, nem pedig a,formát tekintjük, másodlagosaknak látsza­
nak azok a fejlődési állomások, melyeket eme korszak után je­
gyeztünk fel.

Tudjuk, hogy a televízió az ernyőre vetíthet egyrészt köz­
vetlenül felvett jeleneteket /vagyis abban a pillanatban, amikor 
látjuk/, másrészt pedig előzőleg filmre vett képeket. A "közvet­
len" adás többet ér a közönséges filmnél, ha arról van szó, hogy 
aktuális jellegű eseményeket mutasson be és az a siker, amit az 
Egyesült Államokban a sportesemények televíziós közvetítése ara­
tott, azt bizonyítja, hogy a nyers dokumentálás területén a te­
levízió már megnyerte a versenyt*

lm ha "megkomponált" előadásról van szó, vagyis egy szerző 
irta és színészek eljátszotta drámai játékról, a 'közvetlen" te­
levízió felhasználását illetőleg bizonyos fenntartásokkal kell 
élnünk. Itt nem játszik szerepet az aktualitás fogalma. Ha pél­
dául a televízió a Hamletet mutatja be, nem jelent nekem semmit 
az a tudat, hogy a sirásó-jelenetet húsz kilométerrel odább 
játsszák /közvetlen adás/ vagy busz nappal előbb játszották /te-- 
leviziós film/.

Mindenesetre, amit látok, nem más, mint ernyőre vetített 
árnyék, amit hallok, nem más, mint hangszóró sugározta hang és
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az egész csupán időtlen fikció* Ha azt mondják nekem, hogy igen­
is, jelentős a különbség a között,ha egy jelenetet először film­
re vesznek és azután adnak le televízión vagy közvetlen módon 
közvetítik, azt válaszolom, hogy itt tisztán technikai tökélet­
lenségről van szó, amit később kétségtelenül tökéletesíteni fog­
nak. A rádió példája mutatja, hogy igen nehéz különbséget tenni 
"közvetlen" adás és "magnetofonos" adás között és a televíziós 
szakemberek, akik készek rendszert alapozni erre a kétfajta köz­
vetítési mód közötti különbségre, meglátásom szerint éppen any- 
nyira gyermekes, mint veszedelmes illúziónak engednek.

A veszély ugyanabból a mindent kidobni kívánásból szárma­
zik, mely a hangosfilm kezdetein a filmművészet puszta létét fe­
nyegette. Persze, ez a veszély nem állna fenn, ha a "közvetlen" 
televízió eljutna a technikai hajlékonyságnak ugyanarra a fokára 
és ugyanolyan lehetőségekkel rendelkeznék, mint voltaképpen a 
való film. Ez azonban nem igy van és lehet, hogy sohasem is lesz 
igy. Ennek az ellenkezőjét állítani annyi, mint nem venni tudo­
mást a "filmmontázs" lényegbeli, elsőrendű jelentőségéről. Egy 
normál hosszúságú drámai film több száz különböző felvételt tar­
talmaz, melyeknek összessége adja meg a műnek a ritmusát és stí­
lusát. Mármost a •'közvetlen" televízió technikai feltételei, me­
lyek nem engedik meg ezt a felvétel-luxust, a képet mindinkább 
valamilyen félteátrális gyakorlatba csúsztatják át, amelyből ké­
sőbb nehéz lesz kimozdulni. Óhajtjuk, hogy a televízió ne jusson 
zsákutcába és szakemberei ne felejtsék el a film tanulságait.

X X X

ly50-ben a televízió rendkívüli ismeretterjesztő eszköznek 
látszik, de ma még egyetlen olyan kifejezési eszköznek a relfe- 
dezését sem teszi lehetővé számunkra, amit már* ne ismertünk 
volna.

Ne hozza meg senki elsietve azt az Ítéletet, hogy én azok­
nak a magatartását veszem fel, akik a filmben nem látnak mást, 
mint a színház kiterjesztésének eszközét. Élő színészek adta 
előadás, mely mozdulatlan színpadon folyik, más törvényeknek en­
gedelmeskedik, mint megelevenített árnyak játszotta előadás, 
ahol a díszletek változékonyságra és száma határtalan. Ha a szín­
ház és a film között alapvető különbségek vannak, ez nem jelenti
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ezt, hogy ilyen különbségek vannak a film és a televízió között 
is. Abban, amit a televizióernyő nyújt nekünk, mind a mai napig 
nincs semmi, ami ne jelenhetne meg a mozivásznon is.

Azoktól, akik makacsul hisznek a "közvetlen" televízió kü­
lönleges nagyszerűségeiben, a képzeletnek egy kicsiny megerőlte­
tését kérjük. Tegyük fel, hogy televízió van és nincs■ mozi /ami, 
megtörténhetett volna abban a szeszélyes sorrendben, mely a ta­
lálmányok kozott uralkodik/. íme, egy reggel ezt olvashatnék az 
újságban:

"Uj találmány fogja most forradalmasítani a televíziót* 
Ezentúl lehetséges lesz a televíziós közvetítésbe számtalan 
színhelyet, végtelen váltózatosságu felvételeket belefoglalni. 
A cselekmény egy pillanat alatt áthelyeződhetik szobából az ut-, 
cára, tengerről a hegyekbe, Európából Amerikába. Ezenkívül le­
hetővé válik a televíziós jelenetek összes szükséges korrigálása 
felvételük után, itt hosszabbítani, amott rövidíteni, megváltoz­
tatni sorrendjüket, végleges, határozott alakot adni nekik. Vé­
gül - s ez nem legkevésbé jelentős - annyiszor reprodukálható, 
ahányszor akarjuk, mint egy egyszerű fénykép.

Ez a találmány egy celluloid-tekercsből áll, amelynek neve 
film és egy felvevőkészülékben forog. Feltalálói, két fiatalem­
ber, Auguste és louis Isusiére, "Cinematograph" nevet adtak neki. 
Néhány év múlva az Összes televíziós előadást filmre fogják ven­
ni , mielőtt a hullámokon szétsugároznák.

A Cinematograph feltalálása a legjelentősebb fejlődési ál­
lomás, amit elértünk az első televíziós kísérletek óta."

Mindamellett, persze, mégis csak rendkívül nagy kérdőjel 
az, amivel egy elképzelt filmművészet-történét első kötete vég­
ződik 1950-ben.

Pontosan a huszadik század közepén kezdődik a történész 
számára a televízió kora.
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HÍREK

Az UNESCO ülésszakán, 1956-ban 
olasz kezdeményezésre megala­
kult a Nemzetközi Film és Te­
levízió Tanács, a filmművésze- 
ti és televíziós problémákkal 
foglalkozók nemzetközi érdek- 
képviselete. A szervezet fel­
avatta római székházát és el­
határozta, hogy uj folyóiratot 
indít "Ecrans du Monde" cím­
mel, francia és angol nyelven. 
/Bianco e Nero, 1960. 1-2./

X X X

Moszkvában megalakult a szov­
jet forgatókönyvirók szövetsé­
ge, amelynek főfeladata a fia­
tal forgatókönyvírók szakmai 
tudásának fejlesztése, látókö­
rének szélesítése./Iszkussztvo 
Kinő, 1960. l.sz./

X X X

A bolgár írószövetség kezdemé­
nyezésére 1 hónapos szeminá­
riumot rendeztek fiatal forga­
tókönyvírók részére. A szemi­
náriumon 20 költő és iró vett

részt. Az előadók bevezették e 
fiatal Írókat a filmművészei 
titkaiba és hasznos útbaigazí­
tást adtak a forgatókönyvek 
megírására.A szeminárium hall­
gatói gyakorlaton is reszt­
vettek. /Kinoiszkussztvo,1960. 
6.sz./

X X X

A berlini fiimujságirók clubja 
a magyar származású Vajda Lász­
lónak Ítélte az Ernst Lubitsch 
dijat az "Ein Maxin geht durch 
die Wand" cimü filmjéért. 
/Filmforum, 1960. 4.sz./

x x x

Olaszországban nyolc nagy o— 
lasz városban vetítés-soroza­
tot rendeztek, amelyen 7-től 
14 éves gyermekek vettek részt? 
300-as csoportban. A gyermekek 
kérdőivek kitöltéséval mondtak 
véleményt a látott filmekről.
Á tapasztalatok azt mutatták, 
hogy a legkedveltebb műfaj a 
kalandos állatfilm. A Tigris-
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vadászok cimü szov j e# film 
aratta a legnagyobb sikert.Mű­
soron voltak Szemes Mihályi 
Szánkó és Szőts István:' Melyi­
ket a kilenc közül cimü film­
jei is. /Bianco e Nero, 1959*
12.ss./

x x x

A kubai forradalmi kormány 
megalapította a Kubai filmmű­
vészeti és Filmipari Intéze­
tet, amelynek feladata a töme­
gek Ízlésének nevelése és a 
forradalmi vívmányok ábrázolá­
sának megszervezése. A kormány 
meghívta Zavattinit Havannába 
és megkérte, hogy működjék 
közre az uj kubai filmművészet 
kialakításában. Zavattini el­
fogadta a meghívást és máris 
hozzáfogott a"Forradalom Kubá­
ban" cimü forgatókönyv meg­
írásához. /Cinema Nuovo, 1960. 
143./

X X X

Velencében 16 ország busz hí­
radót mutatott be. Nem sok ja­
vulás tapasztalható az utóbbi 
években a híradók frontján* A 
keleti és nyugati híradók kö­
zös hibája, hogy problémamen­
tes, jólétben úszó emberisé­
get ábrázolnak; felületesen és 
régi sablonok szerint dolgoz­
nak, erős propaganda techniká­
val. /Bianco e Nero, 1959* 11. 
sz./

Olaszországban bemutatták a 
"Nürnbergi per" cimü nagy do­
kumentumfilmet. A film idősze­
rűségén mitsem változtat az a 
körülmény, hogy az olasz cen­
zúra kivágatta a Mussolini ki­
végzését ábrázoló jeleneteket. 
/Cinema Nuovo, 1959* 139.sz./

x x x

A Cinema Nuovo szerint az o- 
lasz televízió műsora teljesen 
vigasztalan képet nyújt. A lap 
szerint itt az ideje, hogy be­
induljanak a kísérleti adások, 
uj utakat kereső kísérletek* 
Nagy szerep vár ebben a film­
művészet embereire, akik ta­
pasztalataikkal szerencsésebb 
megoldásokat sugalmazhatnak. 
/Cinema Nuovo, 1960. 144. sz./

x . x  X

Zgurigyi: A dzsungelek Ösvé­
nyein cimü uj filmje Dél-Kina 
hatalmas őserdeiben játszódik 
le. A film egyike Zgurigyi 
legkitűnőbb filmjeinek. A le­
tisztult, leegyszerűsödött for­
ma, a természetesség jellemzi. 
/Iszkussztvo Kinő, 1960.2.sz./

x x x

Angliában az irók rohamot in­
dítottak a film területének: 
meghódításéra. Kiéleződött az 
irók és pénzemberek viszonya.A 
vita akörül folyik, hogy kié
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legyen a végső döntés joga. Az 
irók ezt maguknak követelik, 
élesen bírálva a producerek 
szűk, és sablonos üzleti szem­
pont jait.Egyesek odáig mennek, 
hogy a rendezőt és a szerep- 
osztást is maguk akarják meg­
határozni. /Sight and Sound, 
1960. 2.sz./

X X X

Lengyelországban megváltoztat­
ták a filmek bérezési rendsze­
rét. Eddig a rendező alacsony 
alaphonoráriumot és mindenféle 
pótlékot kapott, amelyhez hoz­
zájárult a művészeti dij is. 
Most az alapfizetést 100 %-kal 
emelték, a pótlékokat eltöröl­
ték, ezzel szemben bevezették 
az alkotók számára a filmek 
jövedelméből való százalékos 
részesedést. A nem nagy kasz- 
szasikerü, de jelentős filmek 
rendezőinek támogatására meg­
határozott esetekben a kormány 
prémiumot ad, az un. sikerfil­
mek százalékos részesedésének 
megfelelően. /Sight and Sound, 
1960. H.sz./

Angliában az amerikai filmek 
látogatottsága az utóbbi tiz 
évben heti 80,000-ről 42.000-
re esett. Ugyanakkor az Ang­
liában bemutatott idegennyelvü 
filmek száma évi 93-ről 585-re 
emelkedett./Fllms and Filming, 
1960.2.sz./

< x x
A bolgár egyetemi hallgatók 
kulturotthonának filmklubja 
elkészítette első kétezer mé­
ter hosszúságú játékfilmjét, 
címe: A mi utunk* A film az
egyetemi hallgatók mai életé­
vel foglalkozik. /Kinoisz- 
kusztvo, 1960. 2.sz./

X X X

A Film a Dóba a csehszlovák 
filmművészeti folyóirat Film­
tudományi Intézet szervezését 
sürgeti Csehszlovákiában./1960, 
márc./

X X X

A cseh filmfőiskolások a bécsi 
VIT-en bemutatott 10 filmjük­
kel kilenc dijat nyertek./Film 
a Dóba, 1960. jan./
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dapest, 1959* Á Filmtudomáxyi Intézet kiadása. /Soksz./ 
124 p.

D
DÁLOKY JÁNOS: így készül a film. Budapest, 1942. A Forrás nyom­

dai müintézet és kiadóvállalat kiadása. 190 p*
DÉKÁNT SÁNDOR: A filmvetítés korszerű irányai. Budapest, 1959- 

A Filmtudományi Intézet kiadása. 322 p.
DRANEL E,: Késkenyfilm-utmutató. /Első magyar keskenyfilm szak­

könyv/ Budapest, 1933* Az Amateur Kinő Service kiadása, 
158 p.

E
ERDŐDY JÁNOS: Uj színjátszás, uj film. Budapest, 1946. A Népsza­

va kiadása. A Szocialista Könyvtár sorozatában. 80 p*

F
FARAGÓ FERENC dr.: Néhány gondolat az egészségügyi propaganda 

filmről. Különlenyomat a "Népegészségügy" 1939* évi 24. 
számából. Budapest, 1939* A Stádium kiadása, 8 p*

FEHÉR GYULA: A színpadi mozgás, gesztus és mimika. Budapest, 
1942. Stúdió kiadás, 32 p.
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FEHÉR GYULA: A filmjátszás művészete* Budapest, 1924. Löblovitz- 

kiadása.
FEHÉR TIBOR: A maszkirozás kézikönyve. Budapest, 1943* Stúdió- 

kiadás. 24 p*
FEJÉR TAMÁS: Film. A film gyártása, esztétikája és jövője. Buda­

pest, 1943. A szerző kiadása. 112 p.
FEHENC2Y TIBOR: A moziélet rejtelmei. Budapest, 1921. A szerző 

kiadása. 20 p.
FODOR GYULA: Hollywood kulisszái mögött. Budapest, 1931* Károlyi 

Sándor könyvkiadóvállalatának kiadása. 230 p.
KEIM ES TÁRSADALOM. Cikkgyűjtemény. A Színháztudomány! és Film­

tudományi Intézet kiadása, Budapest,1958. /Soksz./ 70 p.
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GÁBOR JENŐ dr.: A Rádió-Filmgyár titka. Fantasztikus filmregény. 

Budapest, 1927. "Gyémántfilmkönyvek‘' kiadása. 32 p.
GÁBOR JENŐ dr.: Mozihumor avagy hogy festenek a lepedő féliste­

nei és démonjai a vászon mögött. Budapest, 1921. A Képes 
Mozivilág kiadása. 80 p.

GBRTXER VIKTOR: Az én filmem. Budapest, 1940. A szerző kiadása*
160 p.

GRÓ LAJOS: A film útja. Budapest, 1927* Általános könyvkiadó ki­
adása. 46 p.

GRÓ LAJOS: Az orosz filmművészet. Budapest, 1931* A "Munka" ki­
adása. 52 p.

GÜTTLER ANTAL: Filmkölcsönzés, filmkötések, filmeladók* /Soksz./ 
48 p.
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dapest, 1920. Biró Miklós kiadása. 194- P*
HEGEDŰS TIBOR: A szinész, a színpad és a hangosfilm. Budapest, 

194-2. Az "írás” kiadása. 156 P*
HEVESI IVÁN: A film játék esztétikája és dramaturgiája. Budapest, 

1925'. Az Atheneum kiadása. 220 p.
HEVESY IVÁN: A film életrajza. /A film őskora és hőskora.A film­

játék dramaturgiája./ Budapest, 194-3» HAFA-kiadás. 320 p.
HEVEST IVÁN és DÉVAI BÉLA: A film kulisszatitkai. Budapest,1928. 

A szerző kiadása. 130 p.
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ILLEK ALADÁR és PÁL BÉLA dr.: A rendőrfelügyeleti szolgálat és 

a rendőrhatósági engedély* Budapest, 1926. A Közérdekű 
Könyvek kiadóvállalatának kiadása. /Soksz./ 184- p.

ISKOLAI FILMINTÉZET: Filmismertető füzeteké Budapest, 1958.
I.kötet: Fizika, matematika, kémia. 198 p.
Il.kötet: Biológia. 156 p.
Ill.kötet: Földrajz, történelem, egészségtan, 

testnevelés, vegyes, gyógypedagó­
gia. 134 p.
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JÁMBOR DEZSŐ és LAFHANCO ISTVÁN dr.: Keskenyfilm-abc. Budapest, 

194-1. Az Összetartás Gazdasági Szövetkezet A.C.Filmszol­
gálat kiadása. 100 p.
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KADELBURG—BLÜMENTHAL: Mozgófényképek /színdarab/. Fővárosi Szín­

házak Műsora. 40.szám.
KARINTHY FRIGYES: Amiről a vászon mesél. Jegyzetek a filmről.Bu­

dapest , Singer és Wolfner kiadása. 80 p.
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KARINTHY, KGVÁHY, GÁBOR dr.: Mozihumor avagy hogy festenék a le­
pedő félistenei és démonjai a vásznon. /Karikatúrák ás 
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/Sbksz./ A Filmtudományi Intézet kiadása. 184 p.
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Budapest, 1913* A Pallas rt. kiadása. 40 p.
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nöki Továbbképző Intézet kiadása. 56 p*
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KILIÁN ZOLTÁN: Gépmüvészetek. Budapest, 1941* A Szent István Tár­

sulat kiadása. 236 p.
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II.kötet 242 p.

KOVÁCS GUSZTÁV MIHÁLY: Válasz Kozma Miklós “Hozzászólás a játék- 
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A szerző kiadása. 20 p.

KOVÁCS GUSZTÁV MIHÁLY: Filmlaboratorium-technika. /Soksz./ 54 p.
KOZMA MIKLÓS: Hozzászólás a játékfilmgyártás válságához. Buda­
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KOZMA SÁNDOR: A mozgófénykép fejlődése, lényege és jelentősége.
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1911. A Somogyi Napló kiadása. 64 p.

KÖRMDNDY-EKES LAJOS: A mozi. Sláger és Wolfner kiadása.Budapest, 
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kiadása. Az Esztétikai füzetek 1. száma. 48 p.

KRÜFFKA ANDRÁS: Tudományos moziszkeccs. Ismertetés. Budapest,
1926. A szerző kiadása. 10 p.
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adása. 96 p.
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1942. A szerző kiadása. 168 p.
LAJTA ANDOR: Az ötvenéves film. A film úttörői. Budapest-Temes­
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LÁNYI VICTOR dr., RADÓ ISTVÁN, HELD ALBERT: A 25 éves mozi. Bu­
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MAFIRT: Két év az újjáépítés szolgálatában. 19ÍS5-1947. Bp. 1947.
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MÉRáT TIBOR-BEKKFFI ISTYÁN: Dalolva szép az élet. Filmregény .Bu­

dapest, 1950* A Szépirodalmi Könyvkiadó kiadása. 96 p*
MOLNÁR MIKLÓS: Szovjet film. A 30 éves szovjet film diadalmas 

útja Magyarországon. Budapest, 1950* Az Atbeneum kiadá­
sa. 70 p.
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24 p.
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cemberig. 182 p.
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Budapest, 1959* A Filmtudományi Intézet kiadása. 124 p.
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PÁNCZÉL LAJOS: Pereg a film. Apróságok, feljegyzések a filmről. 
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PERGŐKÉP, A, feltalálása és fejlődése. /Szerző neve nélkül/ Bu­

dapest.
PÉCSI ANTAL: A szovjet film történetének rövid áttekintése. Bu­
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POZSONYI GÁBOR dr.: A keskenyfilm vetítése. II.kiadás. Budapest, 
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RADÓ ISTVÁN, HELD ALBERT, LÁNYI VICTOR dr,: A 25 éves mozi. Bu­
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ra. Budapest, 1916.

Sz
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Váradi Béla Fórum nyomdája. 56 p.
SZEKERES ZSUZSA: Klasszikus szovjet filmek. Budapest, 1957- A 

fízinháztudományi és Filmtudományi Intézet kiadása. 16 p.
SZENTE ANDOR dr.: Rádió, film és hangosfilm a szerzői jogban. Bu­
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SZÉKELY SÁNDOR: A vetiuokamra rendészete, építése, szerelése és 

berendezése.Budapest,1937• A Filmtechnika kiadása. 24 p.
SZÉKELY SÁNDOR: A képmező tökéletes bevilágitása. Budapest,1939» 

A szerző kiadása. 8 p.
SZÉKELY SÁNDOR: Filmsérülések elkerülése. Budapest, 1936. A Film- 

technika kiadása. 48 p.
SZÉKELY SÁNDOR: A film technikája. Budapest, 192b. A szerző ki­
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SZÉKELY SÁNDOR: A mozgói ényk épve ti tőgép és a film technikája.

Budapest, 1923. A szerző kiadása. 128 p.
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144 p.
SZÉKELY SÁNDOR: Mikor a film megszólal. .Budapest, 1929* A szerző 

kiadása. 48 p.
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1939* A szerző kiadása. 8 p.
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SZÉKELT SÁNDOR: A filmtechnika kézikönyve. Budapest, 1941- A
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SZÉKELY SÁNDOR: A keskenyfilm technikája.
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szerző kiadása. 112 p.
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ÜNGERLBIBER MÓR: Indítvány! Budapest, 1934. A szerző kiadása.
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kiadása. 228 p.
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